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இவ் வி? வகர தாமன்! யென் ம். நூலிற்கு. இவ் 

யை யெழுது ர் கு ரோர்த தார ணம்; இந்நூற். சிற 

, இதன் பயன் விப களெல்லாம் இதன் முதற். 

பதக் முகவுரையில் விளக்கி யெழுசப்பெற்றிருத்த 

ர்; அதனைக் கண்ணு, றின் நன்கு. விளம்கும். அதிற் 

பியபடியே இவ் விரண்டாம் பாகத் இல் இப்பொது சிறப் 

ற நூறு பாடல்களைத் தேர்ர்தெடுத் அச் ; சேர்த்து அவற் 

ற்கு விளக்கமான வுரை பெழுதி முடித்துளேன். இதி 

ள்ள லெ பாடல்கள் மிசவும் உயர்ந்த சருதீ அக்க ரூள்ள 

வகளா யிருக்தமையின், அவற்திற்கு உரை சற்று விரித் 

பட என க அதனால், இஅ முதற்பாகத்தி 
ம் இரண்டு பாரங்கள் அதிசமுள்ளதாகவிட்ட அ. அயி 

ம், அங்ஙனம். வளர்ததெழுதப்பட்டிராக்கும் உரையி 

ள்ள விஷயங்கள் மிகவும் உயர்ர்தவைக ளாதலால் இர் 

லை ம் த நண்பர்கள் அவற்றைப் பொறுமையுடன் 

௬ i வ் 
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வ - முகவுரை . ப | 

கவனித்த ஆராய்ச்சி செய்யுமாறு பிரார்த் இத்கன் 
இதிலுள்ள காப்புச் செய்யுள் மட்டும் என்னா லிய 

பெற்றது. மற்றைச் செப்யுட்க ளெல்லாம் பழைய 
களிலிருக் தெடுக்கப்பட்டடை. இதன். முதற்பாகத்இ 
இதிலும் சேர்க்கப்பட்டிருக்கு 5 செய்யுட்களன் ஜி 
அம் பல் அருமையான ப[(டல்சு, ரிருக்கின்றன. “த 
யெல்லாம் உரையுடன் அடுத், ன்றாம் பாகத்தில் ௦ 
வரும். இவ்வீரண்டாம் பாக) இன் உரையில் என். பு. 
கெட்டாமல் ஏதேனும் பிமை பேர்ச் இருப்பின் அறிவ 
யோர் அதனை எனக் கறிவித்தால், யான் வந்தனத்து 

 எற்றுத் இருத்திக் கொள்வேன், ந ம் 

ள் இங்கனம்: ' 

ட்ட... இதி” வீ, ஆறுமுகன் 
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மூல ர யம் ன் உரையும் 

பை ப்படும் (2 ப தத்தன 

இண்ட LAL 

கத (னி [Gf சை வெலி பா] 
D 

க பாவம்போம் புத் மிகும் விக்தையுண்டாம். 
'ண்ணியரற் செய்கைமுடி' வெய் அமே— ரண் ணும் | 
ருமருப்பொன் ருலவுணன் நீங் கெடுத்தான் 
க்கி வற தத்தில் கு, 

(பதவுரை) இரு ஈண்ணும் - அழகு, பொருக் தன் ற, மருப்பு ். ப 
ரூல் - (தன்னுடைய) ஒற்றைக் கொம்பினாலே, . அவுணன் - 
முகாசுரனுடைய, தீரம் - வலிமையை, கெடுத்தான் - கெடுத்து 

எனைக் கொன்ற விசாயகக்;, 'சடவுளுடைய், : குரு - நிறம் பொரும் 
மலர் - தாமரை மவாபோன் ௪, பாதம் - அடிகளை, தொழுவார் 

 - வணங்கும் அடியார்க்கு, புண்ணியம் அகும் - (உலசத்தில்) 
ழு ளெல்லாங் கைகூடும்; பாவம் போகும்-பசவ்ங்க எனைச் 

ஓ நீங்கும்) புத்தி மிகும் - அறிவு அதிசரிக்கும்; வித்தை உண்டா 

-கல்வி விருத்தியாகும்; எண்ணிய-செய்யக் கறாதிய, த்ர 

ல செயல், முடிவு எய்தும்-பூர்த்தி பெறும், 1 ர 

இச் சப்புக் செய்யுள் இல் ஏரையாரிரியரால் இத்த்பேத்ச. ட 
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விவேக சிந்தாமணி 1 
ட் (விசேடவுறை) பல் கடவுள். சம்முடைய ஒற்றைக். கொ 

a யொடித் க் சயாமுகளூரன் மீத பிரயோடுத்து. அவ் 
 கொன்றா ரென்ப, அத் ர பககக ரல் ல் ( ௫ 

AN 
A 

டின் றவன் றன்னை கோக்க. 2. “யபல் படைக சேவிற். 

சென் றிவன் றன்னைக் கொல்லா வனருள் வரத்தின் சாட் 
_ லின்றினிச் செய்வ தென்னென் வரை யுன்னி. யெர்தை' I 
கனக்க சீட கை. 78 ப 

“தடக்கையி லேக்து யு வி்: மா மவுணன் மீத. 
- விடுத்தலு. மனையன் மார்பை பெய்தெனக் கீண்டு போட. 

-பூடற்படி மிசையே வீழ்த்தி யெடல்லையி லோடித் செண்ணீிரம். 

. கடற்படிக் தீமலன் mn கன் தப் வா திருக்ச சன் கேத், 
2 

் என்ற சச்தபுராணச் செய்யுட்சளா னுணர்க. புண்ணிய மாகும், பாவ் 

.... போகும், வித்தை யுண்டாகும் என்பவற்றுள் ஆகும், போகும் என்பல 

இடை யுயிர்மெய் கெட்டு ஆம், போம் என நின்றன. “நண்ணு 

திரு? என்பதை, “திரு மண்ணும்? என மாற்றுக. சொழுவார்க்குப் புண் 
ணிய முதலியன உண்டா ட. ட அவை யுள 

டாகா வென. ண்ட் வப் A & 

a உலகத்திற் பொருளே சிறந்த தென்பது பட 

ப [அ௮சர்க்கழி கெடி.லடி. யாசிரிய விருத்தம்] I 

A தற்பொரு ளறத்தை யின்ப ஈலச்சைஞா னத்தை தல். 
பற்பல ௬ற்லைப் பொல்லாப் பகைதகிர்த் இடுந்திறத்தைக 
| சோத்பெரும்புகழை யென்றும் தகளிலாப் பெருமை தன்னைட் 

ங் சதியை எண்ம AA என்டா. ப பங்கு 



யும், அறத்தை- -சருமச்தையும், -இன்பம்-சுகத்சையும், நலத்தை 
மகையும், ஞானத்தை: விவேக தீதையும், யிக்க-யிகு தியாய, பற் 
ர்-அரெகருடைய, உற: வுட யும், பொல்லா-கெட்ட தாதிய, 
௦௧ - விரோதத்தை, தண சுதி - நீ௫ளும்; இறத்சை - வலிமை 
பயம், சொல் - உயர்வரகச் , சிசால்லுன் ற, பெரும் - பெரிய, 
ழை - ஒர்த்தியையும்; என மம் - எக்காலத்தும், துசள் இல்லா - 
ற்ற மில்லா த, பெருமைல! ஈனை-உயர்வையும், பொற்பு உறும்-அழகு. 
ருர்திய,. கதிமை-ஈற்பதவிகளை யும், வாய்ந்த உயர்வு பொருந்திய, 
ருள். ஸ்ரலலால்: - இரவியமில்லாமல், சச க. 
த் அட வன, இன்று - (லை, 

அக்கன் ட "உலகத்தில் பொரு வ் aa பயனையும் அடை 
கற. இதனை, “இல்லாரை யெல்லாரு மெள்ளுவர் செல் ... 
௨, யெல்லாருஞ் செய்வர் நெப்பு,? “அறனினு மின்பரு£ மீனுர் 
ன்றிது, தீதின்றி வந்த பொருள், ட்ப ன் கவவுலக 
மலை" பொருளில்லார்க், இவ்வுலச மில்லா தியாங்கு,??. ஏன்னுக் 
5க்கு.றட் செய்யுட்களா னுணர்ச, *தவிர்த்.இடும்? என்பதில் “இடு? 
இப் பொருள் விகுதி; இதனைத் அணைவினை யென் றங் கூறுவர்... 
ல இல. வெனுமிவை......” என்னும் (௩. உயி, பு. ௨௦) குத்திர 
யால், பற்பல? என்பஅ, கிலைமொழியீற். மகர் கெட லகரம் 
ரமாய்ப் த் என வம்தது. A அன் டர் ் 

ச 

ட 

உலுத்தன் ஒன்றுக்கு முதவா னெனல் 
I பட ன் கழிநெடிலடி. யாசரிய' 'விருச்சம்]. 

கில்லா. லயமாக் தேவருமால். 
-. கழுதை கசடர் பொதிசுமக்குங் 
கடாவோ வுழு பயிரிடற்காங். 
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ப் 

(0- றை) சல்-சல்ல, பொருள்“( தபாணம்முசலிய] | ல் ம பா 

(க 



விவேக தனி ப வ தி 

வம் புல்லே நீசர். வாகனமாம் 
| பொ தியுஞ் சுமக்கும் சர் i 

பூசி முடித்து பம். பது 

மல்லார் குட்டிச் க தானு 

மறைவா மாடு (2 எய்த இடற்காம். Hi 

மதியாத் அடைய்பந் ie பப் 

a மாட கூடா களைவிள். a 

அல்லா ருத்த செல்ல | ப 
.... மவனுக் கஇணையிங் செ அுவுமிலை 

யவனைக் குறித்துக் கூறுமிடத் 1 

தவனுக் கவனே பா 

(ப-ரை) கல் - ல்லும், ஆலயமாம். = (ப்ப! செய்வே 

. தன்னை எடுத்துக். சட்வெதனால்) இறந்த. சோவிலர்கும்;.. தேவரு 

... இம்-(மனிதர் வணங்குதற் பொருட்டுத் தன்னைத் தேவர்களி் 

a ஆம்-ஊர் தியாகும்; (அஃதின்றிப்) பொதியும்-மூட்டையையும், ௪ 

| உருவமாக வகுத்துப் பிரதிஷ்டை. செய்தால்) . கடவுளரு. oi 

கமுதை- (மிருசங்களிற் ரம்ம்த) கழுதையும், க௪டர்-(வண்ணார் ழே 

லிய) இழிசனர்களுடைய, பொதி சுமக்கும் - மூட்டையைச் சுமம், 

செல்லும்; கடாவோ - எருமைக்கடாவோ, உழுஅ - (பயிர்த். தொ] 
அடையார்) உழவுத்தொழில் செய், பயிர். 'இடத்கு-பயிரிட்டு ச் வி 

. மதற்கு, ஆம்-உதவியாகும; சட்டம்-(சண்ணாற் பார்க்கவுந் தகாத 

மலமும், பன்றிக்கு-வராகத்திற்கு, இசை. ஆகும்-உணவாகும்; Le 

டன ற்பமாஇய, ஏனு-எருதம், ஈசர் - பரமூவெக்' கடவுளுக்கு, த 

ட் காள் வக் ன் - ர்த்து! டம்; [1 



தப ப Koy, 

தித் மூலமும் உரையும் '' ன ட னா 

் பொருளை - திர த்; ஈந்து- (சன் பொருட்டே) ரன த. 

£டுக்க, (இச் செய்கைகளுக் குரிய்தாய்) புகழ் எய் இம்- ரத் தியை ழ் 

டையும்; மல் ஆர்-வலிமை பொருக்திய," குட்டிச் சுவர்தானும்- று 

ரும், மறைவு ஆம்-(மலதவ முதலியன ' கழிப்போர்க்கு) மறை 

மாகும்) (அன்றியும்) மாடு-௭ரு 9, சேய்ச்திடற்கு ஆம் - (இனவு 
) உராய்தற்கும் உதவி: ப$ சதியா (உயர்வாக) ம திக்கப்படா த; 

மடப்பம்-விளக்கும்ா ம, பர்ஸ் மாறும் - நாடோறும், மாடம்- 

பரிகைகளை யுடைய, கூடங்களை - வீடுகளை, விளக்கும் - (மாச. 

இப்) பிரகாசிக்கச் செய்யும்; அல் ஆர்- -(மனத்தில்), இருள் பொரும் 

iy உலுத்தன் - . உலோப குனாடையவன், எதற்கு-எக் காரியத்தி 

ட ௨. சவும்' 2. பயோக மாவாண்?. பர முதவான்); அவனு 

-. இவ்வா நிழிவடைக்ச அவ் வுலோபனுக்கு, இங்கு-இவ் வுலகத் 

(2 (ந்த எர்தத் தாழ்ந்த பொருளும்; இணை இல்லை-நிக ரில்லை; 

ணச் குறிதது - அப் பாவியைக் குறிப்பிட்டு, கூறுமிடத்து - 
ன ல் வக்போ ௫, அவனுக்கு அவனே சரி - அவனுக்கவனே 

ராவான். 

(வி-ரை) மலமும் பன்றிக் குணவாகும் உலுத்தன் ஒன்றுக்கு 

தவா னெனவே, அவன் மலத்தினுந் தாழ்ர்தவ னென்பதாயிற்று. 

தகைய உலோபி உலகத்தி. லிருப்பதாற் பய ஜொன் யில்லை; 

னை, “ஓயாமற் பொய்சொல்வர், சல்லோரை நிந்திப்ப ருறதிறப் 
ற்ற, தாயாரை வைவர் சதியா யிரஞ்செய்வர் சாத்திரங்க, ளாயார் 

ரர்க்குப. காரஞ்செய்: யார் தம்மை யண்டினர்க்கொன், நீயா ரிருக் 

ன்ன போயென்ன சாண்சச்சி யேகம்பனே!? என்னும் பட்டினத் 

கன் 'செய்யுளா னுணர்க; தேவருமாம், 'பொதியுஞ்: சுமக்கும் 1 

£ய்த்திடற்குமாம் என்பவற்றிலுள்ள உம்மைகள் இறச்தது தழுவிய 
சவும்மைகள்; மற்றைய வும்மைக ளெல்லாம் இழிவு இறப்புப் 

[ஈருளன;, “உவப்பினு ப்ரி i பளி க? வட் ப 

டங்கு எலி டட ௫ 3 

ட் % 



8 வேச ந்தம் ர 
... சூத்திர விநிபத்றி உயர்வினால், ஈசன்? என்னும் ஒருமைப்பால் ௪. 

.... எனப் பன்மைப் பாலாயிற்று, பூச, முடிக்க, ஈய என்னும் செய 
.. செச்சங்கள், சொற் திரியினும் பொருடிரியா வினைக்குறை,??. 
- வீ.௨௪) என்னுஞ் சூத்திர விதியால் செய்கெ னெஞ்சங்களா 

.. திரிந்துவந்தன, தட் பட கதி 

ல [சலி விருத்த]. 
மாலி னா லி ருவரு மருவி மர இலாப் ட 
பாலனைப் பயந்தபின் படிப்பி யாதுயர் க டாக 
தாலமேற் செல்வமா வளர்த்தல் தங்கட்கோர் 
காலனை வளாக்கின்ற காட்சி போலுமால். 

பு த்திரரைப் படிப்பியா து வளர்த் தல் தீங்கென்ப து 

(ப-ரை) மாவினால்-விருப்பத்தினால், இருவரும் - தீரய்தச்-ைத கிய இருவரும், மருவி-கூடி, மாசு இல்லா-குற்றமற்ற; பாலனை . பூத்திரனை, பயர்தபின்-பெற்றபின், படிப்பியா ௮-(உரிய பருவத் 
... அவனுக்கு) வித்தியாப்பியாசஞ். செய்வீயாமல், உயர் - மேலா 

காலமேல்-புவியின்மிது, (உயர்ந்த உணவுகளை உண்பித்து ஆை 
யாப ரணங்களை யணி5்.௮) செல்வமாக- ரோக, வளர்த்தல் - (அவனை 

.... வளர்ப்ப, (எதை திகர்க்குமெனில்) சக்சட்கு-( தாய் சர்சையரா யெ 
| தங்களுக்கு, ( இடையூறு செய்யும்பொருட்டு) ஓர் காலனை-ஐர் எமனை 
 வளர்க்ன்ற - வளர்ததுவ்ரும், காட்டு போலும்-செய்கையின் தோ 

“(வி-ரை) புத்திரனைப் படிப்பியாமல் செல்வத்துடன் வளர்த் ௮ 
வச்சால் அச் செல்வச் செருக்கால் அவன் புத்தி செட்டுத் துஷ்ட 
அடாத காரியங்களைச் செய்து சாய் தகவதயர் தளர்ச்சி யடைக், 

_ விருத்தாப்பிய காலத்தில் அவர்கனையுர் தன்புறத்துவா ஞாதவலில் அவனை அவ்வாறு விவேசம் கெட வளர்த்தல் உயிர்கொல்லும் எமனை 



த வ் திர் அதி பத் i 

ப / 

A 

(3 ஆ 

பர் 
தப 

ரம்பம், ௮. டயா வன்ம தறி ட 

(ருமை கொண்டு பிள்ளை களுக்குச் கல்வி கற்பியாமலும், புத்தி கதி 

] ன் “அவாகள், அதிகமாகப் படித்தால் இளை த்தப் 

ரவார்கள்'என் று அவர்களை வீட்டில் வைத்து இளமையில் இஷ்டம் 

ரஸ் விளையாடவிட்டுக் கண்டகண்ட உணவுகளை யெல்லா மூட்டி 

பிரடையச் செய்து, "பின்னர் - இவர்களுக்கு யெளவன பருவம் . 

து தாங்கள் தளர்ர்தவுடன் அவர்கள் வேசிக்கள்ளராய்ப் பொருளை த 

' வினியோகஞ் செய்தலோடு தங்களுக்கும் உணவு கொடாமல் 

எர்தோறும் தங்களை சையப்புடைக்ச .எண்ணிலாத் தயாடைகன் 

ரர், ஆசலின், புத்தரை இளம் பருவத்திலேயே சீர்ப்படுத்து,சல்.. ட 

ப தர்தையர் கடனாம், ஆல் - அசை. (௪ 

பதலவர்க்குப் புத்தி கற்பியாத தாய் தந்தையர் . 

அவர்களுக்குச் சத்துருக்க ளேன்பது 

1 [இ.துவுமத] 
இதுநன் றறிகிலாச் சேய ரென்செய்வார் 

. கோதற வவரைநன் னெறியிற கூட்டிடா 

. தேதயக ளவர்முன்செய் திழிவைக் கற்பிக்குக் 

தாதைதாய் புதல்வர்க்குச் சத்து a 

& (ப- ரை) இது - இல்இனையும், சன்று - நன்மையையும், ப அறி 

ர - (இன்னது தீது, இனக | நன்று என் று) பகுத்தறியாமல் 

என் போனபடி கெட்ட வழியில் ஈடக்கன் ற, சேயர்-புத்திரர், என் 

ய்வார் - (அவர்கள் குற்ற மீங்குசற்கு) என்ன உபாயத்சைச் செய் 

ர்கள்2, (அவர்கள். மன முழுஅங் கெட்டிருப்பதால் அதனை ஈல்வழி 

் 'திறாப்புதல் அவர்களா 'லியலா அ; அவர்களை கிக்திப்பதிற பய. 

ல்லை; அவர்சன். இவ்வாறு கெட்டதற்குக். காரணம் அவர்களுடைய 

ய் தந்தையர் அவர்களுக்கு கல்லொழுக்கங்களைக் க.ற்றுக்கொடாமல், 

ப் இதய்லசனேக ட ளத ப்பு பல்ல ப. சக அதக... ் 

பட அது பசித் 7 வட்ட அத்தர் 

மூலமும் உரையும் NL ் ர் 

மினல், 



. த 7 விவேக சிதான ் ட ு | ் 

... குற்றம் நீங்க, அவரை . அப் புசல்வரை; கல் செறியில் .. - நல்ல வ 
ட்ட யில், கூட்டிடாது- கடக்கும்பழுச் சேர்க்காமல், அவர் முன்-அவர்க 

க்கு முன்னே, எதங்சள் செய்து டி பல குற்றமான செய்கைகளை 
தாங்களே ஈடத்திக். காட்டி, இய நில ப் தாழ்மையான செய்கை 

. கற்பிக்கும் - அவர்களுக்குச் கற் இக: கொடுக்கும், தாதை-தகப்பனு 

தாய் - அன்னையும், புதல்வர்க்ஞுஃ வப் புத்திரர்களுக்கு, சத்துருக்க 
| விரோதிக ளாவர்; படப் புத்திரர் i செய்தால் 1 

நிர்திக்கவேண்டும்) , 

(வி - ரை) தா உவம ஈட 2 தீதக்கவர்களா பட 
ஓம் சல குமெபங்களில் தாய்தம்தையருடைய ர்ச் செய்கைளை 

பார்த்து அவர்களும் கெட்டீப்போவார்கள்;. எப்படியெனில், ஒருவ 
தன் புத்திரன். பார்த்திருக்க மதுபானம் பண்ணினால், அப் புதை 
னும் அவ்வாறே செய்யச் தொடங்குவான்; ஆதலால், தாய்தந்தை 
இழி தொழிலை யுடையவர்களா யிருந்தாலும் புத்திரராக்கு மூன் 

i அதனைச் செய்யாதிருத்தல் ஈலமாம்; அப்படி யிருப்பின் புத்தி, 
' செடார், இதனை யறியாத பேதையர் தாமே கெட்ட செய்கைக2 
கடத்திக் dn புத்திரரைக் செலுத்தப் பின். ரன. A 

புத்திரா. லடையும் | பயன் 

[இதுவ -ஐ] க் 
... மைந்த ணப்பெறு ன்றது மாசிலாப் 

புந்தி யன்பொடு போற்றி வளர்ப்பதுந் 
தந்தை மாண்டுழித் தன்முறைக் கேற்பன . 
ந்த மாங்கட னற்றுதற் கேயன்றே.. 

(பறை) மைந்சனை - புத்தனை, பெழறூன்றசும் (சற்ை 

யானவன்) பெறுவதும், மாசு இல்லா - குற்றமற்ற, புர்தியொடு 

ம் ae அன்புடனும், ப்ர 
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ன, வளர்ப்பதும் - வளர்த்து வருவதும், (எதற்காகவெனில்) 

ஒத எ அத் தகப்பன், மாண்டுழி - இறந்தபோது, தன் மூறைக்கு- 

னுடைய குலாசாரத்துக்கு, ஏற்பன - பொருந்துவனவா திய, 

சம் ஆம் - அழகான, கடன் - ஈமக்கடன் பிதிர்க்கடன். முதலிய 

றை, ஆற்றுதற்கே - செய்தற்கேயாம்; (ஆதலால், . . பத்திரண் 

தைக்குரிய கடன்களை அவசியம் செய்யவேண்டும்)... 

(வி-ரை) தந்தை யிறந்தபின் புத்திரன் அவனுக்குச் செய்ய 

பண்டிய இராத்த முதலிய கர்மங்களைத் தவறாது செய்து வருவா 

பின் அத் தந் த மேலுலகத்தில் நன்மை யடைவான்; அசன்பொரு 

ட அத்தர்சைபுத்திரப் பேற்றைவிரும்பி அருந். தவ முயன் று புதல்வ 

ப் பெறுகின்றான். ஆதலின், புத்திரன் சர்சைக்குரிய கடனை த 

மு.அ செய்தல் அவசியமாம்; அவ்வாறு செய்யாத புத்திரன் பிறக் 

5 பய ணில்லை; இங்குக் கூறியபடி பத்ரெரால் தந்தையர்க்கு நன் 

உயுண்டா மென்பதை, “எழுபிறப்பும் தயவை தீண்டா பழி பிறக் 

ப், பண்புடை மக்கட் பெறின்,”? என்னும் வள்ளுவர் வாக்கர் 

ணாக, 

“மூச்சா லச்தினா கொக்கின் பொருளைச், AN செழுங் 

லத் தானே”! (ந பொ,௩௨) என்னுஞ் :சூத்திர விதியால், பெறு. 

ரொ மில மூன்ற காலத்திற்கு முரியதாதலின் நிகழ்கால மேற்று. 

த்த. ஒடு என்பதை புக்தி, அன்பு என்னும் இரண்டிடத்துங். 

ட்செ; உழி-இடம்; ரண் இங்குச் சமயத்தை ர 

ன்றோ- அசை. ப (௬) 

இயற்கைக்கு விரோதமாக நடப்போர் சுகமடையா 

ரென்பது 

 [செரிசை வெண்பா] 

நிட்டசே. மாக.  ரிஇசேடு மன்னவனும் பது 
இட்டன மெச்சா விசப்போ ஐம் முட்டவே. 



i 0... ம விவேக சிந்தாமணி ம 

வேசியுங் கெட்டு விடும். ் 
(ப - ரை) நிட்டூரம் ஆச - (தன்னிடத்தே மிகவும்) கொடு யுண்டாக, (அதாவது: தான் மிகவும் கொடுமையுடையவனாய்ல் | 

ல் மல்லல் குலக்கொடியும் கசிய 

களை வருத்தி) நிதி தேடும் - பகுதிப்பொருளைச் சேசரிக்னெ ற, 
னும்" அரசனும், செட்டுவிடம்-செட்டொழிவான்; இட்ட த! 
| (சனக்குச்) கொடுத்ததை கெச்சாஃ(பேர மென்று கொண்டா கிருப்தி யடையாத, இரப்போனும் - யாசகனும், கெட்டுவிடும் - ( 

அடையாமதி) கெவொன்; மூட்ட - (பர புருஷரிடத்தில்) செழு 
கூ - கூச்சத்தை (யடைந்து, கிலை-(சணவன் கட்டளைக் கடல் , 
தீதலாடய) க ற்புகிலையிலே, நில்லா - சிற்காத, குலக்கொழியும் - ( 

“ரம், கெட்டுவிடும்-கெடொள்; “கூடிய - (தன்னை விரும்பி வம்  ரிடத்து செருக்கிப் பே௬ுதற்கு) காணிய, வேசியும் - பரத்தையு 22 - கெட்டுப்போவான். ' 

2 



மூலமும் உரையும் i 11 
நட் 

ம. - வினையாலணையும் வ் கொடி, - உவமையாகு ட் 

பர். “பல்லோர் படர்க்கை முன்னிலை தன்மையிற், செல்லா 

ஞ் செய்யுமென் முற்றே? (5-வி-௨௯) என்னுஞ்- சூத்திர விதி 

, *கெட்டுவிடும்? என்ற தொடர் பலர்பாற் படர்க்கையோடு 

ந்த முடியா தாதலின் நான்டெத்தம் தனித் தனியே கூட்டப் 

து. “கெட்டுவிடும்? என்பதில் “வீடு? துணிவுப்பொருளை யுணர்த் 

விகுதி; இனை உம் என்னும் படர்க்கை வினைமுற்று விகுதி 

டு சேர்க்க; “வீடும்” என்றாயஅ. ் (௪) ் 

உரியோரும் சத்துருக்களாகு மியல்ப 

 [அறச£ர்க்சழி நெடிலடி யாசிரிய விருத்தம்]. 

படு பிதாவு மென்றுல் கற்பினிற் றவறித் ஜீங்கற் 

ன்படு மன்னை தானு முயர்க் இடு மழகு தானே 

ர்ர்திடும். பாரி வித்தை யறிந்துகல் லாத பிள்ளை 

ங்கட லுலகுள் னோர்க்குச் ர அருக்க 0 

(பஃறை) தடம் - விசாலமாகய,, கடல் - சமுத்திரத்தாழ் சூழப் 

-, உலகு - உலகத்தில், உள்ளோர்க்கு'- இருக்கின்ற மனிதர்க்கு, 

ர படு -(கையி லிருக்கும் பொருளையு மழித்துக்) கடனுக் குள்ளா 

ற, பிதாவும் - தந்தையும்) என்றும் - எப்பொழுதும், சற்பினில்- 

விரதா தர்மத்தில், தவறி-தவலுத லடைம்அ, தீக்திற்கு - (வியப 

். முதலிய). கெட்ட செய்கைகளுக்கு, உடன்படு- இணம்க ஈடக் 

ற, அன்னைசானும் - மாதாவும்) உயர்ச் இடும் - மேலாகும், அழகு . 

கான, அடர்க்திடும் - சேர்ச்து கிறைந்திருக்கன் ற, பாரி-மனை. 

நம்; வித்தை - சாஸ்திரக் கல்விகளை, அறிக்து- -ஆரரய்ர்தறிர்த$. 

மாத - படிக்காத, பிள்ளை - புத்திரனும்; (உரியவர்களா விருந்தா. 

) சார்்த-தீக்கு பொருந்திய, சச்துருக்கள்-பகைவ ராவார்கள்,. 

இரங் ் ் 3 A 

i 
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ல லா) பிதா கடன்லிவனல் ரத. தல் அச் கட 
பூத்திருக்கு மிக்க துன்பத்தைச் செய்யுமாதலால் அப் பிதா அப் ப 
திரனுக்குச் சத அருவே யாவான்; தாய் கற்புநிலை தவறியவளா யிரு 

i தால் ௮௪ செய்கை புத்திரனுக்கு மிச்ச மானக்கேட்டை யுண்டாக்் 
அவன் அவமானத்தைச் சகிக்காமல் தன்னுயிரை மாய்த்துக் த, 
தற்கு மேதுவா மாதலின் அவளும் ௪தஅரா வாவாள்; மிக்ச அழ 
பொருக்திய மனையாள். சற்குண ஜேடையவளா. யிருந்தாலும் a 
ளுடைய அழகு பலராலும் விரும்பக் கூடியதா யிருத்தலின் அ 
ரரக்குத் தீயரால். ஒரு சமயம் துன்ப ரேருமாதலின், அதனால் . த் 
ப்தி புண்டாவதற் இடயில்லாமற்போம்; ஆதலால், அவளும். ட 
வை நிகர்த்தவ ளாவாள்; ஆயினும், இச் கருத்தைக்கொண்டு. ர். 
டைய ஸ்திரீகளை மணஞ் செய்தல் இங்சென்று கருதலாகாது; இ ப 
அழகுடைய ஸ்திரீகளைப் பாதுகாக்கும் சக்தியற்றவர்களுக்கும்,. அவ 
கனை இஷ்டம்போல் வெளியேறித் திரியும்படி விடும் நாசன நாகரிக 
காரர்களுக்கும் கூறப்பட்டதாதலின், இத்தகையினர்க்கே அவள். ச 
அருபோலாவர ளென்றும், அவளைப். பாதுகாக்கும் சக்தி யுடையவ 
களுக்குத் திருப்தியைச் செய்பவளாவா ளென்றும் கொள்க, ௮! 
குடைய ஸ்திரீகளைப் பொன்னைப்போலப் போற்றுவார் பெரும்பா 
மையும் அவர்களால் மனக்களிப் படைவதையும், அவர்களை இஷ்ட! 
படி காணம் மடம் அச்சம் வ ஆசிய குணங்களை விட்டி வெள 

S யேறித் திரியுமபடி விடுவோர் அவர்களுக்கு நேரும் பல மானக்கே 
டால் பெரும்பான்மையும் ச௫க்கவொண்ணாச் அயரடைவதையும் கா 
பிரத்தியக்ஷமாகப் பார்க்சறோம். ஜனங்கள். நெருக்கமாகக் கூட) 
விசேஷ. காலங்களீல் இவ் விஷயத்தின் உண்மையைப் புத்திமான்க6 
நன்கு. தெரிந்து கொள்ளலாம். கல்வியறிவில்லாத.. பிள்ளைகள் தி 

. வழிகளிந் புகுந்து எக்காலத்தும் தந்தைக்கு மிக்க. பழிப்பை யுண் " 
ர்களின், அவர்களாம் சச்தருச்சளே. யாவர், “அன்னை 2 
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ம்” என்பதில், தான்-அசை. அழகுதானே? ல் லும், தான் 

அடர்ந்திடும்? என்பதில், இடும்? என்பது துணைவினை. 

னோர்: ஏழாம் கற்றன அகச், அன்ழறே- ஈற்றசை. () 

அறும் நான்க ியவ்ப்ஸ் கெட்ட மனையா. ளியல்பும், 

தாழ்ந்த சிநேகத்தி னியல்பும் 

[நேரிசை வெண்பா] 

ஏக. லி னிடாமையே ஈன்றெதிரிற் 

ட்! பேசு மனையாளிற் பெய்கன்று--கேசமிலா 
வங்கணத்தி. னன்று வலியபகை வாழ்வில்லாச் 

_சங்கடத்திற் சாவதே நன்று. 

(பறை), ஏ9ி - (உலகத்தில். யாசகரை ஒருவர்) பலவிதமாக 

£ ழந்து பேசி, 'இடலின்-(பின்னர்) பொருளை அவர்க்குக் கொடுப்ப 

தக் காட்டினும்,  இடாமையே - கொடாமலிருப்பதே; . நன்று - 

ஈமையாம்; எதிரில் - (கணவனுக்கு) நேரில், பேசும் - எதிர்த்துப் 

சும், . மனையாளின் ு மனைவியைக் காட்டினும், பேய் ஈன்று ஃ 

i தீங்குகளைச் செய்யும்) பேயே நல்லதாகும்; கேசம். இல்லா- 

்பில்லாத, வங்கணத்தின் - உறவைக்காட்டினும், வலிய-வலிமை 

ய; பகை நன்று - விசோதமே வயத ட்க் வாழ்வு இல்லா ஃ 

லகத்திற் செல்வம் முதலியவற்றைப் பெற்றுச் சுகமாக) வாழ்த 

ல்லாத,. 'சங்சடத்தின்- துன்பத்தைக் அடத் ள் ள் ஸரி 

சாவதே, நன்று - : கல்லதாம். A ந 

(வி - ரை). முகமலர்ந்து கொடுக்கும். டம் நெர்ததாதவின் 

ப்ப்டியே கொடுக்கவேண்டும்; அவ்வாறு கொடாமல் யாசகரை நீட், 

த்துக் கொடுத்தலாத். பய னில்லை; *அகனமர்ம் திதலி னன்றே 

'சனமர்ம்; இன்சொல், ப் பெறின்,” என்பது இருக்கச். et | 



1 லேச தமனி 
வன் வார்த்தைக்கு மாறு பேசும் மனையாள் பேயினுக் தாழ்ச்சவனாத 
லால் அவளை மணந்துகொள்வதினும் பேயை மணர்தகொள்வ ௧ 

... சலமாம். உள்ளன்பில்லாத கேயத்தால் ஒரு பயனு மில்லையாசலின் 
அதனினும் படையே. கண்றாம்; (முகநக நட்பது ஈட்பன்று கெர் 
சத் தகக நட்பது சட்பு,?? என்னுர் திருக்குறள் இசனை வலியுறுத 
சம், சுகவாழ்வில்லார் உலசத்தி உம் On 

அவர் இறப்பசேகன்றாம், ன் 

- இடலின், மனையாளின் வங்சணத்தின், சங்கடத்தின். என்ப 
வற்றிலுள்ள இச்தாம் ப இன்னுருபுகள் எல்லைப்பொரு 
என. 1 ப கிட வ் 

மானிட்ப்பிறலி யின்பம்: ட மென்பது 

[அற$ர்ச்கழி நெடிலடி ஆசிரிய விருத்தம்] 
. ஹுூூகரி. தொடர வீழ வைந்தலை நாசங் காண. 4 

- விடிகிணற றறுனெ வேரைப் பற்றிநான் நிலன் வை. ப 
கடுகவோ செலியும் வந்து கறித்திட வதினின் றோேனுக் 
கிடை அளித் தேனக் கின்பம் போலுமிப் பிறவி யின்பம். - 

(ப - ரை) இப் ப்தி" இம மானிடப். பிறவீயாயெ மனித. 
னுடைய, இன்பம்-அற்ப சசமான த, (ஏதை சிசர்ச்குமெனில்) அடு 

் ன் சொலை செய்கின்ற, சரி-ஒரு ய னையான ௮, சொடா-(ஒரு காட்டில். 
ஒரு மனிதனைக் கொல்லச். கருதிப்). பின்பற்றித் தாத்த, . (அதைக். 

கண்டு அம் மனிதன் பயக்சோடி) இடி. ணெற்று - இடிக்து வீழ். 
இன்ற (ஒரு பழமையான) ணெற்றிலே, (தொல்கெகொண் டிருந்த). 

- அறன் வேரை - அ அசம்புல்லின் வேரை, பற்றி - பிடித்துக்கொ 
ண்டு, வீழ - பாய்ச்திறங்க, (அத் தருணத்தில் அக் ணெத்தி' னடியிற். 
இடந்த) ஐந்தலை நரகம்-8ர்தலை யரவமான த; காண- அவனைக். கண்டு. 

டக அட் க கர் ப படப் சச 
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ன் க பத்றினபடியே) நான் றிட - . தொல்கிச்கொண்டிருக்க, 

ணி வந்து மேலே நிற்க அப்போது) அவ். வேரை - அவன். 

த்திக் தொங்கும் அவ் வறுகன் வேரை, தர் எலியும் - .ஒரு எலியும், 

ந்து - அங்குச் சேர்ந்து, ககெ-வேகமாக, கறித்திட-கழக்க, அதில் - 

க் ணெற்றில், நின்றோனுக்கு - (அறன் வேரைப்பற்றி அந்தர 

க) கின்ற ௮ம் மனிதனுக்கு, (மேலுள்ள மாத்திற் சார்ந்த சேன் 

டட்டி விருந்து தோள்மி௮ ஒரு அளி தேன் வீழ) இடை - இவ் 

பத் தக்சகளிடையே, அளி தேன் - அத் துளியாகிய தேனை, ஈக்கு 

ன்பம் போலும் - அவன் கக்குவதனா தட் அற்ப இன்பத்தை 

ல் 

_(வி- ரை) ஒரு மனிதன் ஒரு சாட்டினிடையே செல்லும் 

ரத அவனை ஒரு யானை கண்டு துரத்த, அதற்கஞ்ச அவனோடி. 

ரு இடிணெற்றிற் குதிக்க உத்தேசிச்கையில்; அக் ணெற்றினடியில் . 

ச தலைகாகங் கிடக்கக் கண்டு அதில் வீழ்க்தாலும் அபாயம் வரு : 

மன் றெண்ணி மேலிருந்து அதிற் றொல்கக்கொண்டிரும்த அறு 

£ன் வேரைப் பற்றிக்கொண்டு அக்ணெற்றினடுவே தொங்க, யானை 

ம் வந்த 'சோபத்சோடு. மேலே நின்றது; அத்தருணத்தில் அவனால் 

ற்தப்பட்டிருக்த அறகின் வேரை ஒரு எலி வர்து கடித் தறுத்தது; 

ப்போ அ அம் மனிதன், “இப்போதோ நாம் பற்தியிறாக்கும் . ௮௮. 

ம் அறுபடப்போதின்ற து; மே ட இச்சலாமென்றாலோ நாகன் 

டக்னெற க; மேலேறலா மென்றே ர யானை நிற்னெறத; ஆத 

ரல், இன்னும் சிறிது. சோத்திற்குள் எவ்வகையினாலாவ ௫ நாம் 
யிர் அறப்பது நிச்சயம், என்று உறுதிகொண்டான் ; அத் தருணச் 

ல் அவன் தலைக்குமேல் வளர்க்திருந்த மரக்கிளையில் சார்ந்த தேன் 

டட்டிலிருக் து ஒரு தளி சேன் அவனுடைய தோண்மீது விழுக் 

அ$ இவ்வாறு விழுந்த மாத்திரத்தில் அவன்  இவ்விரம் பல ஆபத் 
ஏக்சளாக் மையிலிரும் அம், தான் சாவதற்குல் அத் தேனை சக்கி 
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26. Oo eae சிந்தாமணி . 

பதன இனிமையை இறக்கை ன்ன விரும்பி அத் சேல் 
 இுளியை நாவினால் நக்கினான்,” என்பது உலகத்தின்பம் நி& 

யாமையைப்பற்றிக் கூறும் பழைய கதைகளுள் ஒன்று, மானிட 

.... ஜென்மத்திற் கேற்படும் உலகவின்பம், பிணி, மூப்பு, சாக்காடெஃ 
3 னும் பல ஆபச்அச்சளுச் கிடையில் றிது காலம் ஏற்பட் டழிய 

கூடிய அற்பவின்ப மாதலின் அது மேற் கூறியபடி தேன் றுளிபை 

- சக் யவ னடைந்த இன்பத்தைப்போல மிகவும் தாழ்ந்த வின்பமாம் 

ஆதலின், மானிடராசப் பிறந்த. ஒவ்வொருவரும் கிலையற்றதா் 
. இவ் வுலக னப மைப் பெரிசாக நினையாமல் எப்பொழுதும் கீ 
_ப்பதான பேரின்பத்தைத் தேடவேண்டும், | 

அ கரி -வினைத்தொகை, இடி ண ம-வினைத்சொசை, சளி 

பிறவி ண்ட் இத ணவ க ல அப் ல 
யுடைய மனிதனை யுணர்த்திற்று. “எலியும்? என்பதி லுள்ள உம 

இறக்தது தழுவிய எச்சவும்மை,. (௧௦ 

பிரயோசன மில்லாதவை 
- [சேரிசை வெண்பா] 

மாடில்லான் வாழ்வு மதியில்லான் வாணிபமும் 
நாடில்லான் செங்கோ னடாத் அவ அங் -- கூடுங் 
குருவில்லா. வித்தை. குணமில்லாப் பெண்டும். 

ஸ் ‘1 விரும் இல்லான் வீடும் விழல். 

. (பரை) மாடு இல்லான். - (உலகத்தில் வென் னல் 

னுடைய, வாழ்வும்-இல்லற வாழ்க்கையும்; மதி இல்லான் -(எவரிட், 

இம் நேயம் பாசாட்டும்) அறிவில்லாதவனுடைய, வாணிபமும்-விய 

பாரமும்; காடு இல்லான் - நல்ல நாடு கைவசத்தி லில்லாத அரசன் 

செங்கோல் சடா்துவதும் - ஈரத் செல்லல். கடம்: - ம் 



தைது ஓ 
டன்) த்தர குரு இல்லா - அடிமிய ல்லாமல் கற்றுச் பட 
[அக வித்தை - கல்வியும்; ருணம் இல்லா - நற்குண யில்லாத, 
பண்டும் - பெண்ணின் ட்ட வும்; விருந்து இல்லான் - விருக் 
னர் வரப்பெறாதவனுடைய, வீடு - இல்லமும்) வ் தி 
நில்). விழலைப்போலப் பிரயோசன மற்லல்கில ரன் A 

3 (வி- ரை) பொருளே உலகத்தில் எல்லாச் சுகத்தையும். தருவ 
காதலின் . அஃதில்லார் வாழ்க்கை பிரயோசன மற்றதாம். வியா 
பாரம் செய்பவனுக்கு எவரிடத்தும் முகமலாந்து பேசி, அவரை | 
வசப்படுத்தத்தக்க அறிவுவேண்டும்; அவ்வித அறிவு அவனிடத்தில்லை | 
யாயின் ' எவரும் அவனிடம் சேரார்; அதனால் அவனுடைய வியா... 
பாரமும். சடைபெறுது; இக் காலத்திற் லெ அறிலீனர் வியாபார 
ஸ்தானத்தி விருந்தவுடன் தங்களைச் சக்கரவர்த்திகளென்று கருதிக் 
கொண்டு வருபவரோடு முகமலர்ம்து பேசாமல் எரிமுகங் சாட்டி. 
3 தலிழர்து. வறிஞராய்த் திரிவதை சாம் பிரத்தியகஷமாகப் பார்க் 

ன்றோம்; அத்தகையினர்க்கு இச் செய்யுள் நன்றாக அறிவுறுத்தத் 
சச்சு, நாடில்லாத அரசன் செங்கோல் நடத்துவது புருஷ னில்லாத 
மங்கைக் கேற்பட்ட அழகைப்போல் பயனற்றதாம். குருவில்லாம 
2லற்படும் வித்தை அறிவுடையோரால் கொண்டாடப்படமாட்டா தூத. 
சான்றோன் றிகளாய்ச் திரியும் லெ. போலிக் கவிஞர் பெரியோரால் 
இகழப்படுவ த நிச்சயம், குணயில்லாப் பெண்ணோடு சேர்ர்து இல். 

லறம் நடத்துவதும் பயனற்றற்ரம். தி தோறும். விருந்தினரை உப் 
சரிச்கும் இல்லமே சிறந்ததாம்; அஃதில்லாதவன் வீடி இருந்தும் பய 
வர்ற “அகனமர்ர்து செய்யா ஞளுறையு ுகனமர்ம் அ, கல்விருந் 
2சாம்புவா னில்,?? என் எக்க பனி ல் உணரப்: 
படும், i RN ui ட் போ் பர்க் 

கடத்துவது - நடாத்துவது என் மட் ன்பு! வெல்லு: 
இகுபெயராய்ப் பெண்ணின் உறவை யுணர்த்இற் ஐ; பின்னர் ௮3 
து | முடிக்கவேண்டி னன் இங்கனம் பொருள். 
(து ம்ப 1 ஞ் ர 



விவேக ம் மட்டக் | 

க சொள்எப்பட்ட ௮. டர புதுமை; a பபற பு, 
தவர். என்று. பொருள்படும் விருத்தினரை. யுணர்த்திற்று, விழல் 

். இருவகைப் புல்; இஃது க மதவாத, அமனம்கவெல்் 
மைக், a A டா தம் (௧௧ 

வல் 

ப வெளியிடக் : கூடாதவைகள் 

[எழு£ர்ச்கழி நெடிலடி யாசிரியவிருத்தம்] 

மறந்திரம் தன்னைப். பிறரவ மதித்தல் i 
மகளிசைச் சேர்தல்வஞ் சனைதன் A 

நந்தலி லாயுள் பிறந்தநா ளில்லி ட உ 
| னண்ணிய குற்றநீ ணிதியம் 
முந் இய கற்பின் ம்னைவிதன் குணங்கண் டு 

மொழிர்தவிவ் வொன்பது at ரா ௮. 
கத்துற வரினும் பிறு மொழித் ரு 

தென வுசைப்பரே தெளிந்தோர், . 

. பரை) மந்திரம் - (ஒருவன், தனக்கு ஆரிய வபா: 
ஜான் பொருளாயெ), மர்திரமும்; தன்னை, பிறர்- அன்னியர், 

அவமதித்தல் - கன்குமதியாமல் நிர்தித்தலும் (அதாவது நிக்திக்கும் 

மானக்கேடான செய்கையும்); மகளிரை - உரிய பெண்களை, சேர் 

தல் - கூடுதலா கிய இரகசியச் செய்கையும்; வஞ்சனை - (தான் ம | ல னய எதிரிக்குச் செய்ய நினைத்திருக்கும்) சூசான காரியமும், oe கன் - தன்னுடைய, கந்தல் இல் - குறைத வில்லாத, ஆயுள் - A 
i முடிவும்; பிறந்த கான் - பிறந்த ஈ௯்ஷத்திரமும்; இல்வில் - தன் வீட் 

டி கண்ணிய - பொருக்திய, குற்றம் - குறைகளும்; நீள்-ரீண்ட, 

நிதியம் -  பொருளினளவும்; முந்திய - முதன்மையாக, கற்பின் - 

. கத்பினையுடைய, மனை விதன் - பாரியினுடைய,.. ட குணங்கள் - ரற் 
 குணம்சளாம்;. (ஆய) இவ்வொன்பதும் - இந்த. ஒன்பது. விசேஷம் 

| கல் தி கைதா ல் பெரியோர். திம், a 



மூலமும் உரையும் ம் 6 19 

5 னுடைய உயிர், இர் தற - சிதறி ீங்கும்பழு, வரினும் - (இன்பம்) 
வந்தாலும், பிறரொடு - தன்னிய ரிடத்தில், மொழிதல்- “சொல்லுதல், 
த்து என - தீங்காகுமென் ற, செளிர்தோர்-சாஸ்திர வணர்ச்சிசளில் 
தளிர் சவரராகய அறிவுடையோர், உரைப்பர் - சொல்லுவார்கள்; 
றிது இவற்றை. hg திங்குண்டாம்.) லு 

 (வி- ரை) ஒருவன், மந்திரத்தை -வெளிப்படுத்தின் அச 
சல ற்படும் சத்தி யில்லாமற்போம்) தனக்கு வரும் மானக்கேட்டை . 
வெளியிட்டால் பின்னும் அதிகமான அவமதிப்பு நேரும்) மசளிரைச். 
சர். தலை வெளியிடின் மிக்க இழிவுண்டாம்; எதிரிக்குத் தான். செய்... 
ரக் கரு தியிருக்கும் வஞ்சனையை வெளியிடின் அவவெதிரிக்கும் 
௮.௫ தெரிர்து தான். உத்தேசெத்த காரியம் நிறைவேறாமற்போம்; 
நன் ஆயுள் முடிவைக் கூறின் தன் எதிரிகள் ' அஞ்சாமல் தன் குடம் 
த்திற்குக் கேடு செய்ய ஏ வுண்டாகும்; பிறந்த நகூத்திரத்தை 
வெளியிட்டால் எதிரிகள் தனக்குச் சூனியம் முதலியன செய்வதற். 
க அவாம்; வீட்டிற் பொருந்திய குற்றத்தை வெளியிடின் அவமதிப் 
ரண்டாம்;. பொருளினளவை வெளியிடின் விரோதிகள் தன் பலாபலமர் 
சரிந்து பகை முடிக்க ஏது வுண்டாம்; கற்புடைய மனைவி குணத்... 
றத வெளியிட்டால் ட ம் இரவ அக் ரம் 4 த 
கடுக்க முயல்வர், 

£ஒந்துற வரினும்? என்பதல் * அன்பம்? என்னும் ரக் டட 
ரல் லு வருவித் அரைக்சிவ்பட்டது. ' “அவி சிச்துற வரி 
றம்? பஸ் உம்மை உயர்வுசிறப்புப் பொருளது. வ ad 

I இன்ன i இன்ன இன்ன சமயத்தில், 
அவளோ ர் 

[சேரிசை வெண்பா] 

நகக் பல்பம் கெஞ்சாசவே அதித்தல் 
t ய் ரட்ட ட ரமா 

ANH ENE 
A= Lt 2 09 
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i மணையானைப் பஞ்சணையில் ௪ மைந்தர் தமை செஞ்ரில் 
ப 4 ப - வினையாளை வேலையமுடி. வில் 

(ப-றை). கேசனை- (ஒருவன் தன்னுடைய). க காணா 

.. இடத்து - காணாதவிடத்தில் (அதாவது, அவனில்லாதபோ), ரெு 

... சார- மனம் பொருந்த, அதிச்சல்- புகழவேண்டும்; ஆசானை-ஆூரி 
பனை, எவ்விடத்தும்- -எம்த விடத்திலும் (அதாவ சேரிலும் மறைவீ 

லம்), அப்படியே அதித்தல் - அவ்விதமே. புகழவேண்டும்;. வாசம் - 

(மலர்மாலை முதலியவற்றை “யணிர்திருப்பதால்) வாசனை பொருர் 
திய, மனையாளை - மனை வியை, பஞ்சணையில் அதித சல்-சயன த்தில் 

| (கூடி யிருக்குங் காலத்தில்) புகழவேண்டும்; மைந்தர் சமை - புத்திர 

ரை, நெஞ்சில் அதித்தல் - (எப்பொழு அம்) மனதிற்குள்ளேயே 

புகழ்்துகொள்ளவேண்டும்; வினை ஆளை - தொழிலாளியை; வேலை 
முடிவில் துதித்தல் - அவன co தொழில் தேடியும் re 

1 புகழவேண்டும்.. 

(வி - மை சேசனை எதிரே ட்ட ௮௮ தா 

முடியுமாதலின். காணாவிடத்துப் புசழ்தலே ட சிறப்புடைச்தாம்; 
ஆசான் எப்போ அம். தற்பெருமை முதலியன கொள்ளாமல் பெரும் 

.... தனமையுடையனாய்ப் புசழ்ச்சிக்குத் தீக்கவாறு தன்மிஅ அன்பைச் 
போ் செலுத்தி நல்விஷயங்களை உபசேசிச்சச் கூடியவனாதலின், அவனை 
எவ்விடத்தும் புசத்வ தால் நண்மையே 'யுண்டாம். மனையாளைப் பஞ் 

| .. சனையிலன்றி. ஏனையவிடத்தத். அதித்தால் அவள். தற்பெருமை 
சொண்டு மாயகனிடத்த அஞ்சு சலின்றிக் குடும்ப காரியங்களைச் சரி 
வர. ஈடத்தமாட்டாளாதலின் அவளைப் பஞ்சணையில். சரசமாயிருக்குவ் 
காலத்தில் மட்டும் அதித்தலே றப்புடைத்தாம். மைந்தரை மனத் 
திற்குளன்றி வெளியிற் புகழ வாரம்பித்தால். அவர்கள் சந்தையிடத் 

ர் ,தச்சமின்றிப்' பெருமை சொண்டு மனம். போனபடி ஈடக்கத் அணி 
i bribe ம் ந எவ்வித a ரா பய i 
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ஓம் ர்க மனத்தி ற்குள்ளேயே புசழ்ர்துகொள்ள. வேண்டும், 

வேலையாளை அவன செய்யும் வேலை முடிவதற்குட் புகழ்ந்தால் 

அவன் தற்பெருமை கொண்டு அவ் வேலையை ஒழுங்காகச் செய்து 

முடிக்கமாட்டா னாதலின் அவ் வேலை முடிச்ச பின்பே அவ் ப் 

திறமையைப் பத்தி. அவனைப் புகழவேண்டும். 

. துதித்தல் - ஒருவகைத் தல்லீற்று வியங்கோள்; இஅ அடுக்க? 

என்று பொருள்படும்; இதுபற்றி “வேண்டம்? என்னும் வியங்சோள் 

வாக்கியம் விரித்துப் பொரு ரூரைக்கப்பட்டஅ. மனத்துக்கண். 

மாசிலனாச லனை த்தற, னாகுல 8ீர பிற,” என்னும் திருக்குறட் செய்யு 

ளில், * :மரசிலனாதல்?? என்பதற்குப் பரிமேலழகர் “மாசிலனாகுக?? 

என்று பொருள் கூறியிருத்தலால் இது அணியப்படும். மற்றைய 

நான்டத்தும் “துதித்தல்! என்பது கூட்டப்பட்ட த, இன்னும் 

'து.இத்தல்? என்பதை முடிச்குஞ் சொல் உது நின்ற இசையெச்ச 

மெனக் கொள்ளுதலு மொன் அ, I (௩) 

பிறரிடத்து வெளிப்படுத்தத் தக்கவை. 

[எழு£ீர்க்கழி செடிலடி. யாசிரிய விருத்தம்] 

- தருதிகொள் கடனக் கடன்றனைத், தீர்த்த 
... மூன்பொருள் கோடல்பின் பகர்தல் 

மகளிரைக் கொடுதிதல் தன்னுடை பண்ட அ ல் 
1 ப பு புரிர்ததன் யாவம் 

புகலரு மயலோர் நற்குண மென்னப் 

புகன்றவிவ வொன்பது, மெவர்க்கு ' 
மிகலற மறையா அரைத திட லொழுக்கத் 

தியல்பென மொழிவர்கன். பி் 

ப ட் ரை) தகுதி - (உலகத்தில் ஒருவன் தன்னிடத் துண்டா 

2) உத்தம இரக்கக். கொள். கடன் * தான் கொள்ளும் கடன்; 

% 
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ர்க அ இர்த்கல் - அக் கடனைத் தர்க்கம். க சான 
பொருள் கோடல்-(வியாபாரத்தின்பொருட்டுத் தான் பிறரிடத்தப்) 
பொருள்களை வாங்கிக்கொள்ளு சல்; பின் - பின்னால், பகாதல் - அப் 

பொருளை விலை பகர்க்து விற்றல்; மகளிரை - - பெண்களை, கொடுத 
ய தல் - மணஞ்செய்து 'சொடுப்பத; சன்னுடை - சன்னுடைய, ஒழுக 
கம் - ஆசாரங்கள்; மரபினில் - வரிசைக் கிரமமாக, புரிந்த - செய்த, 

தன் பாவம் - தன்னுடைய பாவங்கள்; புகலரும் - சொல்லுதற்கரிய, 
Oo அயலோர் - அன்னியருடைய, | நற்குணம் - கல்ல குணங்கள்; என் 

| னப் புகன்ற - என்று சொல்லிய, இவ்வொன்பதும் - இந்த க் 
செய்கைகளையும், இகல் அற - விரோத. மில்லாமல், எவர்க்கும் . - 

... எவரிடத்தும், மறையா து- -ஒளிக்சாமல், உரைத்திடல் - சொல்லுதல், 
ஒழுக்கத்து இயல்பு என - நற்குணத்தின் இயற்கையென்று, வி், 
உணர்ந்தோர் - (உலகத்தி லேற்படும் ஈன்மை தீமைகளை). கன்றாக 

.... ஆராய்ந்தறிந்த பெரியோர், மொழிவர்-க வார்கள்; (ஆதலின், உல 
i  கத்திழ் புகழை. விரும்பும் ஒவ்வொருவரும். கரக்க காரியல் 

ம் | களையும். மறைக்காமல் re 

(வி. ரை) உலகத்தில். ஒருவன் ணன தட க சற் 
கற்க வெளிப்படச் அவனால். தனக்குப். பலரிடத்தும் லல 

ம மதிப்புண்டாகும், சான் கடன்கொள்ளும் போது. அதனைப் பலரிட 
_த்துஞ் சொல்லிச்கொண்டால் பின்னர் ஒரு பிசகும் வராத, கடனைத் 
1 பதர் காலத்தும் ப்லாறியத்” திர்க்கவேண்டும்; அவ்வாறு. தீர்த் 
த தால் கடன் கொடுத்தவன் பின்னே அழிஉழச்டே ஏது வுண்டாகா த: 

ர் தன பொருளை வாங் கும்போது பலரறிய வாங்ஜொல். 
பின் கணக்குத் தீர்ப்பதில் பிசகொன்ற முண்டாகா; அசை விற். 

குங் காலத்திலும் பலாறிய விற்று ல் பொருட்சாரனுக்கு விலை 
. கொடுக்கும்போது சர்ச்கமொன்றும் ! வரா... பெண்ணைக். கொடுக்கல். 
A பலா யக். த்த ர இன்னானைர்கு, “இள்னவள் 
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58 வி? என்னும் உறுதி ஏற்படும; “பல்லா ரறியப். ந pa 

ரட்கேட்டுக், கல்யாணஞ் செய்து கடிபுக்க மெல்லியல், காதன் மனை 

பானம்... ?? என்னும் காலடிச் செய்ளும் இதனை நன்கு விளக்கும்; 

னுடைய ஆசாரத்தை வெளிப்படுத்தினால் உலகத்தவர் தன்னை 

தற்குத் தக உபசஙிப்பர், தன்னுடைய பாவத்தை ஒளிக்காமல் 

வெளிப்படுத்தினால் மெய் கூறுவோன்?? என்ற புகழ தனக் கேற் 

படுவ தன் றிப் பெரியோரால் அப் பாவத்திற்குப் பரிகாரமு மேற் 

படும், அயலார் நற்குணத்தை வெளிப்படுத்தினால் அவர்க்கு நன்மை 

புண்டாவதோடு தனக்கும் உள்ளது கூறுவோன்! el கற்பெய 

நண்டாகும். 

ப வினைத்தொகை, கொன்ன - என்பது த்வம், 

றுமையிற் றடவு மல்வழி; யவற்றோ நெழ்வும் .. ...?' என்னும் 

(௩. மெ. பு. ௨௪) சூத்திர விதியால் நிலைமொழியீத்றுகரம் டகர 

மாகவும், ீனலமுன் றனவும் ணளமுண் டணவு; மாகும் தக்க ளா 

புங் காலே,!? என்னும்(5. மெ. பு. ௩௪)குத்திர. விதியால் வருமொழி 

முதலாகிய தகரம் டகரமாசவும் திரிக்கு விகாரத்தால் இடையொறு . 

றக் கெட்டு ர்த்து த்வாம் “கோடல்? என்றாயது, சட 

தண்டனையால் பயன்றரு. மடங்கள் 

| [மேமிசை வெண்பா] 

தர்ச்சனரும் பொன்னுக் அடியர் தரகதமும் 
௮ச்சமற முன்னிற்கு மாயிழையும்--ஈச்சரவும் 
கண்டித்த வெள்ளுக் கரும்பு. மிளநீருக் 
தண்டித்தார்க் கனறோ சயம், 

(பாரை) தர்ச்சனறாம்-தன்மார்ச்சரையும்; பொன்னும்-பொ 

ன்னையும்; அடியும் - பறையையும்;  துரகதமூம் - குதிரையையும்; : 

“து அற - டம் பயம் ட? ர. - புகுஷலுச்கு) 
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முன்னே கின்று தைரியத்தோடு எதிர்த்துப் பேசும், ஆயிழையும் 
. மனைவியையும்; ஈச்ச - ஈஞ்சையுடைய, அரவும்- அரவத்சையும்; ௧௪ 
. இத்த (செடிகளைப் பிடெல் யுலர்த்தி) அடி.த்துகுத்த, எள்ளும்-எள்% 
நும்; கரும்பும் - கரும்பையும்; இளநீரும் - இளரீரையும்; சண்டி த்தா 
் க்கு-(அடித்சோ நசுச்சயோ வெட்டியோ) வருத்தினோர்க்கே, சயம் 

வெற்றி (அதாவது பயன்) உண்டாம், 

(வி - ரை) அனமார்க்கர், அடிச்ச வருதீதவோர்க்கே இ 
செய்வர், பொன், உருக்கி அடித்து நீட்டினாற்றான் ஆப ரணமா 
அமையும். பறை, கொம்பினால் அடித்தாற்றான் ஒலியைத் திரும் 
குதிரை, அடித்து வருத்தி ஒட்டுவோர்ச்சே வசப்பட்டு கடக்குப 

- அடங்காப் பெண், தண்டிக்குங் கணவனுச்சகே அடங்கி நடப்பாள் அரவம், தன்னைச் கொன்றவர்க்சே தன்னிடத்தள்ள இரத்தின, 
, தைச் கொடுக்கும். எள், தன்னைச் செக்கிலிட்டு நசுங்க ஆட்டுவோர். 
கே எண்ணெயைத் தீரும். கரும்பு, சன்னை ஆலையிலிட்டுச். எதை, 

.... தாட்டுவோர்ச்சே இரசத்தைத் தரும், இளநீர், தன்னை வெட்டிச் சண் 
இிறப்பவர்க்கே மதுரமான. நீரைக் கொடுக்கும். 

அரச்சனர், பொன் முதலியவற்றில் இரண்டனருபுசள் தொக 
கன. அவற்றை ஏழாம் வேற்றுமைத் தொகையாகக் கொண்டு, வரா 
தீதவோர்க்கு, அரச்சனரிடச அம், பொன்னிடத்தும், அடியிடத 

எள்ளிட த்தம், சரும்பிடத் தம், இளரீரிட த்தும் வெற்றி யுண்டாம் 
... எனப் பொருளுரைத்தலு மொன் ஐ. ஆயிழை-அன்மொழித்சொகை . கஞ்சு என்பது மச்சு என வலித்தல் விகாரம் பெற்றது, அன்றோ : 
ஸீ, பு ய (௧௫) 

ட் இன்னவர் தாய்மா ரெனல். நல் A 
1 1 '[சேரிசை வெண்பா] த படறது 

பன்னி யரசன் பயிறேவி-—தன்மனையைப் ் 
i ox க் 

தி 
\ 

} 1 ம் ் 

் | AL டி AN 3 

் ப் 

ழ் 



மூலமும் உரையும் த 

பெற்றா ளிவரையே பேசி லெவருக்கும் 
எலிய சென்றே நவில். ள் 

ழி ய யை) (மனமே!) பே௫ல்-(8ீ ஒரு. ரதன் பரிய தாய் 

மாரைப்பற்றி ஆராய்ந்து) சொல்லுமிடத்து, தன்னை அளித்தாள் - 

[தன்னைப் பெற்றவறாம்; தமையன் மனை - மூத்தோன் மனைவியும்; 

குருவின்-ஆசிரியனுடைய, பன்னி-பாரியும்; அரசன் பயில்-(தன்னை 

யாளும்) மன்னன் பழட சேசங் கொள்ளுகின்ற, தேவி - மனைவி... 

யும்; தன் மனையை-தன்னுடைய மனைவியை, பெற்றாள்-ஈன்ற மாமி. 

யும்; (ஆசிய) இவரையே - இவர்களையே, கல் தாயர் என்று - நல்ல 

தாய்மார்களென் ற, எவறாக்கும்-௪ ததகையினர்க்கும், நவில்-கூறுவா 

யாச: 

] கன்ட ரை) வில்? என்னும் ஏவலுக்குச் மன் மனமே? 

என்னும் விளி வருவீத் அரைக்கப்பட்ட த. பெற்ற தாயோடு மற் 

தையரையுஞ் சேர்த்து, £நற்றுய ரென்றே ஈவில்? என்றதனால், தன் 

னைப் பெற்றவளோடு தமையன் மனைவி முதயோரையும் வ் 

ளென்றே கொள்ளவேண்டு மென்பதாயித்று, 

அளித்தாள், மனை, பன்னி, தேவி, பெற்றாள் என்பவற்றில் 

எண்ணும்மைகள் தொக்கன, இவரையே, என்றே, என்பவற்றி 

அள்ள எகாரங்கள் தேற்றப் ழ் rin, (௧௬) 

... கல்வியறிவற்ற உலோப ரியல்பு ... 

பு [மேரிசை வெண்பா] ட ட 

கட்டி யடிப்போர்க் குங் கன்மீி லேற்றுவர்க்கும். 
எட்டி யடிப்போர்க்கு மீவரே திட்டமுடன். 
பாடுவோர்ச் யோரே பல்லுதிரக் தாடையினிற் 
போடுவோர்க் கீவார் பொருள். அன ன அட் ந 

சன். அல ௮ 
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நட - ரை) (பாடல்களின் அருமை விம உ பிற்! 

ல்ல பொருளை, திட்டமுடன்- உ தியோடு, 

் பாடுவோர்க்கு - (தன்னைப். புகழ்ச் அ) பாடும் புலவருக்கு, ஈயார் 2 

(மனமுவர் த) கொடார்; ' (பின்னை எவருக் வோ ரெனில்) கட்டி- 

தம்மைக் கட்டிலை தக, அடிப்போர்ச்கும்- அடித்து வருச்திப் பொ 

ருள் கவராம் கொடுங்கோன் கத்தம் அற கல்- கல்லை, ப்பின் தம் 
நெற்றியின்மேல், ஏற்றுவர்க்கும் - ஏற்றி அண்ணாக்து டிற்சச் 

செய்த அன்புதுதீஅங் கொடியர்க்கும்; எட்டி-சாவிப் பாய்ந்து; அடிப் 

போர்க்கும் - அடித்து. இரவில் வழிப்பறி செய்கின்ற திருடருக்கும், 

ஈவர்-தடையின் றிக் கொடுப்பார்கள்; (அன்றியும்) பல். உதிர-அவர்ச 

் நடைய | பற்கள் உ இரும்படி, .சாடையினில் - கன்னத்தில், போடு 
ப வோர்க்கு - னகயால் போடுவோர்க்கும் (அதாவது கையா த் 

a அர்ச்சனர்ச்காம்), ஈவார் கொடுப்பார்கள். 1 

டு (வி-ரை) சல்வியறிலில்லாத. மூடர் தம்மை வருச்துவோர்க்கே. 

உ தம் பொருளைச் கொடுப்பார்கள்; மனம் ற் ற்றி கு 

கொடுச்சமாட்டார்கள், ் ர 

சல்மி.இல் - - "இரண்டாம். வேற்றுமைத் தொகை, உலோபர் என். 

னும் டா வருவிக்சப்பட்டன.. ட ் ப டா 

பேய்த்தன்மையுடையார் இன்னவ. ரென்பது . 
[கேரிசை வெண்பா] . ் படல் 

தன்னைப் பக்க சாட்சிசொல்லி கிற்பானும் | | 
.. பொன்சமிகச் தேடிப் புசைப்பானும்--ஒன்னலர்தம் 
 கண்புத்தி கேட்பானு நாணமில் லாதானும. ப 
பெண்புத்தி கேட்பானும் பேய், ட்ப 

(22 

ம அத் 

ப (பரை). தன்னைப் ப்ிலாலும்லில ஸ்திதி சன்னம் க 
வ ee சொண்டு கன் சள லல (a 



ச் நியாய ஸ்தலங்களில். ஒரு அட ம்: ப்ணம் வாங்கிக் 

சொண்டு நியாயத்தை விட்டு நீங்இப்) பொய் சாட்டி சொல்லி, 'நிற்பா 

ம் - (அந்தக் கெட்ட வழியிலே) நிற்பவனும்; யிக - மிகுதி தியாக, 

இரண்டா தேடி-திரவீயத்தைக் சம்பாதித்து, (அதனை நலல வழி 

மித் செலவிடாமலும், தானும் அனுபவியாமலும்) புசைப்பானும் - 

பூமிக்குள் புதைத்து வைப்பவனும்; ஒன்னலர்தம் - (தன்னைச் சமயம் 

Vo 1 i ன் மூலமும் உரையும் ப AV 

பார்த்துக் கெடுக்கும்) பகைவர் னுடைய, நண் - (ஈய வஞ்சமாகப்) 

பொருந்திய, (அதாவ, அவர்கள் கெடுச்கும்பொருட்டு உறவினர். 

போல நடித்த வளஞ்சனையாகக் கூறும்) புத்தி - கெட்ட புத்திகளை,.. 
ஸா 

கேட்பானும்-சேட்டு நடப்பவனும், காணம் இல்லாதவனும்-மணத்தில் 

வெட்க மில்லாமல் பிறர் ஈகைக்கும் மானக் சேடான சாரியங்களை 

கத்தித் திரிபவனும், . பெண் புத்தி-பேதைமையுடைய. பெண்கள் 

உறும் புத்திகளை, கேட்பானும்-கேட்டு அவர்கள் மனம்போல் நடப் 

பவனும், பேய்-(தோத்றத்தில் மானிடரா ந தம di Po 

யியல் இழிசன்மை புடையராவர். 

(விரை). ஒருவன் எவ்வளவு சறெப்புடையனாயினும் அவண் 

பிறராற் புகழப்படவேண்டுமே யன்றித் தன்னைச் தானே... புகழிக்து 

கொள்ளலாகா அ; அவ்வாறு புகழ்வதால் அவமதிப் புண்டாகுமே யன் 

திப் புகழ்ச்சி யுண்டாகாது; “தோன்றா தோற்றித் துறைபல மாடிப்பி 

னும், தான றத் புகழ்தல் தகுதி யன்றே, என்பதனால் இதனை யுணர்க; 

இதனை யறியாதார் தாம் சறப்பற்றவசாயிருப்பினும் தம்மை. உயர்ந். 

தவராகக் காட்டக்கொள்ளற்பொருட்டுக் சண்டவிடத்செல்லாம் தம் 

மைத் தாமே புகழ்்து இறிச்து அறிவுடையோரால் அவதிக்கப்படு': 

வர், பொய்ச்சாட்சி சொல்லித் திரிபவன். பிறர். கிக்தைக் காவாவஅன 

மன்றி மறுமையில் கரக த்தையு மடைவான், பொன்னைத் தேடிப் 

புதைத்தலால் ஒரு பயனு யில்லை; “பாடேட்டுத் சேடிப் பணத்தைப் 

புதைத்துவைத் துச், தக மானிடரே வள - கூடுவிட 
a, \ 

02.17 

மதிய பக்கத்த பல்வ ப டல விபவ ஆ: 
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இன், சாவீதான் போயினபின் பாரே யனுபவிப்பார், விசர் எந்த 

பணம்,” என்பசனா லுணர்க. பகைவர் எத்தகைய சயமான வார்தை 
... களைக் கூறினும். அவை கேட்டிற்கே ௭ .அவாமா தலின் அவற்றை 

கெட் கடப்பதால் திங்கே வரும். காண மில்லாமல்: நடப்பவன் ௭௦ 

புத்தி சேட்டு ஈடப்பவனுக்குச் இறப்பு உண்டாகாது இதனை, £'அ 

. லோராலும் தூற்றப்பவொன். எவ்வளவு உயர்வுடையனாயினும் பென 

- வினையு மான்ற பொருளும் பிறவினையும், பெண்ணேவல் செய்வார் 
ணில், “பெண்ணேவல் செம்சொழுகு மாண்மையி னணுடைட 
பெண்ணே பெருமை யுடைச் த, என்னுங் இருக்குறட் செய்யு 
களா னுணர்க, ட ்  ் (சனி 

இன்ன இன்ன குணங்களையுடையாள் மனைவி யென்பது 
ப [கேரிசை வெண்டா] | 

. இன்னை தயையு மடியாள் பணியுமலர்ப் 
பொன்னி னழகும் புலிப்பொறையும்--௮ன்னமு அம் 

வேசி அயிலும் விறன்மர் இரிமதியும் 
பேதி லிவையுடையாள் பெண். 

(பா-றை) பத தன் அடைய, பணக் பற்றி ஆரா 

நீத) கூறுமிடத்து, அன்னை தயையும் - (புருஷனிடத்) அன்னை 

யைப் போன்ற அன்பையும்; அடியாள் பணியும் - அடிமைப் பென 

_ ணேப் போன்ற பணிவிடையும்; மலர்.- தாமரைமலரில் விீற்றிரு. 

. இன்ற, பொன்னின் - இலக்குயியைப் போன்ற, அழகும்-வனப்பும் 

..புவி- பூமியைப் போன்ற, பொறையும் - பொறுமையும்; வன்னபு 

உறும் - அழகு பொரும்திய, வேசி ஃ பரத்தையைப் போன்ற, அய 

லும்-சயன வின்பத்தையும், விறல்-வெற்றி பொருந்திய, மந்திரி 

- அமைச்சனைப் போன்ற, மதியும்- அறிவும், (ஆய இவை உடை 

 யாள்-இவைகளை யுடையவளே, பெண்-( இல்லத. டச்சுக் த் 

ப பர்ரி moran பெண்ணாவாள்; 
% 

தலப் 2 அதக் 

ல் ட மத கத் 
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(வி -ரை) ஒருவனுக்கு மனைவியா யிருப்பவள் புருஷன்மீ து 

மைப்போன் ற அன்புடையவளா யிரு ச்தல்வேண்டி்; அவனுக்கு 

உமைப்பெண்ணைப்போலச் சலியாது சொண்டு செய்யத்தக்கவளா 

ரூ.த்தல்வேண்டும்; அழலும் சறக்தவளா. யிருத்தல்வேண்டும்; 
மானிடர் தன்னை வெட்டியும், தோண்டியும், தன்மீது. மலஜலமுத 

ய கழித்தும் எத்தனையோ தசாச்செய்சைகள் புரியினும் அவர்களை த் 

ள்ளிவிடாமல் பொறுமையோடு தாங்கும் பூமியைப்போலப் பொறு 

ம யுடையவளாயு மிரு த்தல்வேண்டும்; சயனகாலத்தில் விலை 

ராறைப்போல. இதமாக நடந்து இனிமை செய்யக்கூடியவளா யிருத் ம் 

ல்வேண்டும்; மந்திரியைப்போலச் சமயத்தில் புத்தி கூறத்தக்கவ 

யு மிரு த்சல்வேண்டும்; இங்கன யிருப்பின் இத்தகைய பெண்ணை 

ரந்தவன் ஈடத்தும் இல்லறமான அ மிகவும் திருப்தியோடு நடை 

பெறும்; இவளும் எல்லோராலுங் கொண்டாடப்பவொள், பூமி. பொரு. 

மையிற் சிறந்தசென்பது, “அகழ்வாரைத் 'தாங்கு' நிலம்போலத் 

தம்மை, யிகழ்வார்ப் பொறுத்த “றலை? என்னும் வள்ளுவர் வாக்கா 

| ணரப்படும், அயில் நித்திரை; இது இடச்காடக்சலாய்க் குறிப்பால். 

“தரித்திரனுக்கு. மனைவியாகும் ட 
மிகுந்த துன்பமேனல் 

[சலி விருத்தம்] 
இ அல்லலே பெண்ணெனப் பீறத்த oti 

'னல்லலே யிளமையிற் ிறத்த. வ வழ்ந் 

னல்லலே . கட்டற குடைமை யாக்கதி. 

னல்லலே யிசவலர்ச் சார்பி. ஒருதல். 

(பறை) பணை டப் மிலி வில்ல எல்லாப் பிறப் 

| ச்சளுள்ளும்) 'பெண்ணாசப் பிறப்பது, ௮ல்லலே “ அன்பமேறாம்; 

நித்திரை செய்யுங்காலத்தி லேற்படும் இன்பத்தை யுணர்த்திற்று, 2 
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ஆங்கு - அவ்வாறு இறக்கம், இன்பம் இளம் பருவ, 
தில், இறத்தல்- -சிறந்திருத்தல்(அதாவ ௮, மங்கைப்பருவத்தை யடை 
திருத்தல்), அதின்-அவ்வாறு- பெண்ணாகப் பிறப்பதிலும்,  அல்லலே 
மிகுந்த அன்பமேயாம்; ஆங்கு - அங்ஙனம் ' பருவமடைந்திருக்க 
மிடத்து கட்டழகு உடைமை-பேரழகுடை த்தாயிரு த்தல், ௮ இன். -௮௨ i ன் ல் பருவமடைரந்திருப்பைக் காட்டினும், அல்லலே - மிச்ச அல 

பமேயாம்; அங்கு- அங்ஙனம் அழகைப் பெற்றிருக்குமிடத், இரக 
லர் - (யாசித்துண்டு ஜீவித்திருக்கும்). தரித்திரர்களுடைய, சார்பின்: 
பச்சத்தில், ஆகுதல்-(அவர்களுக்கு. மனைவியாக) அமைதல், அதின்: 
அவ்வாறு அழகைப்பெற்றடையும் அன்பக்கைக் வரப் வ 
லே- மிக்க அன்பமேயாம், 

a சுயேச்சையாக த்த . வில்லாமையாதும், ஆடவ 
ரிடத் தடக்கி யிருத்தலானும், பிரசவவாதனை முதலிய அன்பங்களை 
யடைதலாணும், எல்லாப். பிறப்புக்களுள்ளும் பெண்பிதப்பு மிக்க 
அன்ப முடையதாம்;. அங்கனம் பிறப்போர் பருவ மடைர்தால் அக் 
காலத்தில் தம் கன்னித்தன்மை யழியாமற் கற்பைக் காப்பாற்றிக் 
சொள்ளனாம். விஷயத்திலும், தனக்குரிய நாயகன் தன்னைத் சேடி 
மணம் புரிய வரும் வரவை எதிர்பார்க்கும். விஷயத்திலும் அவளுக்கு 
மிச்ச கவலை யேற்படு மாதலால் அன்பம்.. அதிகரிக்கும்; அதனோடு 
அவளுக்குப் போழகும் அமைம் திருந்தால் தாச்சனர் முதலியோரால் 

தீங்கு சேராமல். தன்னைப். பாாஅகாத்தக்கொள்ும் "விஷயத்தில் 
... இன்னும் அதிகமான அன்ப முண்டாம்; அல்கனம் அழகைப் பெற் 

அத் இன்பத்தை யடைதலோடு, செல்வ முடையோனுக்கு அவள். 
மனை வியாகாமல் தரித்திரனுக்கு மனை வியானால் அவளுக்கு. இஷ்ட 
போகங்களை அனுபவிக்க ஏஅவில்லாமற்போகு மாதலால் தன. 
அழகு முதலியன வீணாக மனக்கவலை அதிகரித்து. இன்னும் அள 
த: ட் a க் பெண்கள் i ear 
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ம ப. ... மூலமும் டடக்: 31 

வு A பக அவர்கள் அம் மூவசையாலும் ஏற் 
சட்ட அன்பம் நீக்கிச் சகம் பெறுவார்கள். இச் செய்யுட் கருத்தால் 
பண்ணைக் கொடுப்போர் தகுதியுடையவனுக்கே கொடுக்கவேண்டு. 
மன்று. அணியப்படும். 3 

௫ £அல்லலே? என்பவற்றி லுள்ள ஏகாரங்கள் ம சேக்க. 4. 
தின்! என்பவற்றிலுள்ள 99ம். வேற்றுமை இன்னருபுகள் பண 
னவுப் பொருளன, ட (௨௦) ் 

ற்குணமுடைய மனைவி, சற்புத்திரர் இவர்களின் உயர்வும், 
கல்வி, அறிவு இவற்றின் சிறப்பும் 

| [சேரிசை வெண்பா]. 

1 மனைக்கு விளக்க மடவாள் மடவாள் 
தனக்குத். தகைசால் புதல்வர்--மனக்ளெிய 
காதற் புதல்வர்க்குக் சுலவிஃிய கல்விக்கஸ் 
கோதிற் புகல்சா ௮ணர்வு.. ப! 

௫ (ப: ரை) ஓதின். - (அறிவுடையோர் ஆராய்ச் ஐ) சொல்லுமிட 
ர்க, மனைக்கு - (ஒருவனுடைய) வீட்டிற்கு, விளக்கம் - பிரகாசம், 
மடவாள் -  (கற்குண கற்செய்கைகளையுடைய பெண்ணாகிய) மனைவி 
சீயயாவள்; மடவாள் தனக்கு - (அம் மனைவியாகிய) பெண்ணுக்கு, 

விளக்கம் - (அவளைப் பிரகாசிக்சச்செய்யும்). தீபம், தகை சால் - நற். 
தணம் நிறைக்த, புதல்வர்-புத்திரர்களேயாவர்; மனக்கு இனிய-மனத். 

நிற் னிமையாடிய, காதல் - விருப்பத்தை யுடைய, புதல்வர்க்கு - 
இ புத்திரர்களுக்கு, விளச்கம்-( அவர்களை. விளக்கிக் காட்டும்) தீபம், 
ரல்வியே - சாஸ்திரப் பயிற்சியேயாம்; கல்விக்கு - அப் படிப்புக்கு, 
நிளச்கம் - - (அதனைப் பிரகாசிக்கச் செய்யுந்). தீபம், கோதில் - குற்ற 
ற்ற, புகழ் சால் - ர்த்தி மிகுந்ச; உணர்வு - (கல்வி கத்றத்குத்தக 

ல் றவு அல க் தால் (ரகத் 



ர” ல தமனி OO 

(விரை நற்குண அடடா வன மனைவியால் ஒருவ 
னுடைய இல்லச்சிறப்பு. எங்கும் விளங்குமாதலின் . அவள் அவ் வீட் 
டிற்கு விளச்சமாவன். ஈல்ல புத்திரர்களால் அவர்களுடைய தாம் இறட 

ட் புற்று எங்கும் புகழுடன் விளங்குதற் கேதுவுண்டா மாதலின் அட் 

புத்திரர்கள் தாய்க்கு விளக்க மாவர், புத்திரர்களேல். கல்வியே எங்கும் 
பிரகாசிக்கச் செய்வதாதலின். ௮௬௫ அவர்களுக்கு விளக்சமாம்.சல்வீ 

யைக் கற்றாலும் ௩ ஈல்லறிவிருக்தால் மாத்திரம் அக் கல்வி i 
மாதலின் ௮௧ சல்விக்கு அறிவே வீளக்கமாம், 

விளக்கம் கான்டெல்களினும் கூட்டப்பட்ட. வின்க்கம்ளைனல் 
தில ஈற்றிலுள்ள அம சாரியை, மனத்துக்கு? பத்க்! “மனக்கு: 
என அத்அச்சாரியை குறைந்து வந்த, “கல்விக் கங்கு” என்பதில் 
அங்கு” என்பது அசை. ££ அந்திலாங் சசைநிலை. யிடப்பொரு ளென்ப'' 
(5-இ-௧௮) என்னுக் ருச்சிரப்படி. யமைந்த ஆங்கு என்னும் அசை 
யிடைச்சொல் இன்னை ம் அங்கு”. என முதல் குறுகி வந்தது, இவ் 
விடத்து “அங்கு” என்பதற்கு வேறு பொரு ஸின்மையால் க 

அஃது அசையெனக் கொள்ளப்பட்ட ௮. “ஓதின்” என்பதற்குத் தக் 
1 “என்க? என்னுஞ் சொல் வருவித் துரைச்கப்பட்ட த. (௨௧) 

கொடியலனுக்கு அரசளித்தால் அவன் கேட செய்வா 
* னென்பது ம் ் 

1௮ அசர்ச்சறி கெடிலடி யாிரிய வர்க்! 

அற்சனன னக்கு, மேலார் 
அரைத்தனங் கொடுத்தா லென்றும் 

சற்பனை துரோகக் கேடு 

ம தரணியின் மிகவே i 
மற்கடந் தனக்கு, நீண்ட 

வாலிலே தேளும்: ணட. 
உற்றிடல் கொள்ளியிர்தாஈ..... 

i eg கொளுச்ன், மனே ல் 

ட்ட ் 
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ம். ந க) மற்கடம் தனக்கு - (யத பல சேஷ் 

டகளைச். செய்யும்) குரங்குக்கு, நீண்ட - சீட்டு பொருக்திய, வாலி 

லே - வாலில், (இன்னும் ௮ஃது அஇகமாகத் அள்ளும்படி.) சேளும் 

கொட்ட - சேளுங் கொட்டிவிட; (அவ் வேதனையால் ௮௮௫ மிகவும் 

துள்ளும்போது) உற்று - மனம் பொருந்தி, இடம் - அதன் கையி 

னிடத்சே, கொள்ளி ஈக்தால் - கொள்ளீக்கட்டையையும் . எடுத்துக் 

சொடுசஅவிட்டால், (அஃது ௮க் கொள்ளிக்சட்டையோடு பல 

a டங்களிலும் தாவி) ஊர் எலலாம்-ஊரையெல்லாம், கொளுத்தும் 2. 

(அச் கொள்ளிக்கட்டையை நீட்டிக்) கொளுத்திச் சுட்டெரிக்கும்? 1 

அதுபோல) துற்சனன் தனக்கு - (இயற்கையிலேயே பல கொடுஞ் 

சய்சைகள் பொருந்தியிருக்ெ 2) அஷ்டனுக்கு, (மேலும் செருக 

குண்டாக) மேலாம் - உயர்வாகய, துரைத்சனம் - அதிகாரத்தையும், 

கொடுத்தால் - கொடுத்துவிட்டால், (அவன்) என்றும் - எப்பொழு 

அம், தரணியில் - இப் பூவுலகத்தில், (மனிதருக்கு) சற்பனை - சதி, 

அரோசகம் - மற்றைய கொடும் பாவங்கள், கேடு- -கஷ்டம், ல்லை 

களை) மிக - மிகுதியாக, பவான் செய்த உலகத்தைக் கெடுப் 

வடக ரை) பிறப்பிலிருர்தே அஷ்ட ட்கள் பொருர்தி 

யிருக்கின்ற குரங்குக்கு வாலில் தேள் கொட்டிவிட்டால் ௮௮ 

இன்னும் விசேஷமாகத் துள்ளிப் பல சேஷ்டைகளைச் செய்யும; 

அத் தருணத்தில் அதன் கையில் கொள்ஸிச்கட்டையையும் கொடு 

ம் த்துவிடின் ஊரையெல்லாம் கொளுத்திவிமெ. அதுபோல், துஷ்ட 

னுக்கு ற் கொடுத்தால் ல ண்ட! கேடு செய்வான். ச் 

பொய் அதிகமாகத் தங்கு மிடம் 
(கேரிசை வெண்பா] 

பூசாரி பொய்யும் புலவோ ருரைத்தபொய்யுங் 

காசாசை வேசியர்கள் கற்றபொய்யும்-- கூசாமல் 
ரட் ய இய A. 

A 9. த 
ஸல ட் ஆ] 7 

ய RA 1 1 

ச ௫. ம். 1 
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தட்டா ருரைத்தபொய்யு (ஞ் யல் ட எத 
கட்டாவே சால்வாடு. க OT | 

(ப-ரை) பூசாரி பொய்யும் - சோவிலில் பூஜை செய்யும் 
பூசாரிகள் சொல்லும் பொய்யும்; புலவோர் - - போலிப் புலவர்கள். 
. உரைத்த - கூறிய, ௦ பாய்யும் - புரட்டும்; காசு க பண விருப் 
புடைய, வேடியர்கள்-பரத்சையர், கற்ற-படித்த, பொய்யும்-புரட்டும்; 
கூசாமல் - (சிறிதும் மனம்) கூசாமல், தட்டார் - கம்மாளர், 
உரைத்த - சொல்லிய, பொய்யும் - புரட்டும்; சவளிக்கடைப் ரய 
க்கு - புடைவைக்கடைக்காரர்கள் கூறும் புரட்டுக்கு, கால்வாசி - aS 
பங்கும், கட்டா - (இணையாயப்) பொருந்தமாட்டர, 

(வி-ரை) கோவிற் பூசாரிகள் அர்ச்சனை லன் செய்வ 
தாக ஒப்புக்கொண்டு. பக்தர்களிடம் பணம் வாங்கி அவ்விதம் செய்யா 
மல். எல்லாவற்றையும் சரிவா ஈடச்திவிட்ட தாகப் பொய் சொல் 
வது இயற்கை. கல்வி நிரம்பு க லில்லாமல் புலவர்களைப்போல நடித் 

அச் திரியும் போலிக் கவிஞர், தங்கள் நடிப்புத். தொழிற்கேற். 
பப் பலரிடத் தம் பொய் வார்த்தைகளையே கூறித் இரிவர், வேசிகள், 
தம்மை விரும்பி வந்தோரை மயக்குதற்பொருட்டு அளவற்ற பொய். 
களைக் கூறுவர், தட்டார், தங்களிடம் ' ஏழைகள் ஈகை செய்யக் கொடு. 
தீத பொன் முதலியவற்றை 'அபகரித்குக்கொண்டு அவர்களை ஏமா 
 திறவேண்டி இடைவிடாத பொய்ம்மொழிகளையே கூறுவது வழக். 
கம், புடைவைக்கடைக்காரர்கள் அழுத்தமற்ற அணியை அழுத்த 
முடையதென் 3 அம சாயம் போகும் அணியைப் போகா சதென் மும், 
குறைந்த விலையுள்ளதை உயர்ந்த . - விலையுள்ளசென்றும் பலவித. 
மான பொய்களைச் கூறி மனிதசை ஏமாற்றுவது வழக்கம். மற்றவர். 
பொய்க ளெல்லாம் புடைவைக்கடைக்காரர்கள் கூறும் டொய்யில் 
காற்பங்குக்கும் இணையாகாவெனவே. இவர்கள் - பொய் ளவத்து 
தென்ற தாயிற்று, 
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௪2௮. சாண் - அச i அ i (௨௩) 

அறிவுடையோர் ட்ட ஆண்மைக் குணங்கள் 
[கட்டளைக் கலித்துறை] 

றா தர்க் கிதங்கவி வாணர்க்குச் சால வணக்கங்குரு 

நா தர்க்கு நீதியோ டாசாரங் கல்ளி ஈயந்தவர்க்குக் 

காதற்ற வாசகம் பொய்க்குப்பொய்ே காளுக்குக் களதிகி. 
லாதர்க் கிரட்டிப் பறிவுடை யோர்செய்யு மாண்மைகளே.. 
ட 

ழி 

சய்சைகளேச் செய்தலும்; கவிவாணர்க்கு. - வித்வான் களுக்கு, 

கால - மிகுதியாக, வணக்கம் - வணக்கத்தைச் செய்த லும்; குருநாதர் 

க்கு - ஆசிரியர்களுக்கு, நீதியோடு-ஓமு௩்கோடு, ஆசாரம் - வழிபாடு 

செய்தலும்; கல்வி - வித்தையை, ஈயந்தவர்க்கு - விரும்பிக் கற்கும் 

மாணாக்கருக்கு, கோது அற்ற-குதிறமற்ற, வாசகம் - வார்த்தைகளைக் 
கட றிக் கல்வி கற்றுக்கொடுத்தலும்; பொய்க்கு - அன்மார்ச்கர் கூறும் 
பொய் வார்த்தைகளுக்கு, (எதிராக). பொய்-பொய்யைக் கூறுதலும்; 
கோளுக்கு - பழிமொழிக்கு, கோள் - பழிமொழியே கூறுதலும்; 
அறிவிலாதார்க்கு - புத்தியில்லாதவர்களுக்கெதிரில், இரட்டிப்பு - 
(அவர்களைப்போன் ஐ அறிவில்லாத்தன்மை) இசண்டு பங்கு அதிக 
மாக ,உடத்தலும், (ஆயெ இவைகள்) அறிவுடையோர் - விவேடகள்;. 
இலக்: இவ். 3௮௪௧4 கடத்தும், ள் i செய் ் 
க சனாம், த்க் sh 

் (வி-ரை) பெண்களுக் தஞ் செய்யின் அவர்கள் மனமக 
யாடு இல்லற ஈடத்திக் கணவருக். இன்பத்தைச் செய்வார்கள்; 

௮ ரக டான சட ச்தினால் அவர்கள் வதில் ன் மாறு 
2 
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86. டா விவேக சிந்தாமணி ் ், | ் 

பாடாக மடந்து கணவனுக்குக் சவலையையே உண்டாக்கத்சொல் 
. இருப்பார்கள். விச்துவான்களிட த்தில் வணக்க த்தைக் காட்டினா: 
- அவர்கள் அதித்துப் பாடுவார்கள்; அதனால் ஈன்மை யுண்டாகும் 

ஆசிரியர்க்கு வழிபாடு செய்யின் அவர்கள் மூழ்ந்து வித்தைக்ளை 
.... விளச்சமாகக் கற்றுக்கொடுப்பார்கள். கல்வியை விரும்பும் மாணா: 

கறாக்குக் குற்றமற்ற வார்த்தைகளைக் கூறிச் கல்விக் கற்றுக்கொடு, 
தால் அவர்கள் ஆசிரியரிடத்து விசுவாசத்துடன் நடந்தகொள்வா! 
கள், பொய் கூறுவோணிடத்தில் பொய்யே கூறவேண்டும்; அம்ஙஎ 
மின்றி மெய் கூறினால் அவனுக்கு அது திருப்தியாயிரா௫ 
கோட் சொல்லுவோனிட த்தில் கோளே கூறவேண்டும்; அங்கன 
கூறினால்மாத்திரம் அவனால் நன்மை யுண்டாகும். இவ்விதம் ஈடட் 
பது அறிவுடையோர். 'செய்கையாகும், 

இதம், வணக்கம் முதலியவற்றில் செய்தல் முதலிய. சொழ்சம் 
இசையெச்சமாக வருவித் தசைச்சப்பட்டன. £அறிவிலாதார்? ஏன் 
பது “அறிவிலாதர்? எனத் தகரம் குறு வந்தது, ஏ-ஈற்றசை, பொய். 
கடக்காசதை ஈடந்ததாக ஒரு காரணமு மின்றிச் கூறுவது, கோள் - 

- விரோதங் காரணமாக ஒருவன்மீத பழிமொழி கூறுவது, இவையே 
இவ் விரண்டிற்கும் வேறபாடாம், (௨௫) 

கல்வி கற்கத் தகாத திகள். 
[சேரிசை வெண்பா] 

அட்டமியி லோ தினா லாசானுக் காகா 
. சிட்டருக்குப் பன்னான்கு 2 தாகும் கெட்டவுவர 
வித்தைக்கு காசமாம் வெய்ய கண்டப் ட்ட 
பித்தரும் பேசார் பிழை, ன் ப 

(ப - ரை) அட்டமியில் - எட்டாவது இழியாயெ அஷ்டமி 
பிலே, ஓதினால் - டர அத் பாடங்களை காரிய. மானக் 
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த்க்) சொல்லத் தொடங்டனால், (அத். திதியின் பலனான.த) ஆசா 
றுக்கு - அப் பாடத்தைச் சொல்லும் குருவுக்கு, ஆகா து-கெட்டதாய் 

மூடியும்; பன்னான்கு - பதினான்காம் திதியாயெ சதுர்த்தசியில், ஒதி 

னல்-அப் பாடங்களைச் சொன்னால், (அத் திதியின் பலனால்) ட்ட 
நக்கு- -தொண்டராயெ மாணாக்கருக்கு, தீது ஆகும்-கேடண்டாகும்; 
கெட்ட - தமை யுடையதாதகிய, உவா - பூரணை அல்லஅ அமாவாச 

டில், ஓதினால் - பாடஞ் சொன்னால், (அத் திதியின் பலனால்) வித் 
ஐ சக்கு - கல்விக்கு, நாசம் ஆம் - கேடுண்டாகும்; வெய்ய - வெவ்வி 

தாகிய, பிரதமையில் - முதற்றிதியாயெ பிரசமையிலே, ஓதினால் - | 

பாடஞ் சொன்னால், (அத் திதியின் பலனால்) பிழை - குற்ற முண 
டாம்; (ஆதலால், இத் திதிசளில்) பித்தராம் - பயித்தியம் பிடித்தவ 

ஜம், பேசார் - (மாணாக்கருக்குப்) பாடஞ் சொல்லமாட்டார், 

(வி-ரை) அட்டமியும், ச.தர்த்தசியும், பூரணை அ மாவாகெளும் 
97,சமையும் வித்தியாரம்பஞ் செய்வதற்கு ஆகாத் திதிகளாம். ஆத 

லின், இத் திதிகளை யொழித்த வேறு வ வ 

பியாசஞ் செய்தல் ஈலமாம். 

ஓதினால் என்பது மற்றைய மூன் நிடல்களிலும் கூட்டப்பட் 

௮. “அகாதது என்பது “ஆகாது” னைத் தொகுத்தலாயிற்று. 

வெய்ய? என்பதில் வெம்மையின்மை விகுதி போய் மகரமெய் யகர 

அமய்யாகத் . திரிக்தது. பிழை” என்பதன் பின், 'உண்டாம்' என் 

ஞ் சொல் வருவித் அரைக்கப்பட்ட து, A (௨௫) 

இன்னவர் இன்னவர் பிதாக்களெனல் 

[கேரிசை வெண்பா] 

றப்பித்தோன் வித்தை தனைப் பேணிக் கொடுத்தோன் 
றப்ப னுபதேசஞ் செய்தன எயபறிய 
பஞ்சத்தி லன்னம் படைத்தோன் த்தின் 
பஞ்சாப் றில் வெண். | 

பவ 
i ய டக் 



9. விவேக சிந்தாமணி 
(பரை. (மனமே!) பிறப்பித்தோன் - (மிச்ச தவத்தை 

ன ஒரு மனிதனை த் தனக்குப் புத்திரனைப்) பிறக்கும்படி செய், 
ஊனையும்; வித்தைதனை - கல்வியை, பேணி - விரும்பி, கொடு: 
தொன் - (அவனுக்குக்) கற்றுக்கொடுத்த. ஆசிரியனையும்; இறப்பின் 
சிறப்போடு, உபசேசம். செய்கோன்-மட்துரோபதேசஞ் செய்த ஞா 
சிரியனையும்; அறப் பெரிய - மிகவும் பெரியதாதிய, பஞ்சத்தில் 
கருப்புக்காலத்தில், அன்னம் படை ச்தோன் - அன்னமிட்டுக் கா 
பாற்றியவனையும்; பயம் திர்த்தோன்-வந்த பயத்தை மீக்கித் தைரி, 
டூண்டரக்கியவனையும்; (அம் மனிசனுச்கு) எஞ்சா - குறையா; 
பிதாக்கள் ன - கர்சைகள் என்று, எண்-டீ கருதக்கடவை, 

(வீ - ரை) எண்? என்னும் எவலுக்குத் தக, மனமே? எல 
னும் விளி வருவித் அரைக்கப்பட்ட, வித்தை சற்றுக்கொடு, 
தோன, மக்திரோபசேசஞ் செய்சோன், பஞ்சத்தி லன்னங் கொடு, 
தொன், பயம் தீர்த்தோன் ஆயெவர் றம் பிசாவைப்போலவே ௮௨ 
புடையவர்களாதலின் ௮வர்களும் பிசாக்களே யாவர். ஓவ்வொரு; 
ரும் தம்தம் மன தூதை நோகச் சொல்லி இத்தகையனரைப் பிதாக், 
ளாகக் கொள்ளவேண்டு மென்பதபற்றியே இக் சவி செய்தோர் இ. 
செய்யுளை னசசை கோக்க கூறுவதாக: இயற்றினர். (௨௬ 

நூலைக் கற்பினும். அந்நூன் முறைப்படி 

நடத்த லருமை யென்பது 

[சேரிசை வெண்பா]. 

ஏழுகரி௫ முன்ன மெழுஇயபின் னத்தைப் 
பழுதறவா சிப்பரிது பணய முழு அமதைக் 
கற்பரிது நற்பயனைக் த கண்டக்கால் 
டன் தானந் நிலை, 
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் (ப- ரை) முன்னம் - முன்னே, எழுதுதல் - (ஒரு நூலை 
ராவா க்கும் பயன்படமொறு ஒருவர்) எழு, சிவைத்தல், அரிது-அருமை 

ப; எழுதிய பின் - ( அல்வனம் எழுதிய பின்னர், அத்தை - ௮௩ 

நாலை, பழுது அற - குற்றம் நீங்க, வாசிப்பு - (ஒருவர்) படித்தல், 

துரித - அருமையாம்; ( அங்ஙனம் வாசிப்பினும்) பண்பா - விருப்ப 

மாக, அதை - இதனை, (இடையில் விட்டுவிடாமல்) முழுதும் ப் 

எல்லாம் (சரிவர), கற்பு - (மனப்பாடஞ் செய்து முறைப்படி) சற் 

றுக்கொள்ளுசல், அரிது - அருமையாம்; (அக்கனங் கற்றாலும்) 

8ல் - கல்ல, பயனை-பொருளை, காண்பு - சாணுசல்; அரிது - அருமை 

பாம்; கண்டக்கால் - (அக்ஐனம் பொருளைச்) காணினும், அக்நிலை - 

அம் அற்கருத்தின் ௨ உறுதியான நிலையிலே, நிற்பு - a அதன் 

வழியில் கடத்தல், அரிது - - மிசவும் அருமையாம். 

 (வீ-ரை) ஒருவர் ஒருநூலை வாசத் தணர்ந்சாலும் அதிற் கூறப் 
படும் சன்மார்க்கத்தில் உற்றல் அருமையாமென்பது இதன் கரு ச்து, 

இசனால், நற்குணங்களை ச். கடைப்பிடி தீ தொழுகாதோர் எத்துணை 

நூற்களைக் கற்பினும் பயனில்லை யென்பது பெறப்படுகின்றது, 

“கற்க கசடறக் கற்பவை கற்றபின், நிற்க வதறிகுத் தக)? என்னும் 

திருக்குறளானு மிஃ தணரப்பூம், இக்கருச்துணராத அறிவிலிகள் 

இலர், நூற்களைக் கற்றிருப்பினும் ஈடுரிலைமை, பொறை முதலிய 

5ற்குணங்களைக் கைவிட்டுச் தமக்குப் பொரு ளீவோர் எத்தகைய 

ராயினும் வரம்ட்டும் புகழ, ஈல்லன கூறும் பெரியோரை 

பழகக் lim 

எழுதுதல் என்னுந் கி சல். லத செட்டு த 

னிலை ச் தொழிற்பெயராய் *எழு.த” என கின்றது. மூன்னம்-இ௫ல் 

அம் சாரியை, அதை என்பது அத்தை? என வல்லொற்று விரிக்க, 

விசாரப்பட்ட அ. வா கற்பு; காண்பு, நிற்பு என்பன சித, 

1 | (4 

இடு பட்ட எ 



கெ நிலத்தின். கத்தின i - சொழித்பேய விகுதி 
ந்த் ” அசை, ் (௨௭. 

கைக்கோலின் ட பட 1 
ட. [செரிசை வெண்பா] 

| முனிங்கட்டு மூட் “டக்னு. முன்னீ ரளக்கும் 
கனியுதிர்ச்குஸ் கவவுநாய் காக்கும் தனிஃ ழிக்குப் 
பத்திரம தாக்கும் பயந்திர்க்கும் 9 
கைத்தலத்திற் றண்டிருந்தக் கால். 

(ப-ரை) கைத்தலத்தில் - - (ஒருவனுடைய) சரத்தினிடத்தில் 
தீண்டு இருந்தக்கால் - கோல் (ஒனறு. எப்போதம்) இருக்குமே 
யானால் (அ௮) முனி-(எதிர்ப்பட்ட) முனியை, அதட்டும்-அ சட்டி 

, யோட்டுதம் குதவீயாயிருக்கும்; மூள்-வழியிற் கடக்கும் முட்களை 
_.... தூக்கும்-தூச்கி அப்புறச்தெறியும்; மூன் - தனக்கெதிரில் குலக 

இடம், நீர் - ஜலச்தை, அளக்கும் - (இவவளவ ஆழமூடைத்தா. யிருக 
ன் றதென) அளம். சாட்டிச் சர்தேகத்தை நீக்கும்; கனி உதிர்க 
கும் - எட்டாத மரங்களிலுள்ள இனிய கனிகளைப் புசிக்கும்பழி 
உதிர்த்துக் கொடுக்கும்; கவ்வும் - கடிக்கன்ற, நாய் - நாயை, காக 
கும் - ச டட அடித்துத் துரத்திக்) காவல் புரியும்; 

... தணி வழிக்கு - தனியே செல்லும் வழிப் பயண த்திற்கு, பத்திரமது 
ர் - ஆக்கும் - (உசவியாயிருக்ஐ) கன்மையை உண்டாக்கும்; பயம்-( தண 

யே செல்லும்போ துண்டாகும்) அச்சத்தை, தீர்க்கும் - நீக்கும்; 

- பாம்பு. அடி.க்கும்-சனக்கபாயஞ் செய்ய ட ட்ட ப் யடித்தக் 
கொன்று நாசமாக்கும், 

ரி (வி - ரை) ஒருவன் கைல், , ஒரு ன சொலி துமற்பெண்டு எதிர்ப் 
படும் முனியைத் அரத்தியும், மூட்களைச் தூக்கி யெறிம்தும், நீரின் 
ஆழத்தை அளந்து nin rte இனிய பண்டம் ப 5 

த ர கள் த்ய நா் கே 



AN பா் உரையும் இர் 

ட் கடிக்க வரும் நாயை அகற்றியும், வழித். னாய், அச்சத். 

மத நீக்கியும், விஷப் பாம்புகளை யடித்துக் கொன்றும் மிக்க உதவி 

ரியுமாதலின், தங்களுக்கு வரும் அபத்துக்களினின் றும் மீங்கக்கொ 

ர்ள விருப்பமுடைய ஒவ்வொருவரும் கையில் ஒரு கோல் வைத்துக் 

கொள்ளுதல் அவசியமாம், -மணிதராற் செய்யப்படும் ஒவ்வொரு 

சிசய்சைக்கும் கோல் உதவியா தல்பற்றி இங்கு அசனுதவிகொண்டு 

செய்யப்படும் மணிதன் செய்கைக ளெல்லாம் அக் கோலின். செய் 

ஐ சகளாகச் கூறப்பட்டன... | 

பத்திரமது - இதில் ௮௮ நவி ட டு 

_ குடையின் பிரயோசனங்கள் 
[கேரிசை வெண்பா]. 

 சலோன் றெறுங்கிரணம் பாய்பறவை யெச்சம் 
பிகே ஓருதகற்றும் விண்ணின் முலை தனால் 
பெய்யும் மை யைத்தடுக். கும் மழகு மாமொருவன் 
கையிற் குடையிருக்கக் கால். 

(ப-ரை) ஒருவன் - ஒரு ரிச்டர் யில். கரத்தில், 

டை இரும் தக்கால்-ஒரு குடை யிருக்குமேயர்னால் (௮௮) தெறும்- 
வெதப்பித் தேசத்தினழதை) அழிக்னெற, பகலோன-குரியன ௮, 

ிரணம்-வெப்பத்தையும், பாய்-(ஆகாயத்திற்) பறக்கின்ற, பறவை -. 

ட்செளின், எச்சம்-(மலமூத்திர முதலிய) எச்சங்களையும், மேல் - 

'தகத்தின்மீிது, மிக - மிகுதியாக, உறது - பொருந்தி விழாதபடி, 

சற்றும் - (தான் சாங்க) நீக்கும்; விண்ணின்-ஆகாயத்தில் நிறச். 
ரருக்கன் ற, முகில் அதனால் - மேகச்இனால், பெய்யும் - சொரியப்' 
டும், மழையை - மாரியையும், தடுக்கும் - தேகத்தில் விழாதபடி 

டைசெய்த காக்கும்; பேர் - படின் அழகும் ஆம் - அழகு து 

ந்த் ழி 

ட் டச் ஆன் ர் 
11 rN 

௬ ந் 
ட. + ச். 



2 விவேக சிந்தாமணி 
 (வி-ரை) ந் கையிழ் குடை யிருந்தால் அது 'மேத்கூதி 

ப ப. ீக்குதலோடு அழசையுஞ் செய்யு மாதலால் அதனை ஓ 

ர வரும் ஆவசியங் கைச்கொள்ளவேண்டும், (௨௮ 

பாதாட்சையின் டயா வக் | 

[கேோரிரை வெண்பா] 

கல்லு முஅத்தா து காலின்முட் டையா து ட ட 

எல்லைமார்க் தாண்டன்னு டேரு ௮--தொல்லைவரு 
மாலை யிருளில் வழிகடக்கக் கூசாஅ 
காலிற் செருப்பிருக்தக் கால். | 

(ப- ரை) காவில்- -ஒருவனுடைய os. ட்ப இரு 

தக்கால்-பாசரட்சை யிருக்குமேயானால், கல்லும் - (வழியிற் டெ 

கும்) பரற்கல்லும், உறுத்தாத-உறச்தி வருச்சமாட்டாத; காலி 

அடியில், முள்-முள்ளான ௫; சையாக - பாய்ந்த வருத்தமாட்டா ௫ 

எல்லை - பச த ப் மார்த்தாண்டன்-சூரியன ஐ, சூடு-வெப் 

மான அ, எறாஅ- -பா தங்களின் வழியாகத் சேசத்தி வேறமாட்டா ச 

தொல்லை வரும் - துன்பங்கள் வரக்கூடிய, மாலை - மாலைக்காலத் 

லும், இருளில் - இரவிலும், வழி நடக்க - வழியில் ரல்! செல்: 

கூசாது-பாதங் கூசமாட்டாது. 

(வி-ரை) ப்பட பல விதத்திலும் நன்மையைத் தர 

கூடியதா யிருச்தலால் வழிச் செல்வோர் அதனை i தரித்த 

- சொள்ளவேண்டும். 

ன்றும் ப்பத் உம்மை ப் வில "லள வே 

. ஐமையிற் றடவு மல்வழி, யவத்றோ டுறழ்வும் வலிவறினாம்,.. 
என்ற (௪,மெ.பு..௨௪.) சூத்திர விதிப்படி முள் என்பதனிற், 

சரம் வலிவா டகரமாகத் திரிர்தது. மாலை யிருளில் என்பதி 



பழகத் ் 
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தாம்கே ற் துமை யுருபும் உம்மையும் தொக்க, வழி ஈடச்ச என்ப 
இ இல்லுருபு தொக்கது, ண வன் உறு (௩௦) 

வறுமையின் கொடை . 
[அஅ£ீர்க்கழி நெடிலடி யாசிரிய விருத்தம்] - 

தரித்திர மிக்க வனைப்பினை யொடுக்கிச் 
சரீரத்தை யுலர்தர வாட்டும்? 

தரித்திர மளவாச் சோம்பலை ட்ப 
இ சாற்றரு மூலோபத்சை மிகுக்கும் 
த தரித்திர தலைவன் றலைவியர்க கடையே 
| தடப்பருங் கலாம்பல வீளைக்கும் 
பப தரித்திர மவமா னம்பொய்பே ராசை 
இ தீருமிதிற் கொடியதொன் றிலையே. 

I (பரை) தரித்திரம் - வறுமையான ௮, (ஒருவனுடைம) யிக்க- 
பிகு, வனப்பினை - அழகையெல்லாம், ஒடு - கெடுத்த, சரீரத் 
த - தேசத்தை, உலர தர-கரயும்படி, வாட்டும்-வாடச்செய்யும்; சரித் 
திரம், அளவா - அளவிடச்கூடாத, சோம்பலை - சறுகறப்பின் 
௦மயை, எழுப்பும்-உண்டாக்கும்; . சாற்றரும் - சொல்லுதத்கரிய,. 
“லோப ச்சை - ஈயாமையை, மிகுக்கும் - மிகும்படிச் செய்யும்; 
ரித்திரம்-, தலைவன் தீலை வியர்க்கு' - கரயகன் நாயக ஆதிய இரு 
ர்க்கும், இடையே - இடையில், தடுப்பு அரும் - ரீக்குதற்கரிய, பல 
லாம் - பலவிதமான பிணக்குக்களை, விளைக்கும் - உண்டாக்குவிக் 
5ம்; தரித்திரம், அவமானம் - மானக்கேட்டையும் பொய் - 
/பாய்கூ று தலையும், பேராசை - பேராசைச் குணத்தையும், தரும் - 
த்தப்ப வு (ஆதலால்) இதின் - இசைச்சாட்டினும், கொடியது 
தய மத்தது ஒன் ௮; இல்ல - (இவ் வுலகத்தில்) இல்லை. 

 (வி-ரை) ஒருவனுக்கு வறுமை அதிகப்படின் நல்ல. உணவு 
அதி இடைக்கப்  பெராமையினலே அவன் திரில் மெலிய பஜ 



... விரும்பியவண்ண மணிக்து சந்தோஷிச்தற் டெமில்லாம.ற் போவத 

த்க் ட்ப டடக் சதாமணி i ர |. ன்றி 

வில் அழகு கெடும்! தொழில் முதலியன செய்தற் கேத 

வில்லாமற் போவதனாலே சோம்பல் யிகும்; கொடுத்தற்கொன்் று. 

மில்லாமற் போவதனாலே உலோபத்தன்மை அதிகரிக்கும்; இன் 

னும் அவனுடைய மனைவி ஆடை யாபரணம் முதலியவற்றை 

னாலே அவள் வெறுத்துப் பேச எந்நேரமும் வீட்டில் மனஸ் தாபம் 

கிகழ்்துகொண்டேயிருக்கும்; அன்றியும், அத் தரித்திரமுடையவன்' 

பலரிட த்தும் தன் குறையைச் சொல்வதாலும், ஜீவன த்தின் பொருட். 

டுச் செய்யச் தகாத காரியங்களைச் செய்வதாலும் மானக்கேடு முண், 

டாகும்; பின்னும் அவன் பிறரிடத் தப் பொருள் பெறவேண்டிப். 

'பல பொய்களையுங் கூறுவன்; எதையும் அனுபவிக்கப் ' பெருமையி. 

னாலே எதனிடத்தும் அவன் பேராசை கொள்வான். இவற்றிறி 

செல்லாங் காரணம் அவ் வறுமையின் கொடுமையேயாம். முடிவாகக் 

- கூறமிடத்துப் பொருளற்ற தரித்திரனுக்கு இவ வலகத்தில் ஒரு 
சுகரு மில்லையாம்; “6 அருளில்லார்ச் சவ்வுலக மில்லை பொருளில்: 

லார்ச், இவ்வுலக. மில்லா தியாங்கு?? என்னும் திருக்குறட் | 

ளால் இவ் வுண்மை யுணரப்படும். us i 

சாற்ற-ஈறுகெட்ட சொழிற்பெயர்.. i 'சொழித்பெயர், 
இதின் என்பதிலுள்ள ரன் திம் இன்னுருபு பண்பளவுப் 

பொருள. க so | 

. இதுவமது 
[எழு£ீர்க்கழி செடிலடி யாசிரிய விருத்தம்] 

தரித்திரம் களிப்பாங் கடலுக்கோர். வடவை 
சாற்றுமெண் ணங்கள்வா ழிடமாம் 

தரீத்திரம் னா றுக்கமுந் தோன்றத் 
திக்க! பே சாகச மென்ப 

- 
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தரித்திர ஈன்மை சாலொழுங் கென்னுர் : 
4 தழைவனக் தனக்கழ லெனலாரட் 
அநத தரித்திரங் கொடிய வெவற்றினுங் கொடி இத் ஜி தகையதை யொழித்தனன் ரூமே, i 

1, ட்ரை தரித்திரம். வறுமையான ௮, வனுடைம) சளிப் ஒருவனு 
பாம் 4 சந்சோஷமென்ுற, கடலுக்கு * சமுத்திரத்திற்கு, (அதனை 
\ 

நிகாம் லடக்கத்தக்ச)_ஒர் - ஒப்பற்ற, வடலை ஆம - வடவாமுதால் 
னியாகும்; சாற்றும் - சொல்லப்பட்ட, எண்ணங்கள்-பலவிதமான துராலோசனைகள், வாழ் இடமாம் - பொருந்தி வரிக்ன் ற ஸ்தான 
மாம்; (அன்றியும்) தரித்திரம், பல பல-அரேகமான, அச்சமும்- 
துன்பங்களும், சோன் றத்தக்க-உண்டாகத்தச்ச, பேர் - பெரிய, ஆச 
ம் என்ட-இடமென்று கூறுவர் பெரியோர்; தரித்திரம், நன்மை 
சால் - டன்மை மிகுந்த, ஒழுங்கு என்னும் - ஒழுக்க மென்ன்ற, 
ழை - செழித்த, வனம் தனக்கு - வனத்திற்கு; (அதனை ஏரித். ழிக்கத்தக்க) அழல் என்னலாம் - காட்டுத்ஒி யென்றுஞ் . சொல்ல உம்; இன்னும் தரித்திரம், சொடிய- தியன வாய, எவற்றினும்- 
7வைகளினும், கொடி ௪-மிசச் தீயதாம்; (ஆதலின்) அத்தகையதை 
அ தீதன்மையையுடைய அத் தரித்திரத்னை, ஒழித்தல்-விடாமுய த்ரி 
ளைச் செய்து நீக்கிவிடுதல், நன்றாம் - ஈன்மையாம். , i 
௫ (வி- ரை) ஊன ரிக்கா சகல் பிரளய வெள்ள த்தையும் வறளச் 
சய்சின்ற வடவைச் தீப்போலத் தரி தீதிரமான து மிகுந்த சந்தோஷ 
டைத காசஞ் செய்யக்கூடியதாசலால் . ௮௮, “சளிப்பால் சடலுக் 
கார் வடவை? என்று கூறப்பட்டது; இன்னும் தரித்திரம் வந்த 
)டனே பொருளில்லாச் கஷ்டத்தால் மனிதரை எண்ணாத எண்ணம், 
ளை யெல்லா மெண்ணச செய்யுமாதலால் ௮2 பல எண்ணங்கள்: 
ாமுதத் சருப்பிடமுமாம், அன்றியும், பல அன்பங்களை யெல்லாம் 
பிளை விப்பதால் அவற்றிற்கு முறைவிடமாம்; இன்னும் அச் தரிச் 
ட் 

த 
£ 

1 
ஸ் 

i ர லன் 
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கா ல தான் பற்றிய: வரிடத்துள்ள எச்சி யெல்லாம் 

| கெடுக்குமாசலிண், ஓழும். கன்னம்,  தழைவளம். தனக்கு அழ 

. லென்னலாம்” என்றுங் கூறப்பட்டது. உலகத்தில் 'அன்பங்களி 

லெல்லாம் பெரிய துன்பம் தரித்கிரமே ப க்ி் ௮௮) வத்தி, 

னுங் கொடிது” என்றும். கூறப்பட்டது. ப ர இ 

“பல சில வெனுமிவை தம்முன். ும்வரின் a 

மகர மேக, லகரம் தகர மாகலும் பிறவரின், அகரம் விகற்ப மாசலு. 

மூளபிற,!” என்ற (5-உயி-பு, ஷ் சூத்திர. விதியால் “பல பல? 

என்னுஞ் சொற்றொடர் “பற்பல,” என்றாய், விகாரத்தால் ஈற்றகரல். 

கெட்டு, “'குறில்செறி யாலள. (க-மெ-பு-௨௬) சூத்திர விதிப்படி . 

அகரம் வந்து துகரமாகச்: றிய அவ்வீற்று லசாமும் செட்டு, 6பூற்ப ப 

துன்பம்" என்றாயது. வனம்தனஃகு, என்பதில், தன, ௮ - - சாரியை 

கள், மேற் காட்டிய சூத்திர விதிப்படியே “ஒழித்தல்” என்பத னற்றி. 
லுள்ள லகரம், ஈகரம் வந்து னகரமாகத் திரியக் கெட்டது, ர் (௨) 

வறுமையுடையோன் மன்னர் முதலியோரால் : ர் 
_ மதிக்கப்படா னேன்பது 6 

[அறச£ர்க்கழி. கெடிலடி யாசிரிய விருத்தம்] 

கோதறு கல்வி சாலூர்க் குடியிருர் தறியா னேனும். 
ஓதருஞ் செல்வ மிக்கோ னொருவனே சிறந்த னாவன் 
காதலின் வேத முன்னால் கலைகள்கற் றுணர்ந்தா னேனும் . 
திதமை மிடிய னாயிற் சிறந் திடான் வேத்த வைக்கே., | 

ம 
A 

(பரை) ஓதரும்-அளவிட் டிசைத்தற்கரிய, சொல்ல மிக்கோன், 

ஐசவரியத்தால் மிகுந்தவன், கோது அறு - குற்றமற்ற, கல்வி சால். 
சாஸ்திரப் பயிற்சி நிறைந்த, ஊர் - ஊரில், குடியிருந்து. இல்வாழ்க். 
அகையாசவிருக்கு, அறியானேனும் -  அறியானுவிலும், (படிப்பென்' 
பது இன்னதென் தறியானாயினும்) வேத்தவைக்கு - இராஜ சமை 
டப ஒருவனே -ஈ அச் ந்தை பட்டா ரல ணி ட் 



ஷ் 

த, ்..... மூலமும் உரையும் ர் கரசி. 
சிறச்சோன் ஆவான் - சிறப்புடையனாவான்; (ஒருவன்) சாசலின் - தனக்கேற்பட்ட) விருப்பத்தாலே, வேதம் மூன்னாம் - வேதங்கள் றதலாகும, கலைகள் - அறுபத் குசான்கு கலைஞானங்களை யும், கற்று உணரந்தானேனும் - படி.த்தறிர்தானாயினும், தீது அமை - தீங்கு பொருந்திய, யிடியன் ஆயின் - வறுமை யுடையவனாலல், (அவன ) வேத சவைக்கு - இராஜ சபையில், சிறர்திடான் - சிறப்படையமாட் டான், 

(வி-ரை) உலகச்தில் ஒரு மனிசன் கல்வியறிவில்லா சவனா : ் யிருந்தாலும் செல்வமிக்கோனாயிருக்சால் அவன் அரசர் முதலிய எல்லோராலும் சிறந்த வித்வான்் போலவே கொண்டாடப்படுவான் , செல்வச் சிறப்பில்லா தவன் எவ்வளவு சாஸ்திரங்களைக் கற்றிருந்த போதிலும் அவன் எவ்வீட த்தும் மதிக்கப்படமாட்டான். அவன் சல்வியும் உயர்வாகக் கொள்ளப்படமாட்டா ஐ, சற்றணர்ச்ச இல பிச்வான் களுங்கூடப் பொருளையே பெரிதாகக் கருதிப் பொரு நடையோர் எத்தகைய அர்ச்செய்கையை முடையவராயிருந்தா லும், ல்வியறிவில்லாதவராயிருக்சாலும் அவர்சளிடமிருக்.து ஏதேனும் ௦சப்பற்றலாமென்ற கருத்தால் அவர்களையே புகழ்ந்தும், அவர்களை சழும் அறிவடையோரைத் தாமிகழ்ந்அம், கற்றோர் செல்வமற் 'ரசாயிருப்பின் அவரை மதியாமலு: மிருப்பதை அனுபவத்திற் ஈணலாம். இவ்வித செய்கைகள் கூடாவென்பதையும், : சல்வியுடை யார் வஅமையுடையோராயினும் அவரையே 'மதிக்கவேண்டுமென் » தையும் உணர்த்துதற்பொருட்டே இச செய்யுள் எற்பட்ட தாம், விரக ரிருவர் புகழ்ம்திடவே வேண்டும், விரனிறைய மோதிரங்கள் வண்டும்-அரையதளிற், பஞ்சேனும் பட்டேனும் வேண்டு மவர்கு' தை, நஞ்சேனும் வேம்பேனு ஈன்று, என்ற செய்யுளால் ஒளவை ம் இக்கருத்தை விளக்கச் காட்டியிருத்சல் சாண்ச, இக் கருத்தை நாகி நியாயமாக மதிக்கத்தக்கவசை மதித்தலே மனிதர்க்குச் 
றப்புடை த்தாம். AY 



i ஓதுதல் அரும் என்பது தல் விகுதி செட்டு, £ஓதரும்' என். 

ராயது, செல்வ மிச்கோன்-மூன்றாம் வேற்றுமைத் தொகை; இதில். 

லுருபும் அத்துச்சாரியையுக் தொக்கன. 'ஊர்க்குடி - ஏழாம் வேற். 

றுமைத்தொகை, (வேர்தவைக்கு? என்பது (வேத்சவைக்கு” என. 

வலித்தல் விகாரம் பெற்றது. இது “அவையில்? என்பத, அவை | 

க்கு” என வந்தது உருபுமயக்கம். இஃதிரண்டிட த்திற்கும் கூட்டப் 

பட்டது. £காதலால்' என வரவேண்டிய மூன்றாம் வேற்றுமை 

£காதலின்” என வந்ததும் உருபுமயக்கம்; “யாத னுருபிற் கூறிற்றாயி 

னும், பொருள்செல் மருங்கின் வேற்றுமை சாரும்,” என்பது விதி, 

(வேதங்கள்? என்னும் பன்மைச்சொல் சாதி யொருமைபற்றி. 

(வேதம்! என வந்தது, வேதங்கள். கான்காவன:- இருக்கு, தைத் 

இரியம், சாமம், அதர்வணம் என்பனவாம், கலைகள் அறுபத்து கான் 

காவன: அக்ஷரவிலக்சணம்; இலிகிதம், கணிதம், வேதம், புராணம், 

வியாகரணம், நீதிசாஸ்திரம், சோதிடசாஸ்திரம்; - தருமசாஸ்திரம்; 

யோகசாஸ்திரம், மந்திரசாஸ் துரம், சகுனசாஸ் திரம், ற்பசாஸ்திரம்
, 

-வைத்தியசாஸ்திரம், உருவசாஸ்திரம், இதிகாசம், காவியம், அலங் 

காரம், மதுரபாடனம், காடகம், நிருத்தம், சத்தப்பிரமம், வீணை; 

வேணு, மிருதங்கம், தாளம், அஸ்.திரபரீக்ஷை கனகபரீகை, இரத 

பரிசை, கஜபரீக்ஷை, அசுவபரீகை, இரத் தினபரீக்ஷை பூமிபரி 

கைக், சம் ரொமவிலக்கணம், மல்யுத்தம், ஆகருஷணம், உச்சாடனம், 

 வித்தவேடணம், மதனசாஸ்திரம், மோகனம், வர்ணம், இரசவா 

தம், காந்தருவவாசம், பைபீலவாதம், கவுத்துவவாதம், தாதவாதம், 

காருடம், ஈட்டம், முட்டி, அகாயப்பிரவேசம், ஆகாயகமனம், ப 

காயப்பிரவேசம், அதிரிசயம், இர்திரசாலம, மகேந்திரசாலம், அக் 

இனிஸ் தம்பனம்; 'ஜலஸ்தம்பனம்.  வாயுஸ்தம்பனம், திட்டிஸ்தம்ப 

னம, வாக்குஸ்தம்பனம், சுக்லெஸ்தம்பனம், கன்னஸ்தம்பனம், 

தட்சஸ்தம்பனம், அவத்தைப் பிரயோகம் என்பனவாம். (கக! 
MD பட ல் 

ப w பம் சி 
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எ - இடம்பமுள்ளோனே மன்னர் முதலியோரால் 
க்க க தத “மதிக்கப்ப$வா னென்பது : 
I [அற£ிர்ச்கழி கெடி.லடி. யாரிரிய ளசி). 

- பொருணனி யுளனென் தியாரும் 
புகமுமோர் வார்த்தை வேண்டும் 

இருசையுக் கடகம் வேண்டு. 

' மிலங்குகுண் டலங்கள் வேண்டும் . 

வறுவிச லாழி வேண்டு . பதத 

ன் மார்பிடை மதாணி வேண்டும் 
க உருவமுத் தாரம் வேண்டு 

க்கம் டாடை வேண்டும், 

இயக, 
வல ரெடிலடி ரிய end 

ன் னாதி வேண்டுஞ் . 

* செழும்பொருட் செலவு * வேண்டும் 

க வலரும் வேண்டுவ் ட் ட் 

் கோலமார்ச் திருக்க. வேண்டும் ப் 

0 . சுவிகைதாங் குரும் 
வேண்டல் க 

ப கையுறை சிறப்ப ண்ட ட. 

அலிகையில் விளக்கம் வேண்டு . 

மரச்வை த) வார்க்கே. . # 

ins றை, தாச - ஒரு. மன்னனுடைய, அவை - ப ப்பில், 
'ஏஏகுவர்க்கு - ப்பு எர வு gr வர்ல 
A 



ல: விவேக தாமன் 

கனி - மிகுதியாக, உளன் - உள்ளவன், என்று - என்று சொல்லி 

பூசமும் - அதிக்கின்ற, ஓர் - ஒரு, வார்த்தை வேண்டும்-சொல் உண் : 

. டாயிருத்தல்வேண்டும்; இரு. கையும் - இரண்டு. கைகளிலும், சட. 

கம் வேண்டும் - (விலையுயர்ந்த தங்கக்) காப்புகள். அணீியப்பட்டிருத் த் 

... தல்வேண்டும்; (சாதுசளில்) இலங்கு - பிசகா௫க்கன் ற, குண்டலம் . 

கள் வேண்டும் - பொனனாலாகிய குண்டலங்களென்னும். காதணிக.. 

.... எணியப்பட் டிருத்தல்வேண்டும்; வரும் - (கைகளிலே வளர்ந்து) 

வருகின்ற, விரல் - விரல்களிலே, ஆழி- மோதிரங்கள், வேண் 
டும் - அணியப்பட்டிருத்தல்வேண்டும்; மார்பிடை-மார்பினிடத்தே, . 

மதாணி - இரத்தினப்பதக்கம், வேண்டும் - அணியப்பட்டிருத்தல் 
வேண்டும்) உருவம். அழகு பொருந்திய, முத்தாரம் -மூ.ச்அமாலையும், 

வேண்டும் - அணியப்பட்டிருத்தல் வேண்டும்; (அரையில்) உயர்ந்த 

மேன்மையாதிய, பட்டு ஆடை-பட்டு வஸ்திரம், வேண்டும்- உடுக்கப் 

- பட்டிருத்தல் வேண்டும்; சிவிகைமுன் - பல்லக்கு முதலாக, ஊர்தி - 

பல வாகனங்களும், வேண்டும் - இரு த்தல்வேண்டும்; செழும் ன 

செழித்த, பொருள் செலவு - இரவியச் செலவும், வேண்டும் - ஏற்பட் 

டிருத்தல் வேண்டும்; குவி - (வணங்கும்பொருட்டுக்) கூப்பிய; கை - 

கரங்களை யுடைய, ஏவலரும் - அடிமை யாட்களும், வேண்டும் - உட 

ணிருத்தல் வேண்டும்; ' கோலம் - (பலவித  ஆடையாபாணங்களா 
 லேற்பட்ட) அழகும், ஆர்ச்திருக்க வேண்டும் - பொருந்தி யிருத்தல் . 

வேண்டும; கவிகை “ குடையை, தாங்குரரும் - பிடிப்போரும், . 

வேண்டும் - இருத்தல்வேண்டும்; கையை-(அரசனுக்£யும்) சாணிக் 

சைப் பொருள்களும், சிறப்ப - சிறப்பாக, வேண்டும் - கையி லிருக்க 

வேண்டும்; அவிகையில் - 'அமர்தலில்லாத, விளக்கம் (வேண்டும் - : 

... திவர்த்தி விளக்குகளும் பக்கத்திற் சூழ்ந்திருக்க. வேண்டும்; (இவ் 

வளவு சிறப்புக்களு மேற்பட்டிருப்பின் அவர் அவ்வரசனால் கன்கு 

மதிக்கப்பவோர்; இல்லையேல் ன அத்தகை கல்வி ட அத் ்  

ஓம் மதிக்ப்படார்) 0 00 ட ப வ ஜி 

பத்தும் அ AICTE பல ல கலப் தசமக 1௮ சன்ன? எந்தத் கக aE PDA Br SA 
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ன ரை) இவ். விரண்டு சல சஞ்ம்் குளக்; பல பாக்கள் 
கூடிப் பொருள் முடியும் செய்யுட் டொடருக்குக் குளகமென் று 
பெயர். இச் செய்யுட்களும் முன்செய்யுளைப் போலவே, இடம்ப. 
முடையவனே அரச சடையில் மதிச்கப்படுவான்? என்னுங் கருத்தை 
விளக்கக். காட்டுவனவாம். இச் செய்யுட்களின் கருத்தாலும். 'இடம்பங் 

குறித்த ஒருவரை மதித்தல் கூடாத, உண்மையான கல்வி, நற் 
. குணம், நற்செய்கை முதலியவைகளைக் குறித்தே ஒருவரை மதித் 
. தீல்வேண்டும். என்பதே பெறப்படும, *௮ரசவை? எனப் பொதுப்படக் 
கூறி யிருப்பினும் இ இக் கருத்து இடம்பத்தை விரும்புவோரைக் குறி 7 
-க்குமே. யன்றி. மெய் யுணரும் உத்தமர்களாகிய மன்னர்களையும் பிர 
“பூக்களையும் குறிக்காதெனக் கொள்க, £குறுகுவோர்க்கு? என்பதும் 
பொதுப்படக் கூறியிருப்பினும், இச் செய்யுட்கள் வித்வான்௧ளையே . 

குறித்தனவாதவின், “சேறாம் விச்வான்களுக்கு,” எனப் பொரு 

- *இருசையும் சடசம், வருவிரலாழி? என்பன ஏழாம் வேற்று 

மைத் தொகைகள். “குண்டலங்கள்” என்பதற் கேற்பக் “காதுகளில்? . 

என்பதம், “பட்டாடை? என்பதற்கேற்ப அரையில்? என்பதம் 
> 

வரு விக்கப்பட்டன. . - ல 1 ப் 

அறஞ்செய்தற் கலியில் ௨ வுடம்பு. 

... பயனற்ற தென்பது 
- [அதசர்ச்சழி சோமு, யாரிய. ம விகுத்சம்] 

எத் கரிய யாக்கைதனக் ட் ETA 
-கெய்திற் 9 ஜென்னா தகொண்டு ட்ட. 
ல கரிய வறங்கள்பல ந 

செய்து அயர்கூர் பிறவியினின்  . 



க 3 20௨4 சாமி. 

“ுய்தற் குரலை  கவெள்ணா். ட 
அழல்வோ னுடம்பு பொத்ககத்தற். 

பெய்தற் குரிய பால்கமரிற் 
பன்ர தொக்கு மென்பரால். | 

ட் (ப - ரை) எய்தற்கு அரிய - அடைதற்கருமையான, யாச்சை- ் 

மனித சேகம், தனக்கு - தனக் குரிமையாக, எய்திற்று. என்றால் - 1. 

.. வக்தடைர்ததேயானால், ௮து கொண்டு-அவ் வுடம்பைத் துணையாகச் 

கொண்டு, செய்தற்கு அரிய-செய்வதற்கருமையான, பல அறங்கள்ஃ 

பலவிதமான தருமங்களை, செய்து - இயற்றி, ஐயர் கூர் - துன்ப 

மிகுந்த, பிறவியினின்று - பிறப்பென்னும் . அன்பத்தினின் ஓம், 

(நீங்கி) உய்தற்கு- (முத்தி வீட்டையடைந்த என்று மழியாச்சுசவாழ் . 
வுடன்) பிழைத்தற்கு, உரிமை-உரிய குணத்தை, பெற. ஒண்ணாது : 

அடைய முடியாமல், ௨ உழல்வோன்-(வீணே உலகத்திற் றிரிச்து பிற. 

விக்கேதுவான சாரியங்களைச் செய்துகொண்டு) வருக்துவோ ப 

னுடைய, உடம்பு£அத் தேசமானது, (அவனிடத்தே சேர்க்திருத்தல் 

.. எதற்கொப்பா மெனில்) பொன் கலத்தில் - பொன் பாத்திரத்தில், 

பெய்தற்கு உரிய - ஊற்றிவைக்கத்தகுந்த, பால் - பாலை, கமரில் ஃ 

| வெடிப்பு நிலத்தில், பெய்தது - சொரிந்ததை, ஓக்கும் என்பர்-சிகர்க 

கும் என்று. சொல்வர் பெரியோர். 

ப (வி-ரை) : ஒரு மனிதன், மானிட. சர்ச யடைக்தால் அத 

னுதவிகொண்டு அறங்களைச் செய்த பிறவி நீங்குதற்கான மார்ச் : 
கத்தைத் தேடவேண்டும்; அக குணயில்லான் அத சேசச்சைச் சார்ட். 

திருத்தல், பொற்கலச்திச் சொறிதற்குரிய பாலை வெடிப்பு நிலத்தில் : 
ஊற்றுவதற்கு. நிகராம். வெடிப்பு நிலத்தில் ஊற்றிய ட பால் எவ்வாறு. | 

- ஒன்றுக்கு முதவாமல் நிமிஷ. 'கோத்தில் மறையுமோ .. | 
தருமகுண மில்லாதவனிடச்திற் சேரும். தேகம். பயனற்றதாய் . 

விரைவில் த்க் ப் மத்தி பர் ir ப் 
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் 'மானிடசேகமே பன நிற்பதாலே. இங்கு... ட தேகம் விசேஷ 
முடை யதாகக் கூறப்பட்ட, பச்சக் ந்தது பிறப்ப 

சரிக? என்பதனால முணர்க, ல 

ட் யாக்கை-கட்டு; பல வுறுப்புகளைச் கொண்டு 4 சட்டப்பட் டிருத்த 
லின் உடம்பு, “யாக்கை? என்னும் பெயர் கொண்ட அ; யாத்தலாயெ 
் தொழில் உடம்பிற். காயினமையின் இது தொழிலாகுபெயர்; அது 
் கொண்டு - இரண்டாம் வேற்றுமைத்தொகை, *பிறவியினின் அய் 
தற்கு ் என்பதில் “நீல்? என்னும் ஒர சொல் வருவிக்கப்பட்ட அ. 
. என்பர்” என்னும் பயனிலைக்கேற்பப் (பெரியோர்? என்னும் எழுவாய் 
கருவச் ௪ அசைக்சப்பட்ட அ. ஆல்- அசை, சூது 
் 

த 
| 

் 
் 
‘1 

. சிவனடியார்க் குதவாத் திர வியங்கள் 

 பயனற்றன வேன்பது 

_ [கேரிசை வெண்பா] 

தம்ப னடியவர்க்கு நல்காத் இரவியங்கள் . 
'பம்புக்காம் பேய்க்காம் பரத்ை எகபிரக்காம ப வ்புக்காம். 
 கொள்ளைக்காங் கள்ளுக்கால் கோவுக்காஞ் சாவுக்காம் 
'கள்ளர்க்காக் ட காண், ் 7 

(பரை) நம்பன். - சிவனுடைய, அடியவர்க்கு - ளப 
சாதுக்களுக்கு, நல்கா - ஈயாத, அமவியகிகள். ர பொருள்கள்; பம்புக் 
காம் - (பிறர் வந்து அதட்டிப் பேசும்). ஆரவாரத்திற்கு (அதாவது 
இடம்பத்திற்கு) ஆகும; பேய்க்கு. ஆம்-பைசாசங்களுக்கு தவும்; பாதி. 
க் ஆம்-(சந்திரமாகப் பொருள் தவரும்). தாரிகளுக் குதவும$. இட 

வம்புக்கு ஆம் - (சொடியோர் வந்து செய்யும்) திச செய்கைக்காகும்; 
கொள்ளைக்கு! ஆம் - இயவர் வக் அடித்தப் பறிப்பதற்காகும்; கன் 
ளுக்கு ஆம்-மதுபானஞ் செய்தற். குதவும்; சோவுக்கு ஆம் - (வலிதிழ் 
பகன் தவரும்) கொடுங்கோல் மன்னருக்கு வும். சாதிக்கு ஆம் * 

ப் ப் 



பெறுக 

ந் கிலேச சிந்தாமணி 
செத்தவர்க்குச் செய்யும் ஈமக் | பசக பு கள்ளர்க்கு ஆம்- 

... (பிறரறியாமல் வந்து பொருள் கவரும்) திருடர்க் குதவும்; தீக்காகும்- . ் 
... (வீட்டில் மதர் பட்ட obaietsd ado ந ட். ல் 

ப முசவும். ் 
* (வி-ரை) ஒருவன், பன்ர 2 குதவதல். க கிட 

களிற் றன் பொருளைச் செலவிடாமல் கருமியாய் அவற்றைப் பத்தி 
.... மப்படுத்திவைப்பானேயானால் அப் பொருள்கள் அவனிடத்தே நின்று 

-  அவனுச்கொரு பிரயோசனச்சையுஞ் செய்யமாட்டா. பின்னை யெவ் 

வாறாமெனில், பிறர் வர்து அதட்டிப் பேசி இடம்பஞ் செய்வதனால் . 
அவர்களால் தனக்கேசேனும் அனுகூல முண்டாமென நினைத்து . 
அவன் ஏமாந்து அவர்களுக்குக் கொடுப்பதனால் செலவாூவிடும்; . 

அவனுடைய வீட்டில் . பேய் புகுர்திருப்பதாக மந்திரவாதிகள்' 

சொல்லி ஏமாற்றுவதால் அந்தப் பேயைப் போகக் கருதிச் செய்யும் : 

மதியீனச் செய்கைகளாலுந் தொலைக் அபோம்; அவன் வக் 

மோக வலையிற் சக் அவர்களுக் கன்புடன் கொடுப்பதாலும் நாச . 
மாம்; கொடியோர் பல இடையூறுகளைச். செய்வதற்குப் பயக் து அவர். 

களுக்  வேசாலுந் தொலையும்; கொள்ளைக்காரர் வந்து அடித்துப் : 
பறித்துக்கொண்டு போவதாலும் நாசமாம்; அவன். மதுபானம் முத. 

- லியவற்றைச் செய்வதாலும் தொலையும்; கொடுங்கோன் மன்னர் . 
அடித்து வருத்தி தற்குய் பயந்து அவர்களுக்குத் தண்டல் கொடுப்பதா. | 

லும் தொலையும்; அடிக்கடி அவன் வீட்டில். நேரும் சாவுகாரியங்க ட் 

.... க்குச் செலவிடுவதா ஓம் தொலையும்; திருடர். பன்முறை கவர்ந்து. j 

. செல்வதாலும் செலவாஃவிமிம்; அடிக்கடி. சேரும் திக்கோளினாலும் . 

ஒன்று மில்லாமற்போம். வெனடியார்க் குதவாதவனுக்கு அவலெம் ] 
இச் அன்பங்களெல்லாம் வக்து சேர அவனுடைய பொருள்கள் நாச. ; 
மாய்விடுமாதலின், உலகத்திற். பொருள் படைத்தோர் அறங்களை. ர 

.... தவருது செய்யவேண்டு மென்பது இச்: செய்யுளின் கருத்தி; Bi 
யுன் மூதாட்டியாராயெ ஒளவையாராத். செய்யப்பட்ட. 3 

டம காண்-இஅ ஒருவகை அசை யிடைச்சொல், ல 



மம்ம 8 
ப  தள்ளக்கூடாதவை இன்னவை பேனல் 

[அற ர்ச்சழி நெடிலடி. யாசிரிய விருத்தம்] 

செர்தமி மூடைகாய் நீறு சிவிகைபொன் னர மாடை 
சுந்தர மான தோகை அலங்குமிவ் வகைக ளேழும் 
 வந்தபோ திருகை யேர்தி வாங்கலக் குமியுஞ் சேர்வள். ii 
தனத்த ளாகா வென்று லவனைவிட் டகலு வாளே. 

 (ப-ரை) செரந்தமிம் - செம்மையா திய சயிழ் நூலும், அன் 
காய் - வெற்றிலைப். பாக்கு, நீறு - விபூதியும், சிவிகை - பல்லக்கும், 
பொன் ஆரம் - பொன்னாலா யெ மாலையும், ஆடை-வஸ்திரமும், சந் 
| தரமான - அழகான, தோகை - கன்னிகையும், (ஆய) அலங்கும் - 
விளங்குகின்ற, இவவசைகள் எழும் - இந்த ஏழுவகைப் பொருள்க 
சூம், வக்தபோது - (பிறர் கொடுக்கத் தன்னிடத்திலே வலிய) வந்து 
சேர்ந்த காலத்தில், (ஒருவன்) இரு கை ஏந்தி - இரண்டு கைகளினா 
லர் தாங் (மரியாதையுடன்), வாங்க - பெற்றுக்கொள்ள, (அவ 
'னிடச்தில் அவை சேர்வதோடு) -இலக்குயியும் - திருமகளும், சேர் 
வள்-அடைக்து வார செய்வாள்; அந்த நாள்-(இர்சப் பொருள்கள் 
வட்தடையும்) அந்தத். தினத்தில், (அவன்) ஆகா என்றால் - இவை . 
யெனக் சாசாவென்று அவற்றைப் பெறத் தடைசெய்தால், இலக்குமி 
யும்-(சானே வந்து சேரக்கூடிய) திருமகனாம், we ப அகலு 
வாள் - அவனை விட்டு நீட்டச் செல்வாள். 

| (வி- ரை செர்சமிழ் தால் திய க் வந்து சேரும் 
போத அவற்றை விறாப்பத்தடனே இரண்டு 'கைசையு மேர்திப் 
பெற்றுக்கொள்ளாதவணிட த்தில். இலக்குமி ஞ் கய்வதன் 
என்பது இச் செய்யுளின் கருத்த. 

( ட் தமிழ் என்னுங் கருவியின் தக் 1 ல ல தும் ல 
மையின் இது. கு வ் 5 ன் க் ஆறு 
ட் 

த z ப 1 ட் ் ன்ட் ப் ப் 

புத மாக அப்த 
8. 

ட் x ட் 
ர் 
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அக்திணம் பொருள்களோடு சேர்ந்து. லவன் 1 ம 

னும் உயர்திணை, மற்றவற்றின் மிகுதிபற்றி . அஃறிணை முடிபை 
யேற்றது; (இணைபால் பொருள்பல வீரவின. இறப்பினும்; மிகவினு.. 

ர மிழிபினு மொருமுடி பினவே,)? (5- -பொ-சூ-௨௭) என்பது விதி, . 
..... அடைகாய் என்பதில் அடை-வெற்றிலை, காம் - 'பாக்குக்காய்; இவ ் 

ல் சொற்களுஞ் சேர்க்க ஒரு சொல்ல னமனல அடை : 

காய்” என. வந்தன, ் 5 | (௧௮) 

2ம் மழை பெய்யெனப் பெய்யு மென்பது. 
[இன்னிசை வெண்பா] 

கொண்டான் குறிப்பறிவாள் பெண்டாட்டி கொண்டன 
செய்வகை செய்வான் தவசி கொடிதொரிஇ . 
தல்லவை செய்வா னரசனிம் மூவர்: 
பெய்யெனப் பெய்யு மை க 

” (பரை) தொண்டர் னோ மணஞ்செய் அ வியா சு ் 
கொண்டலனுடைய, குறிப்பு அறிவாள் - உள்ளக் குறிப்பை யறிந்து. 

ஈடப்பவளே, பெண்டாட்டி - மணந்த கணவனுக்குத் தகுதியான. 

மனை வியாவள்; கொண்டன - தான் உரிமையாகச் கொண்ட விரதம். 

களை, செய் வகை-௩ட த்தவேண்டிய மேறைமைப்படி, 'செய்வான்-ஈட.. 
. ததுவோனே, சவ - சரியான தீவத்தையுடையவனாவன்; கொடி ௫-. 

- இங்கனின்றும், ஒரீஇ - நீங்கி, ஈல்லவை - நல்ல நீதியான காரியங். 

களை, 'செய்வான்-ஈடத்துவோனே, அரசன்- “செங்கோன் முறை வழு 

வாத மன்னனாவன்;. (இவர்களுடைய மகிமை அளவிடற்கரியதாம் 

ஆதலின்) இம்மூவர் - இந்த மூன்று வகையாரும், . பெய் என-பெய் | 

என்று சொல்ல, மழை - மாரியும், பெய்யும் ட் (இவர்களுடைய 

வார்த்தையைத் Nae 4 வாக்காகக் es ச்ச் உடனே). 

இதாரிதம் க பெ. 
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ச த் முறைப்படி செய்து முடிக்கும். தவ௫யும்,. செங்கோன் 

( றை. பிசகாத . அரசனும் தெய்விகமுடையவராதலின், . இவர்க 

டைய வார்த்தைப்படியே, மேகமும் மழைச். சொரியும்... இம் 

மூவருள் கொண்டவனை உயர்வாக நினைக்கும் பெண் சொன்னமாச் 

இரத்தில் மழை பெய்யு மென்ப அ, “தெய்வம் தொழா அள் கொழுக் 

ரெொழுசெழுவாள், பெய்யெனப் பெய்யு மழை,” என்னும் திருக்கு 

ளானு மூணரப்படும், இவ்வெண்பாவிலுள்ள ஈற்றடி இங்கு உதாரணம் 

(ம. பி கொண்டவன் குதிப்பறிக்த ஈடக்கும் மனைவியும், 

காட்டிய குறளின் ஈற்றடியேயாம்; “முன்னோர். மொழிபொருளே . | 

யன்றி யவர்மொழியும், பொன்னேபோழ் போற்றுவ மென்பதற்கும்* 
முன்னோரின், வேறுநூல் செய்துமெனு மேற்கோளில் லென்பதற் ள் 

குல், கூறுபழஞ் சூத்திரத்தின் சோள்,? என்ற வழிழால் சார்புநூல்க. 

லின் சிறப்பு விதிபற்றி இக் குதள்வெண்டாவி னீற்றடி இச் 2 

ளின் ஈற்றடியாக எடித்தானப்பட்ட த. 

i இச் செய்யுள். ரதத அன்னப் பல  விகற்பத்தான். வந்த 
i 

இன்னிசை வெண்பா, - வ 

பொருளை ஈல்வழியிற் செலலிவோர் 

வைதல் எல் நீங்குவ ரேன்பத 
[அறச£ர்க்கழி கெடிலடி. யாசிரிய விருத்தம்] 

கைப்பொருள் பெற்ற ஞான்றே கடவுளா லயத்திற் நந்து. 
மெய்ப்படு புராண நூல்கள் விருப்பொடு. கேட்டு வந்து 
வைப்பென வீரப்போரக் தீந்து வருப்வ' ருளரேற் கூற்ற 
A தண்டர் தப்பி முன்ன னின்பத் காழ்வார்.. 

(பரை) சைப்பொருள்-கையி லடையக்கூடிய திரவியத்தை, 

பெத்த i A ற. ர) சட் ப் கணத்த 

ரத 7, 

ஆ 
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ப னத, இலை த்திற்கு: கோவிலுக்கு. (மசர்வ்சனபரற்ங்கட), ஈர்துஃ 
கொடுத்து, மெய்ப்படு - மெய்யாகயெ, புராணம் - புராணங்களை பும்,. 

ட அல்கள்- மதிறைய சாஸ்திரங்களையும், விருப்பொடு- -பிரியத்தடனே, 

ப சேட்டு: (அத் திரவியத்தைச்செலவிட்ட அத னதவியால்) சிரவணஞ் 
.. செய்து, உவந்து - சக்தோஷித்து, வைப்பு என-(நாம் இரப்போர்ச் 
வதே பிற்காலத்தி ஓதவும்) நிட்சேபப் பொருளாம் என்று. கருதி 

இரப்போர்க்கு யாசிப்பவருக்கு, சர்து-அதனை உதவி, வருபவர்-வ௫. 
தீது வருங் குணமுடையவர், உளரேல்- -(உலகத்தில்) இருப்பார்களா 
னால், (அவர்கள்) கூற்றம் - எமனுடைய, மொய்-பெருமை . பொருக். 
திய, புயம் - புஜத்திலேயுள்ள, தண்டம். - தன்டாயுதத்தா லேற்படும். 
ஹிம்சையினின் றம், தப்பி-தவறி, முன்னவன்-கடவுளா லேற்படும், 
இன்பத்து - ன் சாகாத்துள்ளே, ஆழ்வர் - ற் ஆனக்திப் 
பார்கள். - i ட ட் 

(வி. ர னில் தாம் பெற்ற செல்வத்லம் சோலிற்றிருப் 
பணி செய்வதிலும், புராண நூல்களைச் சரவணஞ் செய்வதிலும், இரப் 
போர்க் €ீவதிலும் செலவிடுவார்களேயானால், அவர்கள் எமதண்ட 
தீதா லேற்படுந் அன்பத்நினின் ற நீங்கிக் கடவுள் இருபையா லேத் 
படும் பேரின்பத்தை வன்க சென்பத இதன் . கருத்து. 

"கடவுள் ஆயம் 2 ஆறும். த்துக்? தொகை; “இயல்பினும் 
விதியினும் நின்ற வுயிர்முன் சசதப யிகும்...” ? என்றெ குச்திர விதி 
பற்றி, கைப்பொருள் என்பதில் வலி மிக்கது. £யரழ முன்னர்க். 
கசதப வல்வழி, இயல்பு. மிகலு மாகும். வேற்றுமை, மிகலு மின த் 

தோ டுழழ்தலும் விதிமேல்,? (மெஃபு-கூ-௨௧) என்ற குத்தி விதி 
் யால; *மெய்ப்படு?. என்பதில் யகர மெய்யின் மூன் வலி மிச்ச. 
தீண்டச்தப்பி - ஐந்தாம் வேற்றுமைத் தொகை; கீச்கப்பொருளது, (): 
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ட் பயனற்ற டல விட்டூ நீங்குதல் நலமெனல் 

தட் [கேரிசை வெண்பா] ் 

ர ர்த்வுட்ஸ் உ பட்டவுடல் ரல் 
 கந்தவுட லொன்றுக்கா த் இத து வில் i ் 

வைக்்அப்பார்த் தென்ன வலிய வயிர்மாய்ச்அச் 
செத்துப்போ னாலுகல்ல தே, 

(ப - ரை) பக்த உடல் - (மண் பெண் பொன். என்ற பாச). 

பந்தங்கட் இடெமாயுள்ள "உடம்பும்; வீண் பாடு பட்ட உடல் - (கில 

யற்ற உலக சுகத்தை யடைவதற்காக) வீண் பிரயாசைப்பட்ட உடம் 

பும்; £6, தர்ச்கந்த உடல் - (மல மூத்திர முதலியவை நிறைந்து 

அவற்றா லேற்பட்ட ) கெட்ட நாற்றச்தையுடைய உடம்பும்; ஒன் 

றுச்கு - ஒரு கற்காரியத்திற்கேனும், ஆகாத உடல் - பிரயோசனப் 

படாத உடம்பும்; (ஆதிய) இர்த உடல்-இத்தன்மையான தெகத்தை। 

வைத்து - (உலகத்திலே உயிரோடு சேர்ந்து வாழும்படி நிலையாக) 

நிறுத்தி, பார்த்து - அழகு பார்ப்பதனால், என்ன - என்ன பய னுண் 

டாம்? (ஒரு பிரயோசனமு மில்லை ஆதலால்;) உயிர் - (இத்தகைய 

தேசத்திலுள்ள) உயிசை, வலிய - வலோற்காரமாக, மாய்த்து - வரு. 

த்தி மக்க, செத்அப்போனாலும் - (இத்தகைய வுடலை நை இத 

5 த போனாலும், ல்ல. he ஈன்மையேயாம். 

(விஃரை) மனித தேகத்தை யெடுத்தோர் பக் நல்வழியில் 

உபயோகப்படுத்தி .௮சனுதகி சொண்டு முத்தி மார்க்கத்தைத் தேட 

வேண்டும்; அவ்வாறின்றி அவ வுடலைப். பந்தத்திற் கேதுவான வீண் 

பாடுபடுவதிலும், ஆகாரங்களை நிரப்பித் தர்ச்கந்த மதிகரிப்பதிலும், 

கிர்ப்பிரயோசனமா யிருப்பதினும் உபயோசப்படுததுவதால் ஒரு ஈன் 

மையு' மில்லையாம், அதை: னய ப காட்டினும் ஓழித்தவிக 

வதே. சன்மையாம், | னது, நரம மன்ன 
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ர ஜல் உ 6-0 விவேக சக்தாமணி. 

ம். சீ ச இகழ்ச்சிக். குறிப்பு. “பார்க்க? என்னும் . செயவெனெச் 
ர்க் என்னும் செய்தெனெச்சமாகத் . திரிக்கு வந்தது: 

அக்கு? என்பதில் இழிவு சிறப்பும்மை தொக்க. என்ன? 

பதன். பின், அதற்கேற்ப, £பயனுண்டாம்?. என்னுஞ் சொத் 

ட் ரொடர் இசையெச்சமாக வருவித் க டன பற் 

தேற்றப்பொருளில் வந்தது, (௪௧) 

கால மறிந்து பட். அறஞ் செய்யவேண்மெனல் 
[அற சீர்க்கழி நெடிலடி. யாசிரிய விருத்தம்]. 

பாசிமிகுந்த பின்னெல்லை விதைப்பதுபோல் 
வீட்டிடைத்திப் பற்றிக் கொண்டு. 

நசியும்போ ததையவிக்க வாறுவெட்டல் 
ப போலும் போர் ஈடக்குங் காலை 
விசிக நால் கற்பமுயல் வ அபோலுங் 

| கபமிஞ்சி விக்கிச் சிக்கி ர ம் i 

இசிவுகொண்டு சாங்காலத் தெப்படிரி 
ல யறம்புரிவா. யிதயப் பேய. ' த னவ ட 

& (ப - ரை) இதயப் பேயே - மனமாக. பைசாசமே!, பச - ப9. 

.  கோயான௮, மிகுக்தபின் - (ஒருவனுக்கு) அ கிசரித்தபின், (அப் பள 
யைத் தணித்துக்கொள்ளும் உணவு சமைத்தற்குரிய அரிசியை விரு 

_ மபி) கெல்லை - நெல் முளையை, விைப்பதுபோல்-வயலிற் கொண்டு 

. போய் அவன் விதைப்ப அபோலவும்; வீட்டிடை - வீட்டினிடத்சே, 

திப்பற்றிக்கொண்டு - நெருப்புப் பிடித்துக்கொண்டு, மரியும்போது -. ன் 

(அவ் வீடு) சாசமாகும்போது, அதை - அந்த கெருப்பை, அவிக்க -. 
அமர்த்துதற்கு, (ஜலத்தை விரும்பி ஒருவன்) ஆற-ஈதியை, வெட். 

டல்போலும் - சோண்டுதல்போலவும்;. போர் - யுத்தமான த, கடக். 

குங்காலை - சடக்தகொண்டிருக்குஞ் சமயத்தில்; விசெ மல்-அஸ்.இச. 

பக்கத் படட ற்ப வயக்ரா ஒருவன் அத்த 

ப ஷ் (ப 

3 கக்க ் . கம் அடக்கல் இம் i 1 
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இரவாக. (ரீ இப்பொழுதே. அ நஞ்செய்ய சாடாமல் 

லையற்ற உலக வின்பங்களை யனுபவித்துவிட்டு வயதான பின்பு 

 ரக்துசொள்ளலாமென்று நினைக்கின் நனை; (இர்த , எண்ணம் 
தப்பான தாகும்); கபம்-கோழையான அ, மிஞ்ூ-அதிகரித்து, விக்கி 

(சாப்பிடும் உணவு முதலியவை) தொண்டையி லடைத்துக்கொள்ள, 

ரிக்கி - (மூச்சானது வெளிப்படாமல்) இடையில் சங்கிக்கொள்ள, 

அதனால்) இசிவு கொண்டு - (ஈரம்புகள்) இழுத்தலைக்கொண்டு, சாங் 
காலத்து - உடல் வீழ்ச்து. நாசமாகும் அக்காலத்திலே, மீ, அறம்- 

சருமத்தை, எப்படிப் புரிவாய்-எவ்வாறு செய்து நிறைவேற்றுவாய்? . 
ஒருபோதும் முடியாத; ஆதலால், இப்பொழுதே, விரைந்த சருமத். 
மதச் செய்து உனக்குப் பிற்காலத்திலே ம் புண்ணியத்தைத் 
a) 

(வி- ரை) இச் செய்யுள், மனத்தை ரோக் விரைந்து அறஞ் 
செய்யுமாறு தூண்டுதலாகய கருத்தமைத்தச் செய்யப்பெற்ற த் 

சனால் ஒவ்வொருவரும் தங்கள் தங்கள் மனத்தை ரோக்தித் தகுந்த. 

ாலத்திலேயே தருமம் புரியுமாறு தூ ண்டவேண்டுமென்பது விளங் 

5ம், மணித தேகம் நிலையற்றதாதலின், அ ஃதிருக்கும்போதே விரை. 

அ தருமஞ் செய்ய முயலவேண்டும்; அவ்வாறின்றி மரணஞ்சமிபித்த 

Jிருத்தாப்பிய காலத்தில் அதனைச் செய்அகொள்ளலாமென் று நினை . 

தல், ௪ அதிகரி,த்தபின் உணவுக்கு நெல்லை விதைப்பதையும், திப் 

ற்றி யெரியும்போது அதனை யவித்தத்குத். தண்ணீ ரெடுக்கும் 
பாருட்ட ஆறு வெட்வெதையும், சண்டை நெருங்கிய காலத்தில். 

ஏஸ்திரவித்தை கற்க முயல்வதையும் மிகர்க்கும். இங்கனம் அறத் 

தப் பின்னே செய்வோமென்று நினையாமல் முன்னரே செய்ய . 
'வண்டுமென்பசை, “மற்றறிவா நல்வினை. யாமிளைய மென்னாஅ,; 

கச் துண்டாம் போழ்தே கரவா தறஞ்செய்யின், முற்றி யிருந்த 

பனி ப் பல்லி ன் சண்ம் ? என்னும் 

4 > ் ம் னா வட்ட . iN ப க் த் ந் | 

ம் ட் விள டப்ப வம்ட் ச 
ee i, Yi + 4 1) ம் ப ம பல் 
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காலடிச் செய்யுளு மூணர்த்தும். இல்லுரையிடை பில் பொகுட்பொழு 

த்த கோக்கிச் சில லிம். மாறத் இ வருவிக்கப்பட் 

ள்ளன. ர, 

வாழ்வு நிலையற்ற தாதலால் ண் அறத்தைத் 

தேடவேண்டூ மென்பது - 

[ அறு£ர்க்கழி நெடிலடி யாசிரிய விருத்தம் 

இன்றரு? ணே தயங்கண்டோ முயர்ககன. 
முகட்டின்மிசை யிந்தப் பானு 

சென்றடைய நாங்காண்ப தையமதைக் விளி? ரத் 3 

... தாண்குனுமேற் நிசையி ருக்குங். ர 
குன்றடையு மளவுநா மூயிர்வாழ்வ 

தரிததன்முன் குறுகும் கூற்றம் 
என்றச்சத் அடன்மனமே 1 

லறவழியி லேகு வாயே. 

(ப - ரை) மனமே- நெஞ்சமே! (உலக வாழ்வு சதமன்று, பீன் 

செய்வோமென ழறெண்ணா அ விரைந்து அறத்தைச் தேடவேண்டும்; 

ஆதலால்,) இன்று - "இன்றைக்கு, அருணோதயம்- -குரியோதய த்தை 

கண்டோம் - பார்த்தோம்; இந்தப் பானு - இந்தச் சூரியன், உயர் - 

உயர்ந்த, ககனம்- ஆகாயத்தின்; முகட்டின் மிசை-உச்சியில், சென்ற 

அடைய - போய்ச்சேர, காம்--, காண்பது - பார்ப்பது, 8யம்-சக்தே 

கம்; அதை - அந்தச் சூரியனை, காண்கினும் - (அப்படியே ஆகாம 

முகட்டில் வரப்) பார்த்தாலும், மேல் இசை-மேற்குத். திக்கில், இருக 

கும் - இருக்கன் ற, குன்று - அஸ்தமன ிரியில்,, அடையும் அளவும்: 

(அந்தச் சூரியன்) போய்ச் சேரும்வரையிலும், உயிர் வாழ்வது - நாய் 

i -உயிருடனே நிலைபெற்று வாழ்வது; அரிது - அருமையாகும்; அதன் 

ர டக்க அர்சச் ம்! எக ம் ட சத 
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தர்ர்தியே, 2 கூற்றம் - எமன், குறுகும் - (கம்மை கொண்டு செல்ல). a 

தா்; என்று - என்று னைத்து, அச்சத்துடன்-(சாவு சமிபத்தி 
ள்ளது என்றெ) பயத்துடனே, மறவாமல் - க் 
அறவழியில் - தீரும் மார்க்கத்தில், காக் செல்வாயாக, ட் 

} மை! இச் செய்யுளும், யாக்கை வாரான் ல. மரணக் 
குறகுவதற்குள் விரைந்து அறத்தைத் தேட வேண்டுமென்று மண 
த்தை கோக்கிக் கூறுவதாக இயற்றப்பட்ட த. இதனால், ஒவ்வொருவ . 
ரும், (சூரியன் உதயமாஇ அஸ்தமிப்பசற்குள் மரணம் வருறெஅு . ன் 
கிச்சயமாசலால். இப்பொழுதே அறவழியிற் புசவேண்டும்?. என்று. 
தீம் மனத்திற்குக் கூறி அதனைத் தருமமார்க்கத்திற் . றிருப்பி வீண் 
சாலம் போக்காக விரைந்து அறத்தைத் தேடவேண்டு மென்பது 
பெறப்படும். *இன்றுசொ லன்றுகொ லென்றகொ சென்னா; 
பின்றையே நின்றது கூற்றமென் றெண்ணி, ஒருவுமின் தியவை 
யொல்லும் வகையான், மருவுமின் மாண்டா ரறம்,என்னும் நாலடிக் 
செய்யுளும் இதனை I காண்க, டல் யிருக்கும் - ஏழாம் 
பந்தன அக்குல் கர a க் பண்டம் 

 இன்னவர்க்குப் க்க கொடுத்தல் தகாதேன்பது . 
[எழு£ர்ச்சழி கெடில. யாசிரிய விருத்தம்] . 

ட 1 முத்தியில் விருப்ப முடையவன் மிடியன் . 
........ மூர்க்கன்சேண் டேயத்இ அள்ளோன் 
் புத்தியில் வயிரம் பொருக்திய சூரன். 
புதல்விதன வய தின்மும் மடங்கா 
தத்இிய வயஅ ளோளினார் தமக்குத் 

தரணியி லொருவரு முள்ள 
தத்தன். மகளைத் தரத்தகா தென்னாக் 

சான்ந்தமால் பித்தப் பனு, ச் 

ஷ் 3 3 னு 23 . 3 
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i லா) முத்தியில் - மோகத்தில், விருப்பம் உடையவன்: 

ரிய முள்ளவன்) மிடியன் - தரித்திரத்தையுடையவன்; மூர்க்கன் 

ரர ராமனாக) சேண் சேயத்தில் உள்ளோன் - தூரதேசத்தி 

 லுள்ளவன்$ புத்தியில் - அறிவில், வயிரம் - (கொண்டதை விடாத 

தாய சலஞ்சாதித்த னென்னும்) வைராக்ியத்தை,. பொருந்திய = 

அடைகர்த; சூரன் - (அஞ்சாத தன்மையுள்ள). வீரன்; புதல்விதன் - ல் 

(மணஞ்செய்து கொடுக்கும்) புத்திரியினுடைய, வயதின்-வயதைப் 

பார்க்கிலும், மும்மடங்கு - மூன்று பங்கு, சத்திய - கடந்ததிசரித்த; 

வயத உள்ளோன் -  வயதையுடையவன், (ஆகிய) இன்னார் தமக்கு- 

இத தன்மையை யுடையவர்களுக்கு; தரணியில் - இப் பூலோகத்தில், 

ஒருவன் - எவரும், உள்ளம் நத்தி - மனத்தில் வீறாப்பங் கொண்டு, 
.. தல் மகளை- கல்ல குமாரத்தியை, தரத் தகாது- (மணஞ்செய்அகொடுத் 

- தல்) கூடாக, என்னா - என்று, கணித நூல் - ஜோதிடசாஸ்திரம், 

ட் ட. சொல்லும்; (ஆசலால்,. இரச ல ச oo 

ணக கொடுத்தல் ம் 
A 

(வி-ரை) ரஷ விற்பைன வணிக வி வெறிக் 

கீச் கூடியவனாதலின் அவன், பெண்ணைப் பக்ஷமாகக் கொண்டாட 

மாட்டான். தரித்திரனிடத்திற் சேரும் பெண் ஒரு. சுகத்தையு 

| மடையமாட்டாள். மூர்க்சன், அற்பக். குற்றத்திற்கும். கோபங்கொ 

... ண்டு பெண்ணை வருத்துவானாதலால்' அவனிடத்திற் சேரும் பெண் 

எப்பொழுதும் அன்பத்தையே .அடைம் கொண்டிருப்பாள், தூப 

சேசத்தி லுள்ளவனுக்குப் பெண்ணைக். கொடுத்தால் ஆபத்து முதலி 
யன நேர்ந்த காலங்களில் விரைவில் 'ச்தித்தற் கேதுவில்லாமற் 

போவ தால். கவலைக் 'ஓடமுண்டாகும். கொண்டதை விடாமல். சல 

த்தல் வைராக்ய முடையவனுக்குப் பெண்ணைக் கொடுப்பின் 

.- அவன் ஒவ்வொரு சமயங்களில் சேர்ச்த அற்பக். குத்றங்களையும் 

பாமர மனத்தில் அற்ற ல் ல் ்ச்றைத வருச்திக 
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தே சட்டமாகப் பிடிவாதஞ் செல்லில்; அப் பெண் 
மிகுந்த அன்பத்திற்குள்ளாக ஏதுவாகும், வயதில். மூதிர்தேவனுக்குப் 
பெண்ணைக் கொடுத்தால். அவள் தன் பருவகாலத்தில் டைய 
வண்டிய 3p ர் ி்தி்கலு! டட எ 
வில்லாமற்போம்,' 

புதல்விதன். வயது - ஆறும்வேற்றுமைத் த் இதல். தன் 
சாரியை, ஒருவர். என்பத சொல்லாற், பன்மையேயாயினும் பொரு. 
ளால் ஒருமையாம், “ஒருவ ரென்ப அயரிரு பா த்றாய்ப், பன்மை 
வினை கொளும். பாங்இற் றென்ப, ம் (௩- பெ-௩௨) என்னுஞ் ஞ் சூத்திரத். 
ன் பர்்ச்ன் தரத்தகாது- எதிர்மறைக் ப் வினைமுற்று, - Ao 

இன்ன தன்மையுடையர்க்குப் பெண் 
கோடூக்கலா. மென்பது : 

 [எழுசிர்ச்சழி நெடிலடி. யாசிரிய விருத்தம்] 

புரைதபு குணனுஞ் லம் வனப்பும் 
ந 9 பூரண வாயளூர அப்புங் 

கசையில்விற் பனமும் பாலனம் புரியும். 
_ கருத்தருவ் குறைவிலா தாக: 

விரவுசெல் வமுமா,மெண்வகை யுடைய . 
வாடவர் விருப்புறு வண்ணம் 

கதி றவர்க்கு மகட்கொடை புதவல் 
- பருணி தர் கடமைய சாமால்.' 

1 க்க புரை சபு- குற்றம் நீங்கிய; , குணனும் - ஈற்குணமும்; 
அழாம. மல்லொமுக்கரும்; வனப்பும் - அழகும்; பூரணம்: நிறைக்க, 
ஆயுளும் - வயதும்; துப்பும்: தேசவலிமையும்; கரையில்-எல்லையற்ற, 
வித்பனும் - கம் பால்னம் புரியும் - ப ௮யிர்சளையும் 
எத ம். 
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... தன்னுயிர்போல நினைத்துப்) பாதுகாத்தல் செய்யத்தகுர்த, கருத்துஃ 

எண்ணமும்; குறைவிலாதாக -'குற்றமற்றதாக, (அதாவது, ஈல்வழி 
யில் வந்ததாக); விரவு - வர்து சேர்கின்ற, அரும் - இடைத்தற்கரிய, 
செல்வமும்-சுவரியமும், ஆம்-ஆகிய, எண் வகை-எட்டு வகைகளை ... 

யும், உடைய - உரிமையாகப் பொருந்திய, ஆடவர் - புருஷர், விருப். 

பூம வண்ணம் - விருப்பங் கொண்டபடியே, பரவி - அவரைத் அதி | 

அ, கின்று - அவருக் ணக்கமான வழியில்மின் று, அவர்க்கு - அவ் 

வாடவர்க்கு, மகள் கொடை - கன்னிகாதான த்தை, உதவல்- கொடுத் . 

தல் (அதாவ, பெண்ணைக் கட்டிக்கொடுத்தல்), கட்டட ர - அறி. 

| வுடையோ7௮, கடமைய ஆம் - ர கோ 

. 11 (வி - ரை) பெண்ணை விரும்பும் ஆடவனுக்குச் குற்றமற்ற 

குண. யிருந்தால். அவன் அப்பெண்ணுக் இ சமாக நடந்தசொள்வான்$ | 

நல்லொழுக்க யிருந்தால் அவளை ஒழுங்கில் நடத்துவான்; வனப்பும் 

நிறைந்த ஆயுளு முண்டாயிருப்பின் அப் பெண் திருப்தியுடன் சுமங். 

'கலியாய் வாழ்தற் கேதுவாம்; தேசவலிமை யேற்பட்டிருப்பின் குடு. 

ம்ப காரியங்களை வல்லமையுடன் அவன் ஈடத்தி அப்பெண்ணிற்குச் 

சம் தோஷத்தை யுண்டாக்குவான்; கல்வியறிவிருந்தால் மிக்க கீர்த்தி 

யை யடைந்து அவளுக்கும். புகழை யுண்டாக்குவான்;. எல்லா வயிர் 

களையுங் காக்குங் கருத்திறாம்தால் அவளை அன்புடன் கொண்டாடு | 

. வான்; செல்வ யிருக்தால் அப்பெண் இவ்வுலக வின்பத்தை யடைதறு 

கே அவாம். ஆதலின் இவற்றை டான் பெண்ணைக் திட | 
தல் றெக்ததாம். A 

தபு - பெயரெச்சம், கருத்து- இதில என்ன் தொக்கது, 

மகரவிறுதி. யஃறிணைப் பெயரின், னகாமோ தெழா ஈடப்பன; 
வளவே, ?? (5-௭- ௬௪) என்னும் சூத்திர. விதிபற்றி, குணம் என்ப. 

தன் ஈற்று மகரம் னகரமாகத் திரிந்த; இது. மொழியி.ஐ திப்போலி | 

ப ம்கற இங்கே மாக்கு னகரம் போலி, கொள சொித்ட | 
க் டு 

2. 
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க இதில் கொடு - பகுதி, 8 - தொழிற்பெயர் விகுச, உகரக் 
- கேடு சக்தி, கடமையது - இதில் ௮து - சாரியை, ஆல் - ஈற்றசை, 

- பெண் கோடக்குங் காலத்தில் பிதா முதலியவர்க் கேற்படூம் 
விருப்பங்கள் இன்னவை யென்பது 

[கேரிசை வெண்பா] 

பழத்தில் காலைப் பிசாவிரும்பும் வித்தையே ' 
எண்ணில் தனம்விரும்பு மீன்றகாய்--ஈண்ணிடையிற் 
கூரியாற். சுற்றல் குலம்விரும்புங் காந்தனது 

(க்கு தான்விரும்பும் பேண். 

வ் ரை) பெண் - பெண்ணை, உதவுங்காலை - (ஒருவனுக்கு 
மணஞ்செய்து] கொடுக்க சொந்த காலத்தில், பிதா-(அப் பெண்ணுக் 

கத்) தகப்பன், வித்தையே - (மணமகனிடத்தில் உண்டாயிருக்கும்) 
கல்வியையே, விரும்பும் - விரும்புவான் (அதாவது: கல்வியுடையவ 
னுக்கே பெண்ணைச் கொடுக்க விரும்புவான்); (ஈன் றஃ-அப் பெண் 
ணைப் பெற்ற, தாய்-அன்னையானவள், (அந்த மாப்பிள்ளையி னிடத்தி 
லுள்ள) எண்ணில் - அளவில்லாத, தனம் - பொருளை, விரும் 
பும்-விரும்புவாள் (அதாவது: யிகுக்த பொரு ளுள்ளவனுச்சே தன் 
மகளைக் கொடுச்ச இசைவாள்); இடையில் - அவர்களுக் இடையிலே, 
தண் - பொருந்திய, கூரிய - மிகுதியான; நல் - கல்ல, சுற்றம் - 

உறவினர், குலம்-(அப் புருஷனுக் கேற்பட்டிருக்கும்) கல்ல மரபை, 
விரும்பும் - விரும்புவார்கள் (அதாவது: ,ஈற்குலமூடையவனுச்சே 
அப் பெண்ணைக் கொடுக்க விரும்புவார்கள்) பெண் - மணமகளோ, 
காந்தன் அ - (தன்னை மணக்துகொள்ளும்), நாயகனுடைய, 'பேரழகு- 
உயர்க்த அழகை, வீரும்பும்-விரும்புவாள்(௮.சாவ அ: அழகிய கணவ 
தச்ச வாழ்ச்சைப்பட விரும்புவாள், ஆசலால், எல்லார்ச்கும் சம். 

HS 
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மதமாக எல்லாக் குணக்சளும் பொருக்தியிரு்பலனுன்கும் ட் 
கொடுத்தல் வேண்டும். : 

| (வி- றை) ஆடவர் ஞானமுடையவரா தகன விரும்ப 

வத இயற்கையாதலின் பெண்ணின் பிதா “மருமகன் கல்வி: யுடைய 

1 வனா யிருக்கவேண்டும்' என்ற விரும்புவான், பெண்கள் பெரும். 

பான்மையும் உலகத்தில் சுகத்துடன் வாழ விரும்பும் இயற்கையை 

யுடையவராதலின், தாயானவள் , *மருமகன் செல்வமுடையனா யிருத் 

தல் வேண்டும்” என் று விரும்புவாள். சுற்றத்தார், குலவொழுக்கத்தை 

யே முக்கியமாகக் சருதும் இயல்பினராதலின் அவர்கள் மாப்பிள்ளை 

யின் நற்குலத்தைக் கவனிப்பராகள். பருவமுள்ள பெண்கள் மனத் 

இற் னிமையான இன்பத்தையே பெரும்பாலும் விரும்பும் இயல் 

புடையவராதலின். மணமகள் தன் கணவன் அழகுடையவளனா யிருத் 
தல் வேண்டுமென்று விரும்புவாள்; '*கைக்கிறைந்த.. பொருளினும் 

சகண்ணிறைந்த சணவனே மேல், என்னும் பழமொழி இதனை 

விளக்கும், ஒவ்வொருவர் ஒவ்வொன்றைக் கருதினும் எல்லார்க்கும் 

சம்மதமாக மணமகனுக்கு எல்லாச் இறப்பும். பொருர்தியிறாத்தலே 
தீகுதியாம். பெண் கொடுத்தல் பெருங்காரிய மாதலின் ஒவ்வொருவு 

ருடைய அபிப்பிராயத்தையும் தழுவி எல்லா விஷயங்களையும் ஆராய் 

ந்து பெண்ணைக் பவல் எடகவட் இச் செய்யுட் கருத்து? 

ட... வித்தையே - இதில் ஏகாரம் தேற்றப்பொருள த. கூரிய - இது 

பெயரெச்சம்; இதில், கூர் ட் மிகுதிப்பொருளைக். காட்டும். உரிச் 

சொல்; இது பகுத; அ - பெயரெச்ச விகுதி; இ - சாரியை; யகர 

 வுடம்படுமெய் தோன்றியது. சற்தி, சுற்றம் - உறவு; இது: குணவாகு 

பெயராய் அதனை யுடையார்க் காயிற்று, செய்யுமென்முற்று பல் 

.. லோர் படர்க்கையிற் சாரா தாயினும். சுற்றமென்னும்। "எழுவாய் ௮ஃ 

நீணைபோன் நிருத்தவின். அதற் இயையச் சார்ந்து. ப்ச் என 

இர்சன பேர் டெரி யென்னும் பண்டுச் கக ணத] 

க ர் க இட்ட 
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... ஈசனுக் காட்படல் எல்லாவற்றினு மரி தன்பது 

[சலித்துறை] 
மக்க ளாக்கையிற் பிறததலே யரிஅம்ற். றதஇிலுந் 
டிக்க கூன்குரு மையைத் அறத்தலு மரி... 
நற்கு லத்திடை வருகலு மரிதஞா ன த்தான் ட்டு 
முக்க ணீசனுக் காட்படல் முற்றிலு மரி2த. 

| 

(ப-ரை) (ஒருவர் எல்லாப் பிறப்புக்சளிலும்) மச்சள்-மானிட் 
ருடைய, அக்கையில் - உடம்பில், பிறத்தலே-பிறப்பஅவே, அரிது. 
 அருமையாம்; அதிலும் - அங்ஙனம் பிறப்பதிலும், அக்கம் - விசனம் 
நிறைந்த, கூன் , கனாபிருக்குக் தன்மையையும்; குருடு - கட்புல 

| னின் றி யிருச்குந் தன்மையையும், ஊமையை - வாய் பேசாதிருக்குக் 
தன்மையையும், தறத்தலும் - நீல் நல்ல உறப்புக்களோடு பிறத்த 
லும், அரிது - ் அருமையாம்; அலு கற்குலத்திடை - நல்ல 

. குலத்தில், வருதலும் - - தோன்றி வருவதும்) அறிது - அருமையாம்; 
அதிலும், ஞானத்தால் - அறிவினாலே, . முக்கண் - மூன்ற கண். 
 களையுடைய, ஈசனுக்கு - சிவபெருமானுக்கு, ஆட்படல் - அடிமை 
யாதல், முற்றிலும் - முழுவதும், அரிதே - A 

-(வி- ரை) மானிடதேக மெடுத்த ஒருவனுக்கு எல்லாச் றப் 
யுக்களிலும், சிபெருமானுக் காட்படுஞ் சிறப்பே மேலானசாம் என் 
பது இச் செய்யுட் கருத்து. ஈசனுக்கு மூன்று கண்கள்: சந்திரன், சூரி 
யன், அக்னி யென்பனவாம், மற்று என்னும் இடைச்சொல் அசை 

- நிலையில் வந்தது, அரிது-பண்படியாகப். பிறந்த ஒன்றன்படர்க்கைச் 
குறிப்பு வினைமுற்று; இதில் அருமை-பகுதி, த- ஒன் றன்படர்க்கை 

் விகுதி, மை கெட்டதும் நூகின்ற ரரி ஆனதும் சந்தி, அதி 
லும் என்னும் உயர்வு சிறப்பும்மை க mr கற்கை 
ல கூப்டிபியட்பது 00 11 மாக ம என்ப டக (௪௭) 
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காமங் கொடிதென்பது 

[சலி விறாத்தம்] 
காமத்தா லிர்இசன் கலக்க மெய் இனன். 
சாமத்தா லிராவணன் கருத்த மிர்தனன் 

காமத்தாற் சேகன் கவலை யுற்றனன் 

காமத்தா லிறந்தவர் கணக்கி லார்களே. ட 

பூ -ரை) காமத்தால் - இகலி என் பென்னும் பெண்னும் 

ஓலே, இர்திரன் - தேவர்களுக்க பன், (கெளதமர் கொடுத்த சாபத் 

தைப் பெற்று) கலக்கம் - மனக் கலக்கத்தை, எய்தினான் - "அடைக். 

தான்; காமத்தால் - சதையின் ஆசையாலே, இராவணன் - இலங். 

கைக் கதிபன், கருத்து அழிர்தனன் .- தான் கொண்ட எண்ணம்' 

நிறைவேரறாமற் செட்டொழிகர்தான்; காமத்தால் - தஅரோபதையின் 

ஆசையினாலே, சேகன் - விராடன் மைத்தனனாகிய சகனென்னு 

் மரசன், (அஅ நிறைவேறாமையினால்) கவலை உற்றனன்-சவலை 

யுற்று வீமனா லிறந்தான; (இன்னும்) காமத்தால் - பெண்ணாசையி : 

னாலே, இறந்தவர்-உயிர் விட்டவர்கள், சணக்கு இல்லார்கள்-எண் 

ணற்றவ ராவார்கள்; (ஆதலின், பிறர் மனை விரும்புதலாகய கெட்ட 

எண்ணத்தை ஒவ்வொருவரும் ஒழித்தல்வேண்டும்), 

(வி-ரை) இந்திரன் கெளதமருடைய மனைவியாயெ அகலி. 

கையை விரும்பியபடியால் அச் கெனதமரா லிடப்பட்ட சாபத்தைப் 

பெற்று உடம்பெல்லாம் யோனிகளாக அர்த அவமான த்தால் வருந்தி 

னன். இராவணன் சீதையை. விரும்பியெடுத்தச் சென்றமையால் ் 

தன்னுடைய செல்வங்களை யெல்லா மகிழந்து, தான் கொண்ட எண்ண . 

மும் நிறைவேறாமல் இராமரால் கொல்லப்பட்டான். சேசன் அரோ 
பையை விரும்பி அவளுடைய  ஏமாற்றத்தி லகப்பட்டு வீமனாம். 

கொல்லப்பட்டான். ஆதலால்; பிறர் மனையாளை விரும்புவோர்க்குச் 
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சாவு சமிபிக்கு மென்பது நிச்சயம். எ ணிச்சாகின் வேறல்லர் மன்ற 
செளிந்தாரிற், நீமை புரிர்தொழுகுவார்?? என்னும் திருக்குறள் 
இதனை வலியுறுத்தும், i 

எய்தினான், அழிர்தனன், உற்றனன் என்பவை இறந்தகால 
ஆண்பாற் படர்க்கை வினைமுற்றுக்கள். இறந்தவர் - தெரிநிலை 
 வினையானணையும் பெயர். சணச்லொர் - குறிப்பு வினையாலணையும் 
பெயர்; இதனிற்றில் வந்த கள்-விகுதிமேல் விகுதி, (௪௮) 

இதுவுமது 
[கலித்துறை] ' 

இமை யுள்ளன யாவையும் தந்திடுஞ் சிறப்புக் 
தோமில் செல்வமுங் கெடுக்குகல் லுணர்வினை த தொலைக்கும் 
ஏம நன்னெறி தடுத்திரு ளூய்த இடு மிகனால் 
காம மனறிஃய யொருபகை யுண்டுகொல் கருதில், 

(ப - றை) காமம் - பிறர் மனை சயத்சலாயெ பெண்ணாசை 
"பான, தீமை உள்ளன யாவையும்-கெடுதியுள்ள காரியங்ச ளெல்லா 
வற்றையும், தந்திடும் - கொடுக்கும்; இறப்பும் - அழகையும், தோம் 
இல் - குற்றமற்ற, . செல்வமும் - சுவரிய;ச்தையும், கெடுக்கும் - 
அழித்துவிடும்; ஈல் உணர்வினை-நல்லறிவையும், தொலைக்கும்-ராசப் 
படுத்தும்; ஏமம் - இன்பம் நிறைந்த, சல் கெறி-ஈல்ல முத்திவழியை, 
தடுத்து - அடைத்து, இருள் - நரகத்தில், உய்த்திடும் - சேர்த்து 
விடும்; இதனால்- (இப்படிச் செய்ன்ற இதனுடைய) இச் செய்கையி 
னாலே, கருதில் - ஆராயுமிடச் ௪, (மனிதர்க்கு இத வே கொடிய 
பகையாகும்) ஆதலால்) சாமம் அன் றி-இர்தக் காமதீதையல்லாமல், 
ஒரு பகை-வேறொரு பகை, உண்டுகொல் ௬ உண்டோ? (இலலை), 

(வி ரை) மோக முள்ளவனுக்குப் பிணி முதலியன கேர்ச்து 
அழகு கெவெதோடு, பிறர் மனையாளை: விரும்பிச் செல்லுமிடத த 
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அடி, உதை: 'முதலிய அன்பங்களெல்லா முண்டாகும்; அது அற்பக் 

மாகப் பலவித செலவுகளும் கேருமாகையினாலே செல்வமுங் கெடும்; 

... அதனால் கெட்டோ ருறவு அ திகப்படுமா தலால் அறிவும் கெடும்; 

, பாவம் அதிகரிப்பதால் முத்தியை அடைவதற்கு மார்க்க மில்லாமற் 

போம்; நரகமே நிச்சயமாகச் இடைக்கும், ஆதலால், மனிசருக்கு. மிக்க 

கெடுதிசளை விளை விக்கத்தக்கது. காமமேயன்றி வேறொன் றின் 

ரும், காமத்தால் மேற்கூறிய தீங்குகளெல்லா முண்டாகு மென் 

பதை “‘பசைபாவ மச்சம் பழியென நான்கு, மிசவாவா யில்லிரப் 

பான் சண், என்னும் கன் சொல்லும் சக்த ல: 

கும், ot i ட் 
ப தந்திடும் - இதில் இடு - வறம். சிறப்பும் என்பதிலுள்ள 
உம்மை இறந்தது தழுவியது, இல் - இன்மை யென்னும் பண் 

புச்சொற் றிரிபு. உணர்வு - தொழிற்பெயர். நன்னெறி - பண்புத் 
தொகை இருள் - குணவாகுபெயராய் அதனையுடைய சரச த்தை 

.மணாச்திற்று. காமம் என்னுஞ் சொல் இரண்டிடத்திற்குங் கூட்டப் 

பட்டது. உண்டுகொல்” என்பதில் கொல். என்னு மிடைச்சொல் 
.வினாப்பொருளை த் த்தது. லி oi ரன்: 

-இதவுமது 
[செரிசை வெண்பா] ச் 

அம்பு. மழலு மவிர்கஇர் ஞாயிறும் . ப 
வெம்பிச் சுடினும் புறஞ்சுடும்--வெம்பிக் ் 

் த மனத்தைச் சுடுதலாற் காமம் 
அவற்றினு மஞ்சப் படும், - 1 

1 (a - ரை) அம்பும் - பாணரும், அவிர் - பரந்த, கதிர்-கிரணம் 
அளையுடைய, ஞாயிஅம் - சூரியனும், வெம்பி - மிகுந்த. வெப்பமாக), 
| ஈனும் - சுட்டாலும், புறம் - உடம்பின் மேற்பக்கத்திவே, சுடும், - 
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கெதுப்பும்; காமம் - பெண்ணாசையான ௮, வெம்பி'- அதிக. வியர் 

மாக, மனத்தை-(உள்ளே யிருக்க) இதயத்தை, கவற்றிஃவருத்தப்' 

படுத்தி, சுடுதலால்-சுவெதனாலே, அவற்றினும்-அந்த அம்பு சூரியன் 

ஆயெவற்றைக் காட்டினும், அஞ்சப்படும்-பயப்பட த்தக்கதாம், . 

' (வி-ரை) பாணமும், சூரியனும் எவ்வளவு வெப்பமுடையவை 
வாயினும் மேற்புறத்திலேயே சுடும்; காமமோ உட்புகுந்து மனத் 

தக் கலக்கச் சும்; ஆதலால், காமமான த வெப்பமுடைய எல்லா 

வற்றினும்  அஞ்சத்தக்கதாம், இஃது இங்கனம் அஞ்சக்கூடியதா 

யிருச்தலினாலே மனிதர் கண்பட இதனை நீக்க முயற் 

செய்யவேண்டும், 

சுடினும் - இதிலுள்ள உமமைகள் i 
அம்பு, அழல் என்பவற்றி லுள்ள உமமைகள் எண்ணும்மைகள், 
அவிர் கதிர்-வினைத்தொகை. வெம்பி - தன் வினையெச்சம். கவற்றி- 

பிறவினை யெச்சம், அவற்றின்-8ச்நாம் வேற்றுமை விரி; இது பண் 

பளவுப் பொருளில் வந்த த) இதிலுள்ள உம்மை உயர்வுசறப்புப் 

பொருளது. அஞ்சப்படும், பண்ணல வு வினை. இஅ, ஈாலயார்ச் 
டா ் று 

இதவுமது 
[கொச்சகக் கலிப்பா] 

அஞ்சனவை வேற்கண் ணரிவையர்தம் பேசாசை 
கெஞ்சு புமினஞருவர் நீங்கு நிலமைத்தோ 
எஞ்சல்புரி மை யெர்காளு: மீர்க்திமொல் 
கஞ்சமினி. தம்மவோர் நாளு ஈலியாதே, 

(ப - றை) அஞ்சனம்-மையை வளி, வை-கூர்மை தங்கிய, 

வேல் - வேல்போன்ற, ' சண் - கேத்திரங்களையுடைய, அரிவையர் 

தம் = பெண்களுடைய, பேராசை. பெரிய. விருப்பமாயெ. காம 

% 
சீ 

ள். 
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மானது, ஒருவர் - ஒரு மனிதருடைய, நெஞ்ச - மனத்தில், புன். 
புகு்துவிட்டால், (அ) ங்கும் நிலமைச்சோ-அவரை விட்டு நீக 
'கும்படியான சீன்மையை யுடையதோ? (ஒருபோதும் நீங்காது; 
பின்னை யென்செய்யுமெனில்) உயிரை - அவர்களுடைய உயிர்க்கு 
எஞ்சல் புரியா அ-கெடுதலைச் செய்யாது (அதாவ அ, உயிரைக் கொல் 
லாமல் வைத்துக்கொண்டு) எந்நாளும்-எந்தக் காலத்திலும், ஈர்ந்திடும். 
அவர்களுடலைப் பிளந்து அன்பப்படுத்தும்; (ஆதலின், இவ்வாறு 
கொல்லாமற் சொடுமையைச் செய்யும் ' இதனைக்காட்டினும், உட் 
கொண்டவுடனே பின் துன்பப்படுதற் கே.துவில்லாமல் விரைவிர் 
கொன்றுவிடும்) கஞ்சம்- விஷமான, இனித- மிகவும் இணியதாம்; 
(இஃ்து அதனைப்போலக் கொல்லாமல் அவை சிதறு எனக் ஒர 

"நாளும் - ஒருதினமும், நலியா - வருத்தமாட்டாது; (ஆதலால், 
பிறர் மனை விரும்புதலா இய சாமத்தை எவரும் ஒமிச்துவிடல், வேண் 
டும், 

(வி - ரை) யல னிருக்து நெடுங்காலம் துட 
காட்டினும் உடனே இறர்துவிடுவது நன்மை "யாதலால், இங்கே 
உயிரைக் கொல்லாமல் வைச் தச் அன்புறுச்தும் சாமச்தைச் காட்டி 
னும் உட்கொண்ட மாத்திரத்திற் கொல்லும் ஈஞ்சு நன்மையுடைய 
தாகச் கூறப்பட்டது; கஞ்சனும். கொடியதென்னவே காமமானஅ 
அளவற்ற தீங்கை sn nd» nie விட்டகலத் 

. சீச்சசென்பதும் பெறப்படும்,: 

வேற்கண் - உவமத்தொசை, “எஞ்சல்! என்னுஞ் சொல் எச்ச 
மாக வராமல் தொழிற்பெயராக வ சமையால், “உயிரை? என்பதை 
உருபுமயக்சமாசச் கொண்டு “உயிருக்கு? என்று பொரு ரூரைக்கப் 
புட்ட அ. “ஈர்க்திடம்? என்னும் பயனிலைக்சேற்ப அவர்க ளூடலை? 
என்னுஞ் செயப்படுபொருள் வருவிச் துரைச்சப்பட்ட த. “நீங்கும் 

ப ரு pin ri ஓகாரம் ரான் ர பன். 
் 

. 1 

ages 

a அழ அ வக் 

ன் 



முலம் உரையும் ரந 

தகவல் இதுவுமது 
டுத் [சேரிசை வெண்பா] 

ட் மன் ரு ளெழுந்த வுருகெழுசெர் தீக்கு 

. நீருட் குளித்து மூயலாகும்---நீருள் 

குளிப்பினுங் காமஞ் சுடுமேகுன் நேறி 

ஒளிப்பினும் காமஞ் சுடும். 

ம் (பர) ஊருள் - ஒரூரிலே, எழுந்த - (எல்லோரும் சாகும். 

டி. சுற்றி.வளைந் தகொண்டு பற்றி) ஒங்கிய, உரு செழு - உருவம் . 

ரகாஜக்கன்ற, செர்திக்கு - வெந்த நெருப்புக்கு, (ஒருவன்) நீருள் 

சரித் அம்- தண்ணீருக்குள் மூழ்கி யிருக்தாயினும், உயயல் ஆகும் - 

$ப்பிப் பிழைக்கலாம்; (காமமாகிய செருப்புக்கோ அங்ஙனம் தப்ப 

மடியா) காமம் - பெண் விறாப்பான ௮, நீருள் ட 

உறியபடி தண்ணீருக்குள் மூழ்கி யிருந்தாலும், குன்று ஏறி - 

ின்மீ தேறி, ஒளிப்பினும் - பர்க்க எங்கக சுடும் - உடலை 

வ அப்பி வாட்டும், 1 

 (வி-ரை) ஒரு ஊரிலுள்ள மனிதர்க ளெல்லோரும் சாகும் 

டி அவவூரைச் சுற்றி வளைந்து பெருரெருப்புப் பற்றி யெழுந்த சம 

)த்திலும் மனிதர் சண்ணீர்க்குள்ளே மூழ்கியிறார்தால் அர் கெருப் 

ன் வெப்பத்தி லகப்படாமல் தப்பிப். பிழைக்கலாம், சாமாக்கனி 

னது ஒருவனிடத்தில் உண்டாய்விடும் பக்ஷத்தில் அதற்சவண் 

ப்ப முடியா ௮; நீருக்குள் மூழ்னொலும்,; மலையிலேறி யொணளித்தா 

ம அவனை ௮௮ விடாமல் ரொடர்ர்து வாட்டி வருத்தும்; இதனால் 

சருப்பினும் காமங் கொடி தென்ப அதுணரப்படும், ஆதலால், ௪௧ 

பாழ்வையும், சற்சதியையும் அடைய விருப்பமுள்ளோர் பத மனை 

யத்தலாயெ சாமத்தை யொழித்தல் வேண்டும், த்த வ் வ) 
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ப  செட்திக்கு? என்பதிலுள்ள நான்காம் வேற்றுமைக் குவவுறு 
ட தாடா பொருளில் வந்தது. “குளித்தும்? என்ப இலுள்: 

. உம்மை விகற்பப்பட்ட சிறப்புப் பொருளில் வந்தது, “£அசைநி% 
பொருணிலை யிசைகிறைக் கொருசொல், இரண்டு மூன்று நாக 

, கெல்லைமுறை டிக்கும்)? (க. பொ. ௪௪) என்னுஞ் சூத்திர வி 
பற்றி அச்சப் பொருணிலையால், “காமஞ சுடும்? என்னுஞ். சொ, 

் ரொடர் இரண்டிட த்து அடுக்கிவந்த தாதலின் ஒரு சொடர்க்குமட 
டும் பொருள் கூறப்பட்ட. இச் செய்யுள் ட் ப லுள்ள ௪, ( 

கோபங் கோடி தென்பது. 

[கலி விருத்தம்] 
வெகுளியே யயிர்க்செலாம் வீளைக்குர் வினை. 
ஞு குணம் தவம் விரத மாய்க்குமால் 
வெகுளி 2ய யறிவினைச் தைக்கும் வெம்மைசால் ம் 
வெகுளியிற் கொடும்பகை வேறொன் றில்லையால். 

(ப-ரை) வெகுளியே-கோபமே, உயிர்க்கு எல்லாம் - உயிர்கட 

கெல்லாம், தீவினை - கொடுஞ் செய்கையை, விளைக்கும் - உண்டா; 

கும்; வெகுஸீயே--, குணம் - ஈற்குணத்தையும், தவம் தவத்தையும் 

விரசம் - விரதானுஷ்டானச்சையும், மாய்க்கும் - கெடுக்கும்; . வெட 
ளியே-, அறிவினை - புத்தியை, சிதைக்கும் -. நாசப்படுத்தும் 

வெம்மை சால் - வெப்ப யிகும்த; வெகுளியின் - கோப்சைச்சாட்ட 

னும், (மணிதாக்கு) கொடும் பகை-கொடிய' விரோதம், வேறொன்று 

மற்றொன்று, இல்லை - இன்றாம்; (ஆதலின், வாகும் இ. 

கோபத்தை விலக்கவேண்டியத. அவரியமாம்)., 

(வி. ரை) கோபமான உயிரைப் 'கோச்சுமம்ம்தி ஏவ. 
. மாகையால் அஃது உயிர்கட்கெல்லார் திவினை விளைச்சச் கூடிய 
a ஒருவன் டர் தவம், ப் வா் ன ப்ரி பள் 

டி 
I 
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ன ன ரல அவனிட த்துக் கோப மூண்டாய்விடும் பஷ்த்தில் 

அவை. “யெல்லாங் கெட்டுப்போம்; இவ்வாறு இத மிக்க விரோதத் 

தல் செய்யச்கூடியதா யிருத்தலினாலே இதனை ஒவ்வொருவரும் 
விடவேண்டும்; . அங்கனம் . கைவீட்டார்க்கே குணம், தவம் 
முதலியன வெல்லாங் கைகூடும், கோபத்தால் கெடுதி யடைக்தவர் : 

ள் பல ரென்பதை இதன். ழ் வரும், 'கோபத்தாற் சண ரர் 
என்னுஞ் செய்யுள் எனக்கும், 

வேற, இல்லை என்பன குறிப்பு ப் இலன் 
2 ம்பால் மூவிடங்கட்குப் பொ வாய் வரும்; வேறில்லை , யுண்டைம் 
ரால் மூவிடத்தன,!! (௪-வி-௨௦) என்னும் குத்திரத்தா ஓய் ச 
ip ; (க) 

இதுவுமது | 
் [சர்ச்ச நெடிலடி யா9ிரிய. பில. 

சித் பிறந்த முழங்குதி மூங்கின் 

முதலற ( முருக்குமா i 

ப தாங்கருஞ் செத்த தன்னுளே பிறந்து. 
்....... தன்னுறு களையெலாஞ் சாய்க்கும். 

' அங்கதன் வெம்மை யறிக்தவர் கமையா 
I ... வதனையுள் ளடக்கவு மடங்கர 

ப்பத் தோம்கிய கோபத் தியினை யொக்கு. 
முட்பகை யுலலெவே றுண்டோ. 

கல் மூங்கிலில் - ருங்கல்களினிடச்சே, ச்ம் 
தான் டிலான் றுசாய்தலினால்). உண்டாயெ, முழங்கு - சப்இச் 
இன் ற, தி - நெருப்பான ௮, மூங்கில். - அந்த மூங்கில்களினுடைய, 
ல் ர்கள் று ற்ப இனையும் அற்றுப். சிவோகம் 
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படி, (அவற்றை) முருக்குமாபோல-கொன் றழிப்ப தபோல, (2 

மனிசனிடத்தே உண்டாகும்) தாங்கறாம் - சகத்தற்கரிய, செத்த 

கோபாக்னியான து; தன்னுள்ளே -தனக்குள்ளே, பிறந் அ- தோன்றி 

(தன்னை யழிப்பதுமன் நி) தன் - தன்னுடைய, உறு- மிகுதியான 

இளை எல்லாம் - சுற்றத்தவரை யெல்லாம், சாய்க்கும் - மாய்த்து 

கீழே வீழ்த்தும்; ஆங்கு - (அப்படி ௮ல் துண்டான), அவ்விடத்தே 

அதன் - அக்கோபத்தின அ, வெம்மை - வெப்பத்தை; அறிக்தவர் 
அறிர்த பெரியோர், கமையால்-பொறுமையால், அதனை-௮க் கோட 

. ததை, உள் அடச்கவும்- -உள்ளே அடங்கும்படி அடக்குதற்கும், டக 

காத - தணியமாட்டாது (அது மிகவும் அதிகரித்து அதற்டெய 

கொடுத்தவனையும் அவன் இளைகளையும் மேற் கூறியபடி அழித்தே 

தணியும் ஆதலால்) ஒங்யெ - அங்ஙனம் ஒங்கி யெழுக்த, கோபத் 

தீயினை - கோபாக்கினியை ஓக்கும் - நிகர்க்கும், உட்பகை - உல் 

விரோதம், உலகில் - இவ் வுலகத்தில், வேறு - வேறாக; உண்டோ- 

இருக்கின்றதோ? (இல்லை. ஆதலால், எவரும் அக் தத் 

இடக் கொடுத்தல் தகாது), i 

(வி-ரை) மலைகளில் . அடார்திருக்கின்.ற மூக்க பண்ணப் 

னிட 202 மூங்கில்கள் 'ஒன்றோடொன் அராய்வதனாலே கெருப் 

புண்டாவது இயற்கை; அங்ஙனம் பிறந்த நெருப்பான அ, பற்றி 

யெரிர்து; உராய்க்த மூங்கல்களை யழிப்பதன்றிப் பக்கத்தி லிருந்த 
அவற்றின் இளை மூங்கில்களையும் அழித்துவிடும்; அதுபோல, ஒரு 

மனிதனிடத்தே உண்டான கோபமான பெரியோர் தடுத்தாலு 

மடங்காமல் அவனை 'யழிப்பதன்றி, அவனுடைய : சுற்றத்தையும் 

ஒழித்அவிடும்; இதற்கு உதாரணமாகச் துரியோதனன், தான் சொ 

ண்ட கோபத்தினாலே வீஷ்டுமர், அரோணர், இருபர், விதான்! 
முதலிய பெரியோர் சொல்லையுங் சேனாமல் தான் அழிர்ததோடு, 

தன் சுற்றத்தாரையும் அழித்தமை காண்ச, இங்ஙனம் கோபமான அ 
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மூலமும் உரையும் 70. 

நிசவும் து செய்யக் கூடியதா மிரத்சலிலுலே சச ஒவ் 

வொருவரும் விட்டசலவேண்டும். 

ட அ] 

மூங்கில்கள் பலவாயினும் ல் கன் இக்கு ஒருமை 
ரகக் கூறப்பட்டன; இரண்டு கண்ணுஞ் சிவர்தது என்பதுபோல, 
ாங்கரும் - இதில் நிலைமொழி மீற்றகரம் தொக்கது, முருக்குமா 
ான்பஅ ஈறு குறைந்து வந்தத; இத, ஒருமொழி மூவழிக் குறை 
ல மனைத்தே)”! (௪, உயி, பு-௬) என்னும் சூத்திர“விதிப்பழி வந்த . 
)சய்யுள் விசாரமாம், பல் | ர் (௫௪) 

இதுவுமது 

[கலி விருத்தம்] டட 
காபக்காற். கெள சிகன் தவத்தைக் கொட்டினான் 

'காபத்தா னகுட னல் கோல மாற்றினான் 

த் விர் திரன் குலிசம் போக்கினான் 

'காபத்தா விறந்தவர் கோடி கோடியே. 

ய. ரை) கெளசிகன்-விசுவாமித்திரன் டக்கர் (தான 
சிஷ்டர்மீது சொண்ட) கோபத்தினாலே, தவத்தை - (சான் நெடு 
£ளாச மிகுந்த பிரயாசையுடன் தேடிய): தவசை, கொட்டினான் - 
'தறினான் (அதாவது இழர்தான்); குடன்-(சந்திரகுலத்தரசனாயெ) 
குஷனென் பவனும், கோபத்தால்-( தான அகங்காரத்தாற் கொண்ட) 
காபத்தினாலே, கோலம் - தன்னுடைய வடிவத்தை, மாற்றினான்- 
'வறுபடுத்திப் பாம்பின் வடிவத்தை யடைச்தான்; இக்திரன்-தேவர்க் 
திபன், கோபத்தால் - தானொருகாலச்திற் கொண்ட வெகுளியினா 
ல; குலிசம் - தன்னுடைய வச்ரொயுதத்தை, போக்கினான் - சை 
ட்ட அவமானத்தை யடைக்தான்; (இன்னும்) சோபத்தால்-இக்தக் 
டடக் பர்த்து தா ன் கோடி. கோடி. 
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் கோடானுகோடி போக்கர், யில் ட்ப ட வாழ வரப்ம 

் முடையோர் கோபத்தை யொழித்தல்வேண்டும்). 

லு த் 

i . (வி-ரை) விசுவாமித்திரன் தனக் சேற்பட்ட கேய் மிகுசிமி. 

ப னாலே வசிஷ்டரோடு சபதஞ்செய்து தீவத்தையெல்லா மிழந்தனன்;. 

| ரகுஷனென்னு மாசன் நூறு அசுவமேத யாகங்களை ச் செய்து இந்தி. 

சன் பதத்தை யடைந்தும் முனிவர்களிடம் தன்னுடைய கோபத் 

தைக் காட்டியபடியால் அகஸ் தியருடைய சாபத்தைப் பெற்ற அப். 

பதத்தை இழந்து பாம்பாயினான்; இர்திரன் ஒருகாலத்தில் உக்ர. 

பாண்டியரோடு கோபங்கொண்டு சண்டைசெய்து தன்னுடைய வசீ 

ரொயுதத்தைப் போக்கினான்; இன்னுங் கோபத்தால் ' எண்ணிறந்த: 

பேர் உயிர் அறர்தனர்; இவ் விஷயங்களை யெல்லாம் கோக்கும்போது. 

கோபமே வாழ்வு கெடுதலுக்குக் காரணமாம்; ஆதலால், உலகத்தில் 

தன்பமற்ற வாழ்வை யடையவிரும்புவோர் கோபத்தைக் கைவிடல். 
வேண்டும், கெளசிகன் தவத்தை யிழக்தது; bine ப 

மிட்ட சாண்டத்தா ன ப் i A 

[நகுஷன் நற்பத மீழந்து பாம்பானதை] 
குட மூம்பெருஞ் செனையுக் தரணியு முற்றும் 

'சகுட மீரெனச் ச்தமகம் புரியரும் தவத்தோன். ப்ர 

ஈகுடனாமவேனராஇபனாகருச் சரசாய் ட... 

..!. மகுடமேந்திய தக்க யுவின்றிறா. மைந்தன், ம் | 

இரர்து மற்றவ ளேவலின் யானமுற் தேறி. i 

வாந்த ருங்குறு. முனிமுனி। வாய்மையான. ன்று 

| 
i 
1 

புரந்த ரன்பதம் பெற்றபின் புலோமசை முயக்த். வி் | 

“கிரந்த ரம்பெரும் புயங்கமா ன் கிருபன்,” ய் 

என்னும் வில்லிபுத் அ£ராழ்வார் பாரதம்.  குருகுலச் சருச்சச். ப் ் 
1 நுட்களானும், A ல் ர்க் 
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மனிதரின் மகவா னாடி வருபவன் சிவிகை தாங்கும் 

புனிதமா தவரை யெண்ணான் பன்கணோய் விளைவும் பாரான் 

அனிதரு காமம் துய்க்கும் காதலால் விரையச் செல்வான் 

ஈனிதயி ராணி பாற்கொண் டேகுமின் சர்ப்ப வென்றான்.” 

தர 
க 

 “சர்ப்பமா கெனமுற் கொம்பு தால்கறொன் னடக்கும் தென்றல் 
- வெற்பனா முனிவன் சாபம் விளை த்தனன் விளை த்த லோடும். 

பொற்பமா சுணவே யாகிப் போயினா னறிவி லாத 

'வற்பரா னவர்க்குச் செல்வ மல்லது பகைவே றுண்டோ. 22 

என்னாம் திருவிளையாடல், இர்திரன் பழிதீர்த்தயடலச் செய்யட்சி 
னானும் உய்தஅணர்சு, 

(இந்திரன் தலிசம் போக்கிய ட 

**தரனவர் பகைவன் மாச சரந்தொடுத் தெறிந்தா னாக, 

மீனவ னதனை ஞான வாளியால் விளித்து மாய்ம்.அ 

போனபின் மற்போ ராற்றப் புச்சனர் புக்கார் தம்மில் 

வானவன் மண்ணி னான் மேல் வச்சிரம் வீசி யார்த்தான்,'? 

“கரய்னெ மடங்க லன்னான் கைவளை: சுழற்றி வல்லே 

வீனென் குலிசர் தன்னை வீழ்த்தது வீழ்த்தான் சென்னிச் 

சேனன் மகுடம் சள்ளிச் தைச்சத தைத்த லோடும் 

கூசின னஞ்சிப் போனான் குன்றிற கரிச்த வீரன். 

என்னும் இருவிளையாடல், இக்திரன் முடிமேல் வளை யெறிர்சபடலசி 

செய்யுட்களா னுணரப்படும். இன்னும், கோபத்தால் எண்ணிறந்த. 

வர்க எழிக்ததை இதிகாசபுசாண சசைகளா. ஓய்த்துணர்க, 

ப்ப வெறியுள்ளதா தலால் அதனால் நிகழும். செய்கை மெல் 
ந வெறியுள்ளார் செய்கைபோலும் என்பத தோன்ற, *கெளளி. 

6 (A) i 
\ 
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கன் தவத்தை ஜிழந்சான்? என்னாது; தவத்தைக். சொட்டினான்?. I 

என்று இச் செய்யுளை யியற்றினோர் கூறினர். இதனால் கோபத்தின் 

இழிவு நன்கு புலப்படும். ஈகுடன் - குஷ னென்னும் வடமொழித் I 

திரிபு. ஈகுடனும் என்பதிலுள்ள உம்மை உயர்வுறப்புப் பொருள... 

கொழ கோடி - கோடிக்கணக்கான கோடி; இஃது எண்ண திகத் 

தன்மையைக் காட்டும் ஒருவகை எண்ணளவுப் பெயர்; இஃ. ஆகு. 

பெயராய் இக்கணக்குள்ள மனிதரை யுணர்த்திற்று, (6) 

விருந்தினரை உபசரிக்கும் முறைமை 

[எழுசர்க்கழி நெடிலடி யாசிரிய விருத்தம்] ் 1) 

விருர் தின னாக வொருவன்வந் தெ திரின் ன லட 

வியத்தனன் மொழியினி அமைத்தல் A 

இருந்துற நோக்கல் வருகென வரைத்த. ் 

வெட சல்மா ம௫ழ்வன செப்பல் . 

பொருர்அமற் றவன்ற னருகுற விருத்தல் 

..... போமெனிற் பின்செல்வ தாதல் . 

பரிக்துநன் முகமன் வழங்கலிவ் வொன்பா 

னொமுக்கரும் வழிபடும் ! பண் பே. ் 

(ப- ரை) ஒருவன் - ஒரு மனிசன், (ஒருவன் வீட்டிற்கு) 
விரும்தினனாக-விருர்தாளியாச, வந்து எதிறின் - வர்தெதிர்ப்படின்; 

(அவ் வீட்டுச்சாரன்) வியத்தீல் - அவ் விருகந்தினனுடைய வரவைப் 

பற்றி) அதிசயித்தலும்; நல் மொழி - நல்ல பிரிய வசனங்களை. 

இனிது - இனிதாக, உரைத்தல் - கூறுதலும்; திருந்துற - இருத்த 
மாக, ரோக்கல் - (அவனைப் பிரியத்தோடு) பார்த்தலும்; வருக என. 

வருவீராக என்று, உரைத்தல் - சொல்லுதலும்; எழுதல் - (அவனைச் : 

சண்ட மாத்திரத்தில்) இருக்கைவிட் வழுக்க ர் செங்க" 

3 

ல் பன க வ தர i; 
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அம்; முன் - அவனுக்கெதிரே, ம௫ஏழ்வன - அவன் மூழச்கூடிய 

ம் காரியங்களை, செப்பல் - சொல்லுதலும்; பொரும் தம் - கேயமாகப் . 
+ 5 
ர - பொருந்துன்ற, அவன்றன் - அவனுடைய, அருகுற - சமீபத்தில் 

தன்னுடைய இருச்சையானது பொருச்ச, இருத்தல்-உட்காருதலும்; 

போம் எனின்-அவன் விரும் அண்டு முடிந்தபின் போவானேயாூல், 

பின் செல்வதாதல் - பின் சென்று வழிவிடுதலும்; பரிக்து- (அப்படி 

 வழிவிடும்போ த) விரும்பி, ஈல் - நல்ல, முகமன்-உபசார வார்த்தை 
களை, வழங்கல் - சொல்லுதலும், (ஆயெ) இ ஒன்பான் - இந்த 

பது வகை, ஒழுக்கமும்-£டக்கைகளும், (உடைத்தாயிருத்தல்) வ 

் படும்-( அவ் விருந்தினனைப்) பூசிக்கும், பண்பு-முறைமையாம்; (ன 

ர் லின், விருந்தினரை உபசரிக்கும் இல்லறத்தார் ஒவ்வொருவரும் இவ் 

வொன்பது வகை ஒழுக்கங்களையும் கைக்கொள்ளவேண்டும். ) 

. (விரை) ஓர் இல்லறத்தானிடத்தே விருர்நினனாஃல் செல்பவ 
I னுக்கு அவன். இவ் வொன்பஅவகை ஒமுக்சங்களூடனே விருந்தளி 

தீது உபசாரஞ் செய்யானாயின் அவ் வில்லறம் பயனற்றதாம். ஆத 

லின், இல்வாழ்வோன் இவ் வொன்பது முறைமைகளையும் அனுசகி 

த்து விரும்தினனை உபசரித் தல்வேண்டும்; அவனுடைய இச் செய் 

' சைக்கு அவன். மனைவியும் அண்கயிஓச்சவேண்டும்;. 

“இரும்து முகந்திருத்தி யீரோடு பேன்லாங்கி  :. 
விரும்த வச்ததென்று. விளம்ப - வருங்க ிக 

ஆடினான் பாடினாள் ஆடிப் பழமுதத்தாதி, 
சாடி ளோடோடத் தான்... ம மனி 

என்ற ஒளவையாராற் கூறப்பட்ட ஒரு தேவி போன் ற மணல் 

அவனுக் கமைர்திருப்பின் அவன் மேற் கூறியபடி விரும் தினனை 

 உபசரிப்பினும் அ நெப்புறாஅ. சில இல்லங்களில் உள்ளவர் 

'விருர்தினமைக் கண்டால் மறைவர்; லர் பதன். வில மன. 
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வருத்ததீதுடன் அவருக்கு ௮ன்னமிடுவர்; சிலர் விருர்தினர்க்குஅன்ன 
மிடினும் தம்ம்வர்ச். குயாவாசவும், வந்தவர்க்குத் தாழ்வாசவும் பாச 
பக்ஷமாகவும் இடுவர்; சிலர் தற்பெருமையால் விருந்தினர் மனம் 
வரும்துமபடி பலவித தாழ்ந்த செய்கைகளோடு அவர்க்கு அன்ன யிட 
வர்; சிலர் வந்த விருந்தினர் இருவருள் ஒருவரை மரியாதையாக 
லும், ஒருவரைத் சாழ்மையாசவும் நடத்துவர்; இலர் இடம்பர்களைக் 
கொண்டாடி விவேதிகளை த் தாழ்மைப்படுத் துவர்; இவர்க ளெல்லோ 
றம் மிருக வகுப்பிற் சார்வாரேயன் றி மணித வகுப்பிற் சாரமாட்டார், 
இவர்சளாக்குக் கிடைப்பது ஈரகமேயன்றி வேறொன் றின்றாம்; 
முகமலர்ச்ச்யோடு மேற்கூறிய ஒன்பது வகை ஒழுக்கங்களையும் 
அனுசரித்து விருர்தினரை உபசரிக்க வேண்டுமென்பதை, 

 அசனமர்ர்து செய்யா றைய மூசனமர்ந்து 
கல்விரும் தோம்புவா னில்?? 

என்னும் திருக்குறட் செய்யுளா னுணர்க, இங்ஙனம் விருர்தினர், 
பெரியோர் முதலியவர்களை உபசரித்தற்கு ஒன்பது வகை ஒழுக்கங் 
கன் வேண்டுமென்பதை, 

உ த்தமர்க் சொன்பத புண்ணியத்தா லீவ, \ 

அத்தம தான மெனவ்..? 

என்னும் திருக்குதளாம், 

“அறவியாற் சாறு மூன்று மமைந்தரா லயிர்த மேந்த,?? 

ஒன்பது வகையி ஜனேதிற் றுத்தமர்க் காகு மார்ச்சு”? 

என்னும் ஒவகரிந்தாமணிச் செய்யுட்களி னடிகளும் நன்கு விளக் 
கி 0, தி 

சூம், ் பததி ர் 
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ர்! ்.. இங்கே ஒன்பது வகை ஒழுக்கங்களைக் சைச்சொள்ள வேண்டு 
மென்பதம் குதாரணமாகக் குறளையும், £வகூர்சாமணிக் செய்யுட் 
களி னடி களையும் எடுத்த உதாரணமாகக் காட்டியிருப்பினும், இங் 
குக் கூறிய ஒழுக்கங்களுக்கும் வேகரிந்தாமணி முதலியவற்றிற் 
கூறப்பட்டிருக்கும் ஒழுக்சங்களுக்கும் பேத முண்டு, ய்ய 

“எதிர்கொள லிடநனி காட்டல் கால்க ழீஇ 
யதிர்பட வருச்சனை யடியின் லிழ்தரல் 
மதுரன் மொழியொடு மனமெய் தயரா 

_முதிர்சகம் வினையென வண்டி யேக்தினார்.!? 

எனச் சீவகசிந்தாமணி 2828 ஆம் செய்யு ரூரையில் உதாரணமாக 
வருஞ் செய்யுளால், எதிர்கொள்ளல், அமரும் இடங்சாட்டல் (அதா 
வஅ ஆசனமளித்தல்), கால் கழுவுசல், அருச்சனை புரிதல், அடியில் 
வீழ்ச் து வணங்கல், உபசார வார்த்தை கூறல், மனம் தரயராதல், 
மெய் தூயராசல், அமுதமேம்தல் ஆயெ ஒன்பதும் ஒழுச்சங்சளாகச் 

' காணப்படுநின் றன, இவை ஜைனமசக் சொள்சைப்படி, ஏற்பட்டன 
வாம; இவற்றை ஜைனர்கள் உத்தமராக பெரியோர்க குரியவை 
யெனவும், நவ புண்ணியச் ரம மெனவும் கூறுவர். வேறு லெ 
அால்களில்: எதிர்கொள்ளல், பணிசல், நசணனச்திருச தல், தாள் 
கழுவல், அருச்சிக்சல், தூடல் கொடுச்சல், திபங் காட்டல், புசழ் 
தல், அமுதமேர்கல் என்றெ ஒன்பதும் புண்ணிய வொழுக்கங்க 
ளெனவும், இவை அறக்சோர்க்குச் செய்தற் குரியன் வெனவும் 
கூறப்பட் டிருக்னெறன, இவை சைவசமயம் முதலிய சமயல்க 
ளின் கொள்கைப்படி ஏற்பட்டவைகளென விளங்குன்றன., இவ் 
விருவகைகளுள்ளும் சிறித விகற்பங் காணப்படினும் எல்லாம் கற் 
செய்கைகளே யாதலால் இவ்விரண்டு வகைகளும் பெரியோரிட ச் 
ஒத செய்தற் குரியனவா மென்றே கொள்க. இவை பெரியோர்ச்சா 
ல இரந்த விவேகசரிர்தாமணிச் செய்யுளிற் கூறப்பட்டனை 
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 சழ்ததுவமான ' விருந்தினரிடத்தே ய்ய மென்பது | 

தானே எற்பட்டது, ஆதலின், உதாரணச் செய்யுட்களில் காட்டப் . 

பட்ட வொழுக்கங்களைப் பெரியோரிடத்தும், இவ் விவேகூந்தா 1 

மணிச் செய்யுளிற் கூறப்பட்ட வொழுக்கங்களை ச் சமத்துவமான 

A விருந்தினரிடத்தும் நடத்திப் புண்ணியத்தைத் தேடுதல் முறைமை. | 

யாம். விருந்தினரை உபசரிப்பதினும் பெரியோரை உபசரித்தல் | 

மிகவும். விசேஷமுடைய தாசையால் இவ் ல் இங்கே. 

வருவித்து விரித் தெழுதப்பட்டன. i (௫௬) 

இன்ன் இன்ன வித்தில் இன்ன இட் பக்கம் | 

தலை வைத்துப் படக்கவேண் ௫ மென்பது ட 

[அறு ர்ச்சழி நெடிலடி யா௫ிரிய விருத்தம்] ப 

இணையிறன திலிலொருவன் ழ்த்திசையிற். 

| றலைவைக்க வினியமாமன் 

மணிதிகழ்பொன் னெடுமாடத் கறைர்திடந்தென்.. 

ப மிசையதனில் வைக்க வேண்டும்... 

௮ணிபெறுவேற் தாருறையிற் குட இசையிற் 

சாரவைக்க வடுத்கெப் போதம் A 

உணர்வின்றி யுத்தாத்தே தலைவைத் துத் 

அயில்புரித லொண்ணா தாமால். பரவு ப ம் 

ம். 
ம 

(ப -.ரை) ஒருவன்-ஒரு. மனிதன், ணின் 2 தனது. 

இல்லில் - தன்னுடைய வீட்டில், ஓழ் திசையில் - இழக்குத் இக்கல், 

தலை வைக்க - தலை வைத்துப் படுக்கவேண்டும; இனி௰-இனிதா i 

மாமன் - மாமனுடைய, மணி இகழ்-இரத்தினங்கள் பதிக்கப்பெற்று ' 

விளங்காநின் ற, பொன் - பொன்னாலாகிய, கெடு-நீண்ட, மாடத்து. - | 

மாளிகையில், உறைர்திடின்- தங்கினால், தென். திசையதனில்-தெற் ' 

4 



கட அழ கத்க 

மூலமும் உரையும் i a 

ச்ச, வைக்கவேண்டும்-தலைவைத் அப் படுக்கவேண்டும்; வதம்: 

பெறு - அழகைப் பெறுஇன்் ற, வேற்தூர்-புறசசரிலே, உறையின் - 

தங்னொல், குட திசையில்- -மேற்குத் திக்கில், சார - பொரும் அம்படி, 

வைக்க-தலை வைத்துப் படுக்கவேண்டும்; எப்போதும் - எச்சாலத்தி 

லும் (எவ்விடத்திலும்), உணர்வு இன்றி - புத்தி யில்லாமல், உத்தரத் 

'சே-வடக்குத் திக்கில், அடுத்து - நெருங்கி, தலை வைத்து-சரத்தைச் 

சோத்து, அயில் புரிதல் - ne ஒண்ணாதாம்-கூடாத செய்கை 

யாம், ந 

(வி- ரை) | ஒரு மனிதன், தன்னுடைய வீட்டில் ரக்த 

இம், மாமன் வீட்டில் தெற்குத் திசையிலும்,  வேற்றூரில் மேற்குத் 

திசையிலும் தலை வைத்துப் படுக்கவேண்டும்; வடக்குத் திசையில் எப் 

போதும் எவ்விடத்தும் தலைவைத்துப் படுக்கலாகா ௫. க்குத் இசை 

யில் சிரம் வைத்துப் படுப்பசால் சேவரிய முண்டாகும்; தெற்குத் 

இசையில் சரம் வைச் அப் படுப்பதால் ஆயுள் விருத்தி யுண்டாகும்; 

மேற்குத் திசையில் தலை வைத்தப் படுப்பதால் பிரபலம் விருத்தி 

யாகும்) அறிவில்லாமல் வடக்குத் திசையிற் றலைவைத்துப் படுத்தால். 

வியாதியும் மரணமு முண்டாகும். சில நூல்கள், “தானிருக்கு மிடத் 

தில் தெற்கிலும், மாமியார். வீட்டில் ம் யாத்திரையில் 

மேற்கிலும் சிரம் வைத்துப் படுத்தல் உத்தமம்''எனச் கூறுகின்றன, 

இவற்றில் எவ்வித பேதமிருப்பினும் இழக்கு, தெற்கு, மேற்கு ஆகிய 

மூன்று திசைகளிலும் தலை வைத்துப். படுத்தல் உச்சமமும், வடக்குத் 

திக்கில் தலை வைத்துப் படுத்தல் கெடுதியு மாதலால் வடக்கன்றி 

மற்ற இசைசளில் தலை வைத்துப் படுத்தல் சுகத்தித் சே 

இவ் னல் பந்தனை க கூறப்பட்டவை ய 

வைக்க -. வியங்கோள் லாதன ஒண்ணாசது என்பது 

ஒண்ணாக! எனத் தொகுத்தலாட வந்தது. ம். 
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ப த டப்வள்! பக்தி மில்லாத நெஞ்சு அதனை யுடையார்க்குத். 
துணையில்லை யென்பது பப் 

[எழு£ர்க்கழி நெடிலடி யாசிரிய ர்க 

அன்பிலா நெஞ்ச மரும்பிணி யெனவ , 

மள விலாப் பகைநமக் செனவுக் 
அன்பமார் சோக மோகமே முதலாம் 

அயமரெலாம் விலாநில மெனவும் | 

இன்பவி டெய்தி டற்கடை யூரூ 

மிருளுமென் இயம்புவர் பெரியோர் | 

அன்பிலா விறைவர்க் கன்பிலா நெஞ்சே 

அணேயிலை அணையிலை யெனக்கே. 

(ப-ரை) பெரியோர்-(உலகத்தில் உண்மை ம்ர்ற்தங்கர யத 
த்த பெரியோர்கள், அன்பு இல்லா-(பகவானிடத்தே) அன்பில்லாச் 
கெஞ்சம் - மனமான ௮, அரும் - திர்கற்கரிதா யெ, பிணி எனவும். 
கோயென்றும்; கமச்கு--, அளவு இல்லா-சணக்கில்லாத, பசை எல 
வும-பகையானகென் றும்; அன்பம் ஆர் - உபத்திரவம். பொருந்திய 
சோகம் - சோம்பல், மோகம் - பெண்ணாசை, மூதலாம்-மு.தலாயெ 
அயர் எல்லாம் - இலேசங்க ளெல்லாம், வீளை - உண்டாகக்கூடிய 
நிலம் எனவும் - வயல் என் றும்; இன்பம்-பேரின்பம் நிறைந்த, வீடு 

- மோக்ஷவிட்டை, எய்திடற்கு-அடைதற்கு, (வழியில்) இடையூறும். 
தடையாகும், இருளும் என்று - . இருட்டுமாமென்றும், இயம்புவர். 
கூறுவார்கள்; (ஆதலால்) தன்பில்லா- அயா யில்லாத; இறைவர்க்கு: 
கடவுளர்க்கு, அன்பு இல்லா.- அன்பில்லாத, கெஞ்சே-என்னுடைம 
மனமே! (8) எனக்கு--, துணை இல்லை அணை இல்லை - சகாயமா; 
மாட்டாய்! சகாயமாகமாட்டாய்!!(நீ எனக்குத் அணையுள்ளதா யிருக்க 
வேண்மொனால் ற்ப ட ih அத்தம் 
யாக), ் % ( து அதக் ரிபு | ப பால்பன் ் 
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க) ப்கவானிடத்தே அன்பைச் ட உதி கெஞ்சம் : 
பயனற்ற சாமென்பது இச் செய்யுட் கருத்து, இச் செய்யுளை யியற்றி 

ஜோர் தம் ரெஞ்சை கோக்கிச் கூறியதாக இதனை இயற்றியதான ௫ 

இதனைப் படிக்கும் ஒவ்வொருவரும் இங்ஙனமே கூறித் தம். கெஞ் 

சைக் கடவுளர் பக்கம் திருப்பவேண்டு மென்பது குறித்தேயாம், ஆத 

லின், இதனை வாக்கும் ஒவ்வொருவரும் சங்கள் மனத்தை ரோக் . 

இக்ஙனங் கூறி அதனை இறைவன்பாற் றிருப்புக, (௫௮) 

அன்புடனிடம் அன்னமே சிறந்த தேன்பது 

ப [எண்சர்க்கழி நெடிலடி யாசிரிய விருத்தம்] 

rn தவிடுகஞ்சி ரெமியுண்ட மாவறைக் 
..... கீரைவேர் தெளிக்கமோர் முறிந்தபாகு இண்டுமா 
இட்டசோறு கொழியலப் பிடாதபுற்கை யாயினும். 

எங்குமன்ப தரக அங்க வின்பமா யிருக்குமே 
பட்டபாகு பசுவினெய் பருப்புமுக் கணிக்குழாம் 

ப பாளிதங்க டாளிதங்கள் ல்ல பகீ வகையுடன் 

அன்பினோ டளித்திடாத வசன மென்ன வசனமே, 

(பரை) (ஒருவர் அன்புடனே யிடுபவை) கெட்ட சாறு-பதன் 

செட் €சிப்போன குழம்பு; தவிடு - அரிச முதலியவற்றி லிருந்த 

தவி; கஞ்சிஃரொய்யறிசிச் கஞ்சி; இருமி உண்ட - புழுவுண்டு செட் 

நிப்போன, மா - கேழ்வரகு முதலிய சாணியங்களின் மா; அறைக் 

பை கல் சமைத்த அறைக்கீேரையின் வேர்ச்சட் 

டை தெளிந்த மோர்-நீர் அதிகமாகச் கலக செளிம் தபோன மோர்; 

முறிக்த பாகு - உப்பு முதலியன வீழ்க்து முறிந்து ள் செட்டி்போனை 
பால்; ண்டும் மா - இன்டுன்ெற மா (தாவது சனிச் ண்டும் 

ட்டு அடுப்பிலிட்டு வெந்தும் வேகாமலு மிருச்சஎன்ற மா); 

/ 
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ல இட்ட- தவிடு நீங்காத ரில யிட்டுச் சமைத்த, ஆல: | 

அன்னம்; உப்பு இடாத-உப்புப் போடாத, புற்கை-கூழ், ஆயினும்“ . 

- (முதலியவைகளே). ஆனாலும், (அவற்றை. யேற்றுக்கொள்வோர்) . 

"எங்கும் - எவ்விடத்தும், அன்பதாக - (அவற்றை. யிடுவோர். மேதி. 

கூறியபடி செலுத்தும்) அன்பானது உண்டாக, வசவு அவர் | 

கள் அன்புடனே யிட) நங்க - அவற்றை யுட்கொள்ள, இன்பமா 

யிருக்கும் - (அவை மனத்திற்கு மிகவும்) இனிமை யாயிருக்கும்; | 

(அன் பில்லாதவர்) பட்ட - காய்ச்சு சலினா லுண்டாகிய, பாகு- -வெல் | 

அ ம 

லம் முதலியவற்றின் குழம்பு, பசுவின் கெய் - பசுரெய், பருப்பு - | 

வேகவைத்து மூத்த பருப்பு, முக்கனி - மா பலா வாழை ஆயெ 

மூவகைக் கனிகளின், குழாம் - கூட்டங்கள், பாளிதங்கள் - குழம்பு ' 

கள், தாளிதங்கள் - சாளித்த கறிகள், பண்ணிகார ல ர ச 

வருக்கங்கள் ஆ௫யெவற்றடனும், அட்ட - காய்ச்சிய, பால் குழம்பு - 

திரட்டிப்பால், கன்னல் - சருக்கரை, அமுதமோடு - சோறு ல 

' வைகளுடனும், உதவினும் - ஒருவர்க் குணவளிப்பினும், அன்பி. 

னோடு - மேற்கூறியபடி . அன்புடனே, அளித்திடாத - உதவாத, 

அசனம் - இந்தப் போசனம், என்ன அசனம் - என்ன போசனம்? | 

(திருப்தியான. போசன மாகா) இசனை யுண்பவர்க்கும் இனிமை. 

யுண்டாகாத). டி 

(வி - ரை) ஒருவர் மற்றொருகர்ச்கு பண்புடன் தவிடு. 

கஞ்சி முதலியவற்றை அளிப்பினும் அவற்றை அவர் உட்கொள்வ | 

சால் மிகவும இனிமை யுண்டாகும்.' அன்பில்லார் ஒருவர்க்கு செய். 

பாலுடன் உணவளிப்பினும் அவர் அவ் வுணவை உண்பதால் இருப்தி। 

யுண்டாகமாட்டாஅ. அன்பில்லாரிட்ம் உணவுண்ணல் அபத. 

மாட்டா சென்பதை, 

₹(உண்ணீ ருண்ணீரென் அட கம்பனி... 

| அர்க் ர்க பெறும்,!? றி 
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ன்னும் ஒளவையார் திருவாக்கா ஓணர்க, அன்பில்லா ரிட்டவுணவு 

ரழ்க்ததாயினும் இனிமையும் . உயர்வு மூடையதா மென்பதை, 

். “வரகரிசிச் சோறும் வழுதணமங்காய் வாட்டம் '- ' 

முரமுரென வேபுளித்த மோரும் - திறமுடனே 

.. புல்வேளூர்ப் பூதன் புகழ்ந்து பரி்திட்டசோ 

நட்டா ட்ட பெறம்,?? 

ன ஒளவையார், அன்புட க வேஞாரப்பூ தனைப் புகழ்ந்து 
£டிய செய்யுளா னுணாக. 

*£இட்டசோறு' கொழியல்? என்பத, £கொழியல் இட்டசோறு? 

ன மாற்றிப் பொரு ளூரைச்சப்பட்ட அ. கொழியல் - தவிடு நீக்கப் 

டாத அரிசி, தாளிதம்-தாளித்தல்; இத தொழிற்பெயர்; இது ஆகு 
பயராய்த்  தாளித்தலையுடைய  கறிவகைகளுக்காயிற்ற, “என்ன . 

[சனம் என்பதில், “என்ன? என்னும் வினாவிடைச்சொல் எதிர் 

ஹைப்பொருளில் வந்த அ. (௫௧) 

தொழின்முயற்சி ஒவ்வொருவர்க்கும் அவசியமா மேன்பது 

[எழு£ீர்க்கழி கெடிலடி யாசிரிய விருத்தம்] 

மானிட னொருவன். றனக்கருஞ் செல்வம் . 
வாய்க்கவென் றனுதின முயற்சி ப 

தானுஞற் றுவனேற் டிப் மதனைத் , 
சக்தஸிக் குவனதகா லன்றே 

ஆனபே ச.றிஞர் திருவினை ற்ப 
யாக்குமம் முயற்சியல் லாமை. 

ஈனமா ரின்மை புகுத்திடு பண்ணினார். 
நியாருஈன் குணர்தர ஈவில்வார். 

(ப- ரை) மானிடன் ஒருவன் - ் ளுசப் பிறந்த oe 
ன், தனக்கு, அரும் - இடைத்தற் கருமையான, செல்வம் க 
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ஐசுவரியம், வாய்க்க என்று -  ொருச்சக கன்ம மினைத்த 
அனுதினம் - இினர்தோறும், தான், முயதற்ி-முயற்கியை, உரு, 
அழகற்ற - க்க ன் - பட ணட ய் 

வான்; a ன ய ஒருவன் செய்ய் ல 
கடவுள் சேவரியச்தைக் கொடுத்துச் காப்பாற்றுவார் என்ற) அர், 
அபிப்பிராயச்தாலல்லவா, ஆன: -உலசச்திலுண்டாயே, பேர் அறிஞர் 
பெரிய அறிவாளிகள், முயற்ச-தொழின் முயற்யொன ௧, A 
வினை- “செல்வத்தை, ஆக்கும்-( அம்முயற்சி யுள்ளவனுக்கு) உண்டா. 
கும்; அம் முயற்சி அல்லாமை- அந்த முயற் யல்லாதிருத்தல், ஈன 
ஆர்-இழிவு பொருந்திய, இன்மை-வறுமையில், புகுத்திடம்-முய ற 
யில்லானைப் புகுவிக்கும், என்று - என விளக், யாரும் - எவரும் 
நன்கு உணா தர-நன்றாக . உணர்ச் து கொள்ளும்படி, நவில்வார் - ௭ 
பொழுதும் வற்புறுத்திக் கூறுவார்கள், (ஆதலால், உலகத்தி6 
மானிடராசப் பீறம்த ஒவ்வொருவரும் ற் த அவ 
யம் 'சேடல்வேண்டும்), 

(வி-ரை) உலகத்தில் மானிடசேச மெடுத்த ந ம் 
சேசமெடுத்ததற்குரிய பயனாக நன்முயற்கெளைச் செய்யவேண்டும் 
அங்கனஞ் செய்யின் அம்முயற்சியுடையோருக்குக் கடவுள் செல்வ, 
தைச் கொடுச்சருளுவான்; ' அங்ஙனம் முயற் யில்லா தவர்க்கு 
வறுமையே அதிகரிக்கும், இஅ த் பத்திகள் இவ் ன்ப ee. 

் ஆறிஞர் அடிக்கடி க சிதர் 

"முய தி இருவினை. யாக்கு முமற்றின்மை 
யின்மை ப்குச்சி வீடும், te 

என்னக் க்கில் இதனை பனக, 
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(ஸ்ட் 'அனிக்குவண் - உயர்திணை ஆண்பாற் படர்ச்சை' யொருமை 
படன்பாட்டு வினைமுற்று, அளி-பகுதி, அன்-விகுதி, கு-சாரியை, 
தகரத் தோற்றமும், வகர வுடம்படுமெய்த் தோற்றமும்' சந்தி, £திரு வினை முயற்சி ஆக்கும்? என்பத, “முயற்சி திருவினை யாக்கும்? 
என மாற்றிப் பொரு ரூரைக்கப்பட்ட த, இத் தொடர் இங்கு உதார 
ணங் காட்டிய திருக்குறளடியி லுள்ள. (௬௦) 

I இதுவுமது வ 
[எழுசீர்க்சழி நெடிலடி யாிரிய விருத்தம்]. I 

கடவுள் குவனென் றெண்ணிகித் இயரமுல் 
 கருஅணு முயற்சிசெய் யானேல் 

அடலுறு செல்வ மடைகுவ னேகொ. 
ட லருகலக் இட்டபா லடிசில் 
.. .மிடலுறு சாத்தா லெடுத அணா தெற்றன் 

விங்கும்வெம் பசிப்பிணி யொழிப்பன் 
உடல்பவந தனக்கோ சாகர மரமென் 

அடனனி வாட்டுமெய்த் 'தவத்தோய். 
. (ப- ரை) உடல் - தேசுமானது, பவுந்தனக்கு - பிறப்பிற்கு; 

ர் ஆகரமாம்-ஒப்பற்ற உறைவிடமாம், என்று-என்று கருதி, உடல்ஃ 
றத் தேசத்தை, (பிறவிக் இடமில்லாமற் போகும்படி) ஈனி - மிகுதி 
ராக, வாட்டும் - விரதம் முதலியவற்றால் வாட்டுகின் ற, மெய்-உண் 
றமயாடிய, தவத்தோய்- தவத்தினையுடையாய்!, (மூன் செய்யுஸிற் 
௨றப்பட்ட மனிதன்) கடவுள்-பகவான், (எல்லாவ த்றிற்குங் காரண 
ர்த்சனா யிருப்பதனாலே) ஈீகுவன் என ற்-(முய ற்சி செய்யா திருந்தா 
றும்) பொருளைக் கொடுப்பான் என்று, எண்ணி - மூடமதியால் 

னைத்து, கிச் தியமும்-தினந்தோறும், கருஅறு-க௧ற அன் ற, முய 
௪ - தாளாண்மையை, செய்யானேல் - செய்யா திருப்பானாசில், 
அவன்) உடல் உறு-வெற்றி பொரும்திய, செல்வம்-8சுவறிய த்தை 
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அடைகுவனேசொல்-அடையாஜே?, அரும்-அருமையாயெ, கலத்து 

' இட்ட-பாத்திரத்திலிட்ட, பால் அடிசில்- பாற்சோற்றை, மிடல் உனறு- 

. வலிமை பொருந்திய, கரத்தால்- -கையினாலே, எடுத்து. உண்ணாது - 
| ஒருவன் எடுத்துண்ணாமல், எக்ஙன்-எப்படி,, வீங்கும்-௮ இிகரிச் 

இன்ற, வெம்-வெம்மையாகிய, பசிப்பணி - பஜ கோயை, ஒழிப்பன்- 

நீச்குவான்?, . '(ஒருபோ௮ம் ீச்சமாட்டான்; இதுபோல், சடவுள் 

சொடுப்பானென்று முயற் யில்லாதிருப்பவனும் ஐசு வரியத்தை 

யடையமாட்டான்; ஆதலால், எவரும் மயி -பில்லாதிருத்தல் 

கூடாதாம். ) 

(வி - ன்) மொக்சனத் ம் ற்ற மனத ருவன் ரத்து 

னால் எடுத் துண்டால் மாத்திரம் அவனுடைய ப தணியும்] அங்கன 

முண்ணாமல் கடவுள் ஊட்டெனென்் ற பேசா இருப்பின் அப்ப நாய் 

தணியாது; அதுபோலக் கடவுள் அவனவன் செய்யும் நல்வினையின் 

பயனாகச் செல்வத்தைக் கொடுக்கச். கூடியவனா யிருப்பினும் அதற் 

குரிய முயற்சியைச் செய்தால் மாத்திரந்தான் அம்மூயற்சியின் வாயி 

லாக அதனைக் கொடுப்பன், அங்ஙனம் முயற்சி செய்யாவிடின் செல் 

வம் தானே. வர்து, ஒருவனிடத்திற் சேரமாட்டா ௮. சேசமெடுத்தது 

.. தற்இரியைகளைச் செய்து புண்ணியத்தைத் தேடி. இகத்திலும் . பரத்தி 

லும் சுகத்தை யடைதற்கேயாம்) ஆசலால், நற்காரியங்களில் முயற்க 

| செய்யவேண்டும், அங்கன மின்றி எல்லாம் விதிப்படி கடக்குமென் ஐ 

காலைக் கட்டிக்கொண் டிருப்பவர் சோம்பேறிகளாய் ஒரு சுகத்தைய 

'மடையாமல் முடிவில் அர்க்கதிக் காளாவர். எல்லாம் விதிப்படி நட 

க்குமென்று யாவற்றையும் விதியின் தலையிலேற்றிப் பேசாமலிரும் 

பத தகுதியானால் உலகத்தி லுள்ள வர்க ளெல்லோரும் ஏன் அப்படி 

யிராமல் காரியங்களில். பிரவிர்த்தித்துக்கொண். டிருக்கின்றார்கள் 

என்னும் ஒரு விஷயத்தை ஆராய்ந் து பார்ப்பவர்கள் . அங்ஙனம் 

முயற்சியின்றி. ட டர் சில மாமா! இதற்கு. ன்ற 
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எல்லோரும் ஞானமூடையவர்க எல்லர்; ஞானிகள். மாத்திரம் எல் 
லாம் தெய்வச் செயலென் று பேசாம விருப்பர்; அஞ்ஞானிகள் காரி 
யங்களை நடத்திக்கொண்டு இறிக்தலைவர்,'? என்று சமாதானம் கூறு 
வர்; இஃஅ அறிவுடையோர் வெறுக்கத்தக்க சமாதானமாம், ஞானிக 
ரூம் உயர் பதவியை அடை தற்குத் தவம் முதலியவற்றைச் செய்து 
அதனை அடைக்தபின் எல்லாவற்றையும் விவெர் என்று அல்கள் 
கூறுகின் னவே யன்றி அவர்கள் சும்மாவிருந்தே ஈற்பசவியை 
அடைவார்கள் என்று கூறவில்லை. சிலர் “விதியே பெரித? என்றம், 
எல்லாம் அதன்படியே நடக்கும்? என் றும், £கம் செயல் ஒன்றுமில்லை? 
என்னம், எல்லாம் தெய்வச் செயல்? என்றும் கூறித் சொழின் 
முயற்சி யின்றிச் சோம்பேறிகளாய் இருந்தபடியே இல பாமாசை 
யேமாற்றி வயிறு வளர்த்தும், பெண்களுக்கும் பேசைகளுச்கும் 
தங்கள் அறியாமையாகிய ஞானத்தை உபதேசஞ்.செய்து அவர்களை 
ம் தங்கள் மாய வலைக்குள் சிக்கவைத்து இரகசியமாக. அடாச் 
9சய்கைகளை நடத்தித் திரிவர். இவர்களுக்கு, 

“இந்தச் £வனால் வரும பகையெலா மிவன் செய லல்லாமல் 
அர்தத் தெவனால் வருமென்ற மூடர்ச ளதோகதி யடைவார்கள் 
இர்தச் சீவனால் வருமது பகையெலா மிலன்செய லல்லாமல் Hi 
அந்தத் சேவனா லன்றெனும் விவேடகியே யமலவீ டடைவானே? 

(ன்னும் கைவல்லியச் செய்யுளின்படி நரசமே கடைக்கும். இலர், 
௦தியே பெரி? என்றும், எல்லாம் மதியினலேயே கடக்கும்" என் 
2ம், “தெய்வச்செய லொன்று. மில்லை? என்றும் தெய்வத்தைப் பழி 
து நாஸ்திகராய்த் திரிவர், மனிதர்சளுடைய செய்சைகளுக்குச் சக்க 
டி. ஈன்மை திமைகளை வகுத்த அவரவர்களுக்கு ஏற்படுத் அதற்குச் ம் 
டவுள் தலைவரா யிருப்பதால் இவர்கள் கூறுவதும் தப்பாகும்; இவர்க 
நம் செய்வ விரோதிகளாய்த் தூர்ச்சதிக்கே ஆளாவர், இவ்விரு 
'சையாரும் உண்மை மார்ச்சுச்சை யுணர்த்தும் சாஸ்திரங்களை ஈன் 

ப் 
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குணராமையினலேயே இன்கம் aN 'தர்க்கமிட்ு மத்திமை 

எனத்தான். இவர், 

“இறந்த ஈன்மையும் தீமையு சை 

செய் விக்குஞு செயலன்றோ 

பிறந்த வேர்க ளென்செய்வா ரவர்கண்மேற் 

'பிழைசொலும் வகையேதோ 

அந்த தேசிக மூர்த்தியே யென் நிடிற் : 
சுருதிநூற் பொருண்மார்க்கம் 

மறந்த மூடர்கள் வசனிக்கும் ன் | 

மைந்தனே யஅகேளாய்.?? 

“திகழ்ந்த வீசனார் சிருட்டியுஞ் சவனார் சிருட்டியும் வெவ்வேறே 
சகந்த னிற்பொது வீசனார் சிருட்டிகள் சராசரப் பொருளெல்லாம் 

அகந்தை யாமபி மானங்கள் கோபங்க ளாசைக ளிவை யெல்லாம் 

திகழ்ந்த €வனார் இருட்டிக ளாகுங்கா ணிமலனார் செயலன்றே.?* 

என்னும் கைவல்லியச் செய்யட்களின் கருத்தை உய்த் அணர்வார்க் 

ளாயின் அங்ஙனம் வீண் தர்க்கமிடார், மதியாவது? மனிதனுடைய 

செய்கைக் கனுகூலமாக அவனிடத்தே தோன் றியிருப்பது. விதியா 

வது: மணிதன் தன்னுடைய மதியைக் கொண்டு செய்யும் நன்மை 

திமைசளுக்கு த் தச்சவாறு அவன் அனுபவிக்கும்படி. கடவுளால் ஏஜ் 

படுத்தப்படும் பயன்கள். ஒருவன் ஈற்காறியங்களையே செய்துசொ 

ண்டு போவானாஇல் மேன்மேலும் ஈற் பயன்களையே அனுபவித்து 

 மூடிலில் ஞான. மூண்டாக மோக்ஷத்தை யடைவான்; கெட்ட காரி 

யக்களையே செய்துகொண்டு போவானாதில் மேன்மேலும் தீமை 
களையே அனுபவித்து முடிவில் அர்க்ககியையே அடைவான், ஒருவ 

க்குப் பழவினையால் அளவற்ற நன்மைகளோ திமைகளோ வகி 

னும் அவன் அவற்றை அனுபவித்துக்கொண்டு அத்ன் 

ந 
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விரவேசித்து ஞான தீதைத் தேட முயலவேண்டும், அங்ஙனம் தெடின 
பழவினைகள் அனுபவித்துத் தீர்வதுடன் சஞ்சித கர்மங்கள் எவ் 
'வளவு சேர்ர்திருப்பினும் அவை நாசமாக முத்தியை - அடைவதற் 
கேதுவாகும், இகஙனம் கன்முயற்சியால் பழவினைகள் ர லீண்டா 
மென்பதை, 

ச் அன பாவிக ச்டைவன் நர்சங்க ளவூய மானாலும் 
- தான மந்திர விரசவோ மங்களாற் றவிருமென் பதபொய்யோ 
சன மாம்பல சன்மசஞ் சிதவினை யெத்தனை யானாலும் it 

் ஞான மாங்கனல் சுடுமென்ற மறைமொழி நம்பினால் வீடண்டேரி 

என்னுங் கைவல்லியச் செய்யுள் நன்கு விளக்கும். இவ் வண்மைகளை 
யெல்லாம் ஆராய்ச்துணசாதவர்சகளே *மதியினால் விதியை டட 
விடலாம்” என்றும், “விதியை மதியினால் வெல்ல முடியாத? என் 
௮ம், கண்மூடித்தனமாக வாய்க்கு வந்தவறிறை உள றிக்கொண்டு திரி 
வர். மதியைக் கொண்டு விதியினோ டெதிர்த்துச் சண்டை போட் 
வேண்டுமென்பது சாஸ்திரங்களின்  தணீிபன் று; மதியைக்கொ 
ண்டு கற்காரியங்களைச் செய்யின் இறைவன் பழவினைகளால் நேர்ந்த 
காவங்களை யகற்றியருள்வா னென்பஅதான் அற்களின் அணிபு. 
இவ் வீஷயம் விரிப்பின் பெருகுமாதலின் இம்மட்டோடு நிறுத்து 
அம்; விசேஷமாக அறிய விரும்புவோர். தை, கைவல்லியம் முத 
லிய கால்களை நுட்பமாக ஆராய்ந் அணர்க, சாஸ்திரல்களை கன்றாக 
ஆராயின் மாணிடராகப் பிறந்தோர். தங்கள் தங்களுக்குரிய ஈற்கரு . 
மல்களைச் செய்தே திரவேண்டுமென்பது புலப்படும், ஆதலால், ஒவ் 
வொருவரும் காக்கருமங்களை நீக்கிச். சோம்பலின்றி ஈற்கருமல் 
களைச் செய்து இறைவ நவக் இகபர. '* த்து A 
தக இன்னும், 

உ **தெய்வத்தா னசா லரிது ணத்தின்: 
1 ... செய்வருச்சச் கூலி தரும்.” 
ப 7 (4) 
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.. *மடியுளான் மாமுகடி கி் மடியிலான் ந் 

ருளுளா டாமரையி ள்.” 4 ந த் 

என்னாம் திருக்குறட். செய்யுட்களும், ப க்கம் சைவிடேல்,? 

என்னும் ஒளவையார் கூற்றும் மனிதனுக்கு முயற் தி் 

மண்ட த் வற்புறுத்திக். கூ. முதலையுல் காண்க, 

இச் செய்யுளானது ௫௨ முன்னிலையாகக் கூறப்பட்டது. 
இதனை வாசிக்கும் ஒவவொரறாவரும் தங்கள் தங்களை கோக்க 

(இதனைச் கூறியதாகக் கருதி ஈன்முயற்கெளை த் தேடுக, (௬௧) 

மங்கையர்மீது சேலுத்தும் ஆசையைச். சிவன்பாற் . 
செலுத்தினால் மோக்ஷ மடையலா மேன்பது 
ர [கேரிசை வெண்பா] 

க ளங்கமிசை வைத்திருக்கு மாசையினைப் 
 பங்குசெய் து நூற்றிலொரு பல்கெடுத்அக்-கங்கைமதி . 
வேணியரன் பாதார சர் வைத்தாக்கால் 
காணலாங் காணாக் கதி, 

(be ரை) உத்ல்் ஆடவர்கள்) மங்கையர்கள் - பெண் 
களினுடைய, ' அற்கமிசை - அவயங்களின்மீ ௮, வைத்திருக்கும் - 

கொண்டிருக்கும், ஆசையினை - பிரியத்தை, பங்கு செய்து - பாசப் 

படுத்தி, (அந்தப் பாகத்தில்) நூற்றில் - நாறு பங்கில், ஒரு பங்கு ௬ 

ஒரு பாகத்தை, எடுத்து - சைச்கொண்டு, கங்கை - கங்கையையும், 

மதி - சக்திரனையும், (தரித்த) வேணி - சடையையுடைய, : அரண் - 

சிவபெருமானுடைய, பாதார. விந்தத்தில் - பாததாமரைகளில், வைத் 

தால - சேர்த்தால், காணா கதி - எவரும் எளிதிற் காண முடியாத் 

மோக்ஷ கதியை, காணலாம் - கண்டு அதனிடச்தே சேரலாம்; (ஆச் 

லால், ஒவ்வொருவரும் ண முன்னர். மன ' செருயித்த 
லு செலுத்குச].. 



மூலமும் உரையும் 99 
« 

நத (லி - ரை) மனிதர்கள், மாதர்களிடத்துச் செலுத்தும் அசை 2 

யில் நூற்றி லொரு பாகத்தையேனும் சவென்பாற் செலுத்தினால் 
முத்தியை யடைவது திண்ணம், மானிடர் மற்றைய  பொருள்க 
ஸிடத்துச் செலுத்தும் ஆசையைச் காட்டினும் ஸ்இரீசளிடத்தித் 
செலுத்தும் ஆசையான ௮ 8ம்புலன்களும் அந்தக்கரணம்களும் ஒரு 

_ வித்துச் செலுத்தக்கூடிய தாதலின் அதிகரித்ததாம், அதுபற்றியே 
'இங்கு அதில் நூற்றி லொருபங்கும் சிவன்பாற் செலத்துதற்குச் 
சிறந்ததாசக் கூறப்பட்ட அ. ூம்புலன்களும் மங்கையரிடத்தே ஒரு 
மித்துச் சென்று இன்ப மனுவிக்கு மென்பதை, 

“£கண்டுகேட் டுண்டூயிர்த் அற்றறியு மைப்புலனு 
... மொண்டொடி கண்ணே யுள. 

என்னும் திருக்குறட் செய்யுளா னணர்க. 

 பங்கு*எண்ணலளவை யாகுபெயர், பாதாரவிந்தம் - இீர்க்சசந்தி 
'யெனும் வடமொழிப் புணர்ச்சி, (௬௨) 

... சேல்வமுடையார்க்கு நிட்சேபநிதி இன்ன தென்பது 
ச ேிதை வெண்பா] 

செல்வத்தைப் பெற்றார் சினங்கடிந்து செவ்வியராய்ப் 
பல்ளையும் வாடாமற் பரத் தண்டு ஈல்லன 
தான மறவாத தன்மையரே லஃகென்பர் 
வானகத்து வைப்பகோர் வைப்பு, திங்க் ளா 

(ப-ரை) (செல்வமுடையவர் இங்கே புதைத்து வைக்கும் 
பொருள் சிச்சயமாசப் பிற்சாலத்தி லுதவும் நிட்சேப நிதி யாசமாட் 
டாது; பின்னை யெது அழியாத நிட்சேப கிதியாகுமெனில்) செல் 
வத்தைப் பெற்றோர் - அம்தச் செல்வத்தை யடைந்தோர், சனம் கடி 
சது - சோபத்தை நீக்கி, செவ்லியராய்-கற்குணமுடையவராய், பல் 
னையும் - தம்முடைய பல சுற்றத்தாறாம், வாடாமல் - வறுமையால் 

$ 

~ 



வாட்டமடையாமல், பாத.து-( தம்முடைய பொருள்களை அவர்களுக் 
கும்) பங்கிட்டுக் கொடுத்த, உண்டு-தாமும் அவற்றை அனுபவித்து, 

நல்லன - நன்மை யுடையனவாயெ, தானம் - தானங்களையும்; மற. 

வாத - மறந்து கைவிடாத, தன்மையரேல் - தன்மையை, யுடைய : 

வ் யிருப்பார்களாயின், அஃது - அப்படி யிருக்கும் செய்கை 

, (பித்காலத்தி லுதவும்படி)- வானக த்து - தேவருலகத்திலே, 

ப ஓர் - தேடி வைப்ப தாகிய ஒரு, சபர் என்பர்-நிட்சேப 

கிதியென்று கூறுவர் பெரியோர். | 

(வி-ரை) செல்வ முடையவர்கள் இகத்திற செய்யும தானதரு 

மங்கள், சுற்றக் தழுவல், சினங் கடிதல் முதலிய நற்செய்கைகளெல் 

லாம் ஒரு மிட்சேப நிதிபோல நிலைபெற்றப் பின்னர்ச் சுவர்க்கத்தில் 

அவர்க்கு ஈன்மை பயக்குமாதலால் அவை வானுலகத்தில் தேடி 

வைக்கும். நிட்சேப மிதியெனக் கூறப்பட்டன. இங்குச் தேடிப். 

் புதைக்கும் பொருள், அம்மனம் புதைத்தார்க்கே உதவுதல் மிச்சய. 

மின்மையால் ௮௫ நிட் சேபப் பொரு ளாகா௮, 

என்பர் என்னும் பயனிலைக் கேற்ப்ப் த்ய என்னும். 

தோன்றா எழுவாய் வருவித் அரைக்கப்பட்ட. வைப்பு - தொழி. 

லாகுபெயர். ime என்னும் தொழில் பப பொருளுக் 

காயிதம். படல் 

குணங் கெட்ட பெண்கள் பறக்க! கொல்ல 9 
ஆயுதமாவ ரேன்பது 

லு ச (கேரிசை வெண்பா] . 

எறியென் றெதிர்கிற்பாள் கூற்றஞ் சிறுகாலை 
் அட்டில் புகாதா ளரும்பிணி- அட்டதனை . 
உண்டி யுதவாதா ளில்வாழ்பே நடன வ் 

வ கொண்டானைக். கொல்லும் படைஃ . :.. ப 
த்: 
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A a ரை) எறி என் -(சணவன் ன மொரு காரணத்தை 
முன்னிட்டுக் கேரபித்துக்கொள்ளும். காலத்தில் தானும். அஞ்சாமல் 
கோபங்கொண்டு) அடி பார்க்கலாம் என்று எதிர்த்துப் பேரி, எதிர் 
நிற்பாள் - கணவனுக்கு முன்னே சீலித்தன்னமை ம், நிற்ப 
வள், கூற்றம் - அக் கணவனைச் கொல்லும் எமனாவள்; று காலை - 
சிறிய விடியற்கால கோத்திலேயே, (அ சாவது சிறிது. விடிந்ததும்" 
விடியாமலு யிருக்கும் சோத்திலேயே எழுமர்து சேசசுத்தி முதலிய 
வற்றைச் செய்துகொண்டு) அட்டில்-சமையல் வீட்டிலே, புகாதாள்- 1 
உணவு சமைச்கும்பொருட்டுப் போகாசவள், (சணவனுக்கு), அரும். 
பிணி - தீருகற்கமிய சோயாவள்; அட்டதனை - அல்லனம் புகுக்து 
எம் தித்விற் ற; உண்டி - உணவாக, உதவாசாள்:- (கணவன் . பு. 

தற்குரிய காலமறிர் ச. அவனுக்கு) இட்பெசரியாதவள், இல்வாழ் 

பேய் - அந்தச் கணவன் வீட்டில் வாழுனெற பேயாவள்; (பின்னும்) 
இம்மூவர் “ இத்தகைய குணங்களையுடைய இக்த மூவரும், கொண் 

டானை-மணஞ் செய்துகொண்ட சணவனை, கொல்லும்-மடிக்கன் ற, 

படை - ஆயுசமுமாவர், (ஆசலின, திரநா மனைவியராக 
ஆடவர் கொள்ளுதல் திங்காம்), 

(வி-ரை) மனைவி எதிர பேசுவானாயின் , மேலும் மேலும் 

கணவனுக்குச் கோப மதிகரித்து அவனுடைய உயிர்க்கு அபாயம் கேர 
ஏதுவாமாகையால் அவளே அவனுக்கு எமனாம். உரிய காலத்தில் 

மனைவி சமையல் செய்யத் தொடங்காவிடின், கண்வன், பசியோடு 

சாத்திருப்பதால் . அவனுக்குப் பல பிணிகளு மூண்டா மாதலால். 

அவளே பிணியாவள். சமைத்த உணவைக் குணத்தோடு. உதவாத 

மனைவியால் கணவனுக்கு மிச்ச மன வியாகுல முண்டா மாதலால் 

அவளே வீட்டிலிருந்து துன்பப்படும். பேயாவாள், இம் மூவரா 

லம் கணவன் பலவித துன்பங்களை. யடைக்து. மரணமாக ஏதுவா 

மாகையால் இம் மூவரும் அவனைச் கொல்லும் ஆயுசரு மாவர்.. ஆத. 

ந் 
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லால, அறிவுடையோர் இத்தகைய மனைவியரைக். கொள்ளாமல் 

கல்ல மனைவியரைக். கொள்ளவேண்டும். கெட்ட மனைவியரைச். 

i சசோன்ஞாசல் சூடாதென்பதை, | 

“தூற்றும் பெண்டீர் கூற்றெனத் 5ம் 

என்னும் ஒளவையார் வாக்காலும், 

மனையாட்டி யில்லாள்க ணில்லாயின் வாழ்ச்சை 
யெனைமாட்்சித் தாயினு மில்,?? 

“புகழ்புரிர் தில்லிலோர்ச் ல்லை யிகழ்வார்முன். 
் ஏறுபோற் பீடு கடை.” 

என்னுந் திருக்குறட் செய்யுட்சளானு மணக், 

... திற்பாள், புசாதாள், உதவாதாள் ஆயெ இவை பயல அ ் 

பெயர்கள், கூற்றம், பிணி, பேய், படை என்பன உவமையாக, 

பெயர்கள், அடு இல்? “அட்டில்! என ஒற்றிரட்டி வந்தது. (இவ். 

வெண்பா நாலடியார்ச் செய்யுள்) .. னா (௬௪). 

தங்களால் வரும் தாழ்வை அறியாதவர் இன்னவ. ரென்பது. ் 
... [கலிவிருத்தம்] ந 

மங்கையர் விருர் இனர் வயித்திய ப் 
பங்குபிணி யாளரொடு பாலகர் விருத்தர். 
அங்கமறை வேதியரு மந்தகரு மன்னர். நர் 

, தீங்கள்குறை யால்வருமோர். தாழ்வுமறி வா். 

(பரை) (உலகத்தில்): மங்கையர்-மங்சைப் பருவத்தை யடை 
கத வென், விரும்தினா - விருந்தினர்களும், வயிதச்தியர் - இச் 

சகரம், இரப்போர்-யாசகரும், பங்கு-முடவனும், பிணியாளரொடு.... 
வீயாதிச்சாரர்களூம், பாலகர்- அறியாச். சிறுவர்களும், விருத்தாவயைன 
க த்க் ங்கள் நுறங்கவ்சலே யுன், மறை. 
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வேதங்களை ஒதி யுணாச்த, வேதியரும்-பிராமணர்களும், அர்தகரும்ஃ 
குருடரும், மன்னர் - அரசரும், தங்கள் . குறையால் - கடைய! 

குற்றத்தால், வரும் - வருகின்ற, (தாழ்வுசளில்) ஓர் தாழ்வும் ஓ 

(லையும், னு - ரந்த தெரிச்தகொள்ளமாட்டார்கள். 

| (வி-ரை) மங்கைப் பருவத்தை யடைந்த பெண்கள் ங்கப் 

முசலியோர் வெறக்கும்படி லெ குற்றங்களைச் செய்யினும், அப். 

பருவத்தின் மதர்ப்பினலும் பேதைமையாலும் அவற்றைக் குற்ற... 

முடையவை யென்று கருதமாட்டார்கள்; அவைகளெல்லாம் சரியா. 

னவைகளென்றே அவர்கள் கருதுதல் இயற்கை, விருந்தினர், தங் 

களை உபசரிப்போனுடைய சொரந்தத்தைப் பாராட்டித் தாங்கள் சுக 

மான உணவுகளை உண்டு களிப்பதையே பெரிதாக நினைப்பார்களே 

யன்றி தங்களால் அவனுக் கேற்படுங் கஷ்டத்தையும், ஈஷ்டதை 

யும், தாங்கள் செய்யுங் குற்றச்தையுவ் சகவனிக்கமாட்டார்கள். வயித் 

இயர் தாங்கள் இச்சை செய்யுமிடத்தில் தங்களுடைய ௫ூச்சைக் 

குறைவால் பல மரணங்கள் நேரினும், கஷ்டங்க ஞண்டாயினும் 

அவற்றைத் தங்களா லுண்டானவை யென்று கருதி வயித்தியத்தை 

விட்டுவிட மாட்டார்கள்; அவற்றிற்குத் தச்ச வேறு காரணங்களைச் 

சொல்லி மேலும் ச்சை செய்யத் தொடங்குவர், யாசகர் எப்படி 

யும் தாங்கள் பொருள் பெறுவ தொன்றையே கரு.துவார்ச என்றித் 

தங்களால் பிதருக் கேற்படும் கஷ்ட ஈஷ்டங்களைச் 'சவனிச்சமாட் 

டார். முடவன், தான் ஒன அஞ் செய்ய முடியாதவனா யிருப்பதால் 

பிறரால் சகாயம் பெற்றுக்கொள்வதையே பிரதானமாகக் சொன். 

வானேயன்றித் தன்னால் அவர்க்கேற்படும். தூன்பங்களைச் சிறிதும் 
சவனிக்கமாட்டான். பிணியாளர் தாங்கள்“ எதையும் புசச்சவேண்டு 

மென்னும் விருப்பத்தையும் பிறரால் . சகாயம் பெற்றுக்கொள்வதை 

யுங் கரு துவார்களே யன்றிக், கண்டதைப் புசிப்பதால் தங்களுக்கு. 

வரும் தீங்கையும்; தங்களால் Ag குண்டாகும் சஷ்டங்களையும் 
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சவனிக்கமாட்டார். பாலகர் தங்களுடைய அறிவறி பருவததின் 
இயற்கையாலே தாங்கள் செய்யும் | குற்றத்தால் வரும் இழிவை ய றிய 

மாட்டார்கள். விருத்தர் தாங்கள் அசச்தர்களா - மிருப்பதனாலேயும் 
அப் பருவத்தில் தங்களுக்குச் . கொஞ்சம் . அறியாமை ட்ட எவர் 

னாலேயும் தங்களால் பிறருக் கேற்படும் கஷ்டம் a 

கருதாமல் தாங்கள் மற்றையசால் சகாயம் பெற்றுக்கொள்வதையே 

கரு அவார்கள்; சில சமயம் செய்யச்தகாத காரியத்தையுஞ் செய்க 
விடுவார்கள். வேதியர் பிறர் கஷ்டத்தைக் கவனியாமல் தாங்கள் | 
தக்ஷணை பெற்றுக்கொள்வதையே முச்செயமாகச் கருஅவார்கள். குரு. 
டர் எதற்கும் பிறர் சகாயத்தை விரும்பக்கூடியவர்க ளாசலால், தங்க 
னால் பிறருக்கு நேரும் சஷ்டத்சையும். அதனால் தங்களுக்கு சேரும். 

அவமான த்தையுங் கருதமாட்டார்கள். . மன்னர்கள் - ,எல்லாரினும். 

மேற்பட்டவ ரென்னும் செருக்கையுடையவரா தலிண். தமக்கு வரும். 

இழிவைச் கருதாமல் எதையும் அணிக செய்அவிவோர்சள் இவர். 

கள் இப்படி யிருப்பது இயற்கையாயினும் இலர் தங்களுக்கு வரும். 
இழிவைக் கருதி அவ் விழிவக் டெங்கொடாமல் கடர்துகொள்வ து. 
மூண்டு. இங்குக் கூறியது ப்ரம் வயு இழிவைச் கரு தாதவர். 
களைப் பத்றியேயாம். 6 | ப ட் 

வெசத்கின் தரத்தை ப பதக மாச் ப் க 
ண்டு, சந்தோபிசதம், கிரு தம், சோதிடம் என்பனவாம், (ச 

... இன்ன இன்ன காரியங்களைச் செய்பவர்களிடம் 
3 இலக்குமி வாசஞ்சேய்யா ளென்பது. 

(சலி விருத்தம்] 
காலை மாலை யுறங்குவர் காரிகை த இதி 

ல் மேனி குலைந்தபின்' கூவெர் ஸரி ் 

சாலி ராத்தயிர் சாதமொ டுண்பவர் 
| மாலை நேரினு மாது பிரிவனே. 

Abi 
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(மப - ரை) காலை - விடியத்கால சேரத்திலூம், மாலை - சூரியா 

ஸ். சமன காலத்திலும், உறங்குவர் - நித்திரை செய்பவர்களும்; 
காறிகை-பெண்ணின ௫, கோலம் மேனி - கலியாணச் கோலத்தின் 

அழகு, குலைந்த பின்-அழிந்தபின் (அதாவது, அவள் அமங்கலியான 

பின்) கூடுவர் - அவளைச் சேர்பவரும்; சால் “ யிகுர்த, இரா-இராத் 

திரி காலத்தில், தயிர் - தயிரை, சாதமொடு - சோற்றுடனே ' சேர் 

தீது, உண்பவர் - புசிப்பவரும்; மாலை நேரினும் - மகா விஷ்ணுவை. 

றிகர்த்தச் சிறப்பு வாய்க்தவர்களா யிருப்பினும், மாது - இலக்குமி, ; 

பிரிவள் - i ட நீங்குவள், 

(வி. ரை) காலை க யுறக்கம் முதலியவை வைத்திய சாஸ்திர. 

முறைப்படி. சுகத்திற்குக் கேடாமாகையால், இலக்குமியோடு கூடிச் 

சுகமாக வாழ விரும்புவோர் இவந்றை யொழித்தல்வேண்டும், விஷ். 

ணுவை நிகர்த்தவர்களிடம் இலக்குமி பக்ஷ்முடையவளா யிருக்க 

வேண்டியது  முறைமையாயினும் அவர்கள் இச் செய்கைகளைச் 

கசைக்கொள்வார்களாயின் உடனே அவர்களை விட்டு நீங்குவாள், 
ர 4 

மாது என்பது பெண்பாற் பொதுப்பெயராயினும் இலக்குமி 

பெண்களுள் தலைமை பெற்றிருத்தல்பற்றி, அஃதில்கு இலக்குமியை 

உணர்த்திற்று; பூவென்பது இறப்பு கக்கன் சாமரைமலரை யுணா் 

தீததல்போல. | ப | ANE (௬௪) 

as இன்ன சேய்கைகளை பைவி 
மூதேவி வாசஞ் சேய்வா ப் 

- [சலி விருத்தம்]... 
இஞ்சி கெல்லி யிலைக்சறி விய 

' கஞ்சி வெண்டயிர் கங்கு லருக்திடில் 
- பொஞ்சு பூமகள் போயுடன் மூத்தவள் 

அன் அ கொஞ்சிக் கொஞ்சிக் ர் நடிப்பனேஃ் உ... , 

™ 
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Mies + ரை) ச) லுள்ளவர்கள்) . இதுக 'இஞ்சிமையும், 

செல்லி - கெல்லிக்காயையும், இலைக்க தி - சரைச்சுறிகளையும், பாகற் 

'காய்-பாகற்சாயையும், கஞ்ச - கஞ்சியையும், . வெண் தயிர் - வெண் 

மையான தயிரையும், கங்குல் - இராகச்காலத்தில்,. அருந்திடில் - உட் 

'சொண்டால், (அவர்களிடம்) பொஞ்சு - செழிப்பாக வாழ்இன் ற, 

பூமகள் - இலக்குமி, போய் - போக, உடன் - உடனே, மூத்தவள் - 

அவருக்கு மூசத்தவளாஇய மூதேவி, கொஞ்சிக் கொஞ்௫ - ரெருங்கிச் 
. செல்வமாகப் பேசிப்பேசி, குலாவி - ஈரத் றமல - கூத் 

திரடுவாள். . 

..... (விரை) இஞ்ச டா ரட்ட வருந்து சல் 

வைத்திய வொழுங்கன்படி கூடாதாதலால் அவற்றை அக்காலத்தில் 

அருர்அவோரிடம் இலக்குமி நீங்கி மூதேவி வாசஞ் செய்வள். 

இஞ்சி, கெல்லி என்பன - முதலாகுபெயர்கள். பொஞ்சு தல்... 

செழித்தல், போசவென்னும் செயவெனெச்சம். போய் எனச் 
செய்தெனெச்சமாகத்' en per சொஞ்சுசல் - செல்வமாசப் 

பேசுதல்... ட ட. ட ல் ரர் 

பொருளைக் ந்த கூறினும் அஃது ; உயர்மொழி க் 
மேன்பதும், வறிஞர் அறமோழி கூறினும் அஃது _- 

\ தாழ்ந்த மோழியாகு மேன்பதும். 

| நிறைபொரு ரூடையவர் நிக்சை சொல்லிலும் . 
முறையுறு வழக்கென மொழிக்கு போற்றுவர் 

- வறுமைமிக் குடையவர் வழங்கும் வாய்மொழி 

அறமொழி யானு மதனை os 

(பரை) நிறை - அதிகரித்த, பொருள் உடையவர் ் - இரவிய 

றானை காகற் சிந்தை இகழ்ச்சி மொழிகள், சொல்லினும் - - கூறினா. 

. தும், (அசனை உலகத்தி றை பற்சக்கர உற-ஒழுக்கு கண்டல்! 
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ய, வழக்கு என-பழக்சச் சொல் என்று, மொழிந்து-கூறி, போற்று 

பர் - அவர்களைத் துதிப்பார்சள்; வறுமை யிச்குடையவர்-தரித்திரம் 

ரிகு.தியாக உள்ளவர், வழங்கும்-சொல்லுெ ற, வாய் மொழி-வாய்ச் 

ிசால்லான௫, அதமொழியாதனும்- தருமம் பொருச்திய வார்த்தை 

கம், அதனை - அச் சொல்லை, என்குவர் - இகழ்வார்கள். 

(வி - ரை) பொருளுள்ளவர்கள் நிர்தை மொழி உறின்! 

காச செய்கைகளைச் செய்யினும் அவற்றை உலகத்திலுள்ளவர்கள் .. 

_யர்வுள்ளவைகளாகச் கொண்டு அவரைத் அதிச்தலும், வறுமை. : 

ள்ளோர் நியாய மொழிகளைக் கூறினும் ஒழுங்கான சாரியங்களைச் 

சய்யினும், அவற்றை இகழ்ச்சியுடையனவாகக் கருதி அவர்களை 

ிசழ்தலும் உலகத் தியற்கை, பெரியவரெனப் பெயரெடுத்த சிலருல் 
டடப் பொருளைப் பெரிதாக நினைத்து அப்பொருளுடையவர்களிடம் 
ரங்கள் எதையேனும் பெற்றுக்கொள்ளுதற்பொருட்டு அவர்கள் 

சய்யும் தகாச் செய்கைகளை ச் கொண்டாடியும், அவர்களை யிகழும் 

)றிவுடையோரைச் தாமிகழ்க்தும் திரிவதை அனுவத்திற் காண 

ஈம், இஃது உலகத்தியற்சையாயினும் இச் செய்கை அறிவுடை 

யார் வெறுக்கத்தக்சுதாம், இத கூடாதென்பதை அறிவுறத்ததி 

பாருட்டே இச் செய்யுள் எற்பட்ட அ. (௬௮) 

இன்ன இன்ன தொழில்கள், 
ட. செய்வோர் மனத்தை எப்பொழுதும் - 

'துன்பப்படூத்திக்கோண்டி ருக்கு மேன்பத 

.. [சட்டளைக் கலித்துறை] . 

ச னிடத்தினிற் றங்கப் பணி களி: சமைப்பதுவும் | 
ட்டாடு வாரைத் திருத்திரன் மார்க்கத் இல் வைப்பஅவும் 
ட்டாங்கு காகிதப் புத்தக மச்சிற் பதிப்பதுவும் 
காட்டார் மனத்துள் பலவாறு சாளுக் அயர்செய்யுமே. 
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(ப. ரை) தட்டான் இடத்தினில் - மொன். “வேலை செய்யும் 

ன ணிபத்கில், (பொன் முதலியவற்றைக் கொடுத்துத்) தங்கப் 

பணிகள் - பொன்னாபரணங்களை, சமைப்பதவும். - செய்வதும், 

வட்டு ஆடுவாரை - சூதாடவொர்களை, திறாத்தி-(அத் தொழிலினின் று 

நீக்கிச்) செவ்வைப்படுத்தி, சல் மார்க்கத்தில்-கல்ல வழியில், வைப்பது 
வும் - நிறுத்திவைத்தலும்; பட்டாங்கு - இத்நிரச்சேலையையும்; காவி 

தீப் புத்தகம் - கடுதாசிப் புத்தகத்தையும், அச்சில் - முத்திரை எழுத் 

தில், பதிப்பஅவும் -பதித்தலும், (ஆகிய இத் தொழில்கள்) தொட 

டார - (இவற்றைச் செய்யத்) தொடங்கெவர்களுடைய, மனத்தை: 

உள்ளத்தை, நாளூம்- தினந்தோறும், . பல ஆறு - மகக எ. துய 

செய்யும் - துன்பப்படுத்தும், 

(வி- ரை) சட்டானிடத்தில் ஈகை செய்யும்பொருட்டு ஒருவர 

பொன்னைக் கொடுத்தால் அவன் அதனிற் பெரும் பாகத்தைக் கவா 

வதுமன்றி ஈசையையும் விரைவிற் செய்து கொடாமல் பல காணாப் 
அவர்க்கு அலைச்சலை யுண்டாக்குவா னாசலின் அவனிடம் ககை செக 

யத் தொடங்குவோர்க்கு யிகுக்த துன்பமே யுண்டாம், தட்டாரிடம் 

பொன் கொடுத்து ஈகைசெய்து வாங்குவது கஷ்ட மென்பதையும் 

அவர்கள் யிகுந்த மோசஞ் செய்து பொன் பற்றை பன்ர அன் 

பப்படுதஅவார்க ln tnd nl க. 

“ஓட்டாக வெ காற்பொன்னின் மாப்பொன் னுபாயமதாத் 
தெட்டா இிரான்பணி செய்யா திரான்செம்பொன் மேருவினைக் 

கட்டாகக் கட்டிக் கடுகள வாறநிறை காட்டவல்ல ப 

தட்டானுக் சஞ்சியல் ரிக் தான் சிவன் சர்ப்பத்தையே, i} 

என்னும் பலபட்டடைச் சொக்க௩ாதப்புலவர் செய்யுளா. னணர்க 

குதாடுவோர் என்ன சொன்னாலும் கேளாமல் அத சொழிலிலேமே 

மிகுந்த விருப்பத்தோடு பிரவேப்பார்சளாசையால் அவர்களை த் இரு 
~ 



1 ம் 

த்தி ஈல்வழிக்குக் கொண்டுவருவதும். சஷ்டமாம், சததிரச்சேலை, 
கா இதப் புத்தக முதலியவற்றை அச்சிடும் தொழிற்காரர் பலரிடத் 

தூம் பல வேலைகளை வாங்கிக்கொண்டு ஒருவருக்கும் வேலையை 

விரைவில் முடித்துக்கொடாமல் ஒவ்வொருவரையும் . அலையச்செய் 

வார்களாகையால் அவர்களீடத்தில் அச்சுவேலை கொடுத்து. வாங்கு 

வதம் கஷ்டமாம; **அச்சுவேலையோ ஈச்சுவேலை,” என்னும் பழ 

மொழி இதனை ஈன்கு விளக்கும். ப 

வட்டு-சூ.தாடு கருவி; இது மரத்தாற பக செய்யப்படாத 

வருணம் தடவப்பெற்றிருப்பத; இஃது ஆகுபெயராய் இல் கத 

ந தொழிலை யுணர்த்திற்று, I | (ரிபு 

ஞானமாகிய பொருளைவிட்டு யற்ற பொருளைத் 

தேட உழைத்து வருந்துவது வ்ணேன்பது 

[கலி விருத்தம்] 
வெள்ளத்தே போகாது வெகதணலில் வேகாது 
கொள்ளத்தான் போகாது கொடுத்தாலும் குறையாது 
களளருக்கு மெட்டாது. காவலுக்கு 6 ளமையபாது 

உள்ளத்தே. பொருளிருக்க ஷரி௮ுழைத், அழல்வானேன். , 

. ..(ப-ரை) (உலகத்தில் கீலையற்ற பொருளைத் தேடி யலையும் 

மானிடர்களே!) வெள்ளத்தே - ஜலப்பிரவாகத்திலே போகாது எ 

(அதனால் அடித்துக்கொண்டு) ' போகப்படா ததும்; வெம்.“ வெம்மை 

யாகிய, தணலில் - ரெருப்பில், வேகாது - ஏரிக் போகாதஅும்; 

கொள்ள - (பிறர்) எடுச்சு (அதனாலே) | தான். “போகாது - தான் 
குறைந்தபோகாதஅம்; கொடுத்தாலும் - ii 

தக்) கொடுத்தபோதிலும், குறையாது - குறைர்துடோகாச தும்; 

இடவிவிர்குள் கட கரகம், எட்டாத -(கைப்பற்றுவதற்கு). எட்டாத 

ம்; சாவலுக்குள் - ஒருவர் தமச்சே சொர்தமாகச் கருதிச் செய் 

பிறருக்கு எவ்வள வெடுத் 
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யும் தங்கள்) காவலுக்குள்ளே, அமையாது - அடங்காததும் (க) 

பொருள் - ஞானமென்னும் பொருளானது, உள்ளத்தே - (உல 

ளுடைய) அகத்திலே, இருக்க - கிலைபெற்றிருக்க, (அதன் இய 

பை யறிந்து அதனை விருத்திசெய்து அதனால் எப்பொழுதும் நில 

 பெற்றதாடிய பேரின்பமென்னும் மோக வீட்டை யடையாம6 

மேற் கூறியபடி நிலையற்ற இற்றின்பத்திற் கேதுவாதிய திரவிய; 
தைத் தேடி) ஊரில் - சசரத்திலே, உழைத்து - பிரயாசைப்பட்டு 
உழல்வான் ஏன் - வருந்துவது எதற்சாக?, (இதனால் ஒரு பிரயோ. 
னததையும் அடையமாட்டீர்கள்; ஆதலால், விரைந்து உங்களிடத 

. திலேயுள்ள அழியாப் பொருளாகிய ஞானத்தை விருத்தி செய்த 
na அதனால் ஈன்மையை அடைவீராக,) 

- (வி-ரை) இச் செய்யுளான த. நிலைத்த ர்க ஞான 
ததை விட்டு நிலையற்ற திரவியத்தைத் தேடி வருந்தும் மானிடன 
நோக்கி ஞானத்தைத் தேடுமாறு கூறுவதாக அமைக்கப்பட்ட அ 
ஆதலின், அத்தகையினர் ஒவ்வொருவரும் இச் செய்யுட் கருத்தை 
சோக, நிலையற்ற பொருளை த் சேடி. வருந்துவதை விடுத்து. நிலைத்; 

 ஞானப்பொருத் சேடி. அதனால் முத்திவீட்டை யடைதற்கு மார்க்க! 
தேடவேண்டும், பொருட் பொருத்தம் நோக்க, ் மானிடர்களே! 
என்னும் விளி வருவித் அரைக்கப்பட்ட... போகாது, வேகாத 

முதலியவற்றில் தகரம் தாக்க இவற்றுள் தநா 0 
 தொக்கன, 

| ... உழல்வான் - இதிலுள்ள வான் என்னும் வித்தா! விக 
இங்குத் தொழிற்பெயர் ! ் விகுதியாக வந்தது, இங்கனம் வருத6 

“உரையிழ் கோடல், என்னும் உத்தியாற் கொள்ளப்பட்டது 
ன்று செய்யு ப் என்னுஞ் குத்திர வுசையை! 



் மூலமும் உரையும் 11% 

ன் “ எல்லாரிடத்தும் விசனம் ஒரு ஸ்வ த யென்பது 

படம் [கட்டளைச் கலித்துறை] ள் 

. பாலுக்குச். சர்க்கரை யில்லையென் பார்க்கும். 

பருக்கையற்ற மா | 

கூழுக்குப் போடவுப் பில்லையென் பார்க்குமுட் டப் 

.... குத்தித்தைத்த ரி 
காலுக்குத் தோற்செருப் பில்லையென் பார்களும் ம 

னாம் 

மேலுக்குப் பஞ்சணை யில்லையென் ம் 
விசனமொன்றே., A ் 

 (ப-ரை) (உலகத்தில்) பாலுக்கு “ பராகுகின்ற பாலுக்கு 

(உரியதா), சர்க்கரை இல்லை என்பார்க்கும் - சருக்சரை யில்லை 
யென று சுவலைப்படுவார்க்கும்; பருக்கை அற்ற - சோத்றுப்பருச்சை 

ஒன்றேனுங் கலவாத, கூழுக்கு-புத்கைக்கு, போட-இடுதற்கு (உரிய) 

உப்பு இல்லை என்பார்க்கும் - இலவணம் இல்லையென்று கவலைப்பட .. 

வார்க்கும்; முள் - முன்ளான ௮, குத்தித் தைத்த - பாய்ந்து உள்ளே 

பொருந்தி வருத்திய, காலுக்கு-பாதத்திற்கு (உரிய), தோல் செரு 

ப்பு-சோலாலாகய பாதரக்ை, இல்லை என்பார்க்கும்: இல்லையென்று 

கவலையுறுவார்க்கும்; கனகம் - பொன்மயமாகிய, தண்டி - பருமை 

யான, மேலுக்கு-உடம்பிற்கு (படுக்கையில் அழுத்சாமலிருப்பச.ற 

குரிய) பஞ்சணை - பஞ்சுமெத்தை, இல்லை என்பார்க்கும் - இல்லை. 

யென்று கவலைப்படுவார்ச்கும், (ஏற்படும்) விசனம் - மனவருத்த . 

மான, ஒன்றேஃ -ஒரு தன்மையுடையதேயர்ம்; (இடத்திற்குத் தகும்த 

படி. விசன,த்தில் உயர்வு தாழ்வில்லை; ஆதலின் விசனமுறுவோர் 

எல்லோரையும் சமமாகக் கருதி. அரரிள்ச்கு உதவி . செய்ய 
ன்றது | 
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ரலி. ரை) மனிதர் ஒவ்வொருவரிடத்திலும் விசனச்தித்குர் 
காரணம் வெவ்வேளூயினும் விசனத்தில்மாத் திரம். வித்தியாச மில்லை... 

அஃது எவ்விடத்தும் ஒரேதன்மை யுடையதாம், ஆதலின், விசன் 

பமக குதவிசெய்வோர், உயார் தவரென்றும். தாழ்ந்தவரென். 

அம பேதமாகக் கருதாமல் எல்லோரிடத்தும் இரச்சமுதிலு ந் சமத் 

அவமான உதவியைச் செய்யவேண்டும், . 

பாலுக்குச் சர்க்கரை, ன ச் காலுக்குத். தோற்செருப்பு, 

் மேலுக்குப் பஞ்சணை 'யென்பன நான்காம் . வேற்றுமை ' விரிகள். 
இவற்றிலுள்ள குவவுருபு தகுதியுடைப் ட வக். ப 

வக இ 1 'இன்னவிடத்தில் தகும், இன்னவிடத்தல் 
தகாதேன்பது 

[அ ஐ2ர்க்சழி நெடிலடி யாிரிய விருத்தம்] 

பொரய்யருக்குப் பொய்யுசைத்தால் வெற்றியா. 
மவருக்குப் பொய்யா காத 

மெய்யருக்குப் பொய்யுரைத்தாற் தேப்பிதைபோக் 
|  றவம்குறையு . மிடியுண்டாகும் 
துய்ய தாய் தந்சையர்க்குப் பொய்யுரை த்தால் 

வறுமைபிணி தொலையா வென்றும் 

. உய்யவரு டேசிகற்குப் பொய்ய [ரைத்தா 
 னரகமது வுண்மை கானே. | 

(ப-ரை) (உலகத்தில் ஒருவர்) பொல்லருக்கு-(எம்பொய் லி 
பொய்யே கூறு மியத்கை யுள்ளாரிடத்தில், பொய் உரைத்தால் ஈ 

தாமும் பொய்யையே கூறினால், அவருக்கு .- அப்படிச் சொல்லுமவர் 
க்கு, வெற்றி ஆம்-தம் காரியங்களில் ஜெய முண்டாகும்; பொய் 

“ஆகாத- அபத்தம். கூடாத, 'மெய்யருக்கு - உண்மையாளரிட த்தில், 

பொய் உரைத்தால் - அபத்தங் கூறினால்,  (அங்ஙன முரைப்யவர்கி 
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கிடத்தல்) மிடி-வ துமையும், உண்டாகும்: ஏற்படும்; அய்ய-பரிசத்த 

மாய, தாய் தந்தையார்க்கு - பிசாமாதாக்சளிடத்தில், பொய் உரைத் 

தால் - அபததங் கூறினால், (அப்படிக் கூ றுவோரைவிட்டு) வறுமை 

தரித்திரமும், பிணி-ரோயும், என் றும் - எப்பொழுதும், தொலையா - 

நீங்கிப் போசமாட்டா (அவர்களிடத்தே குடிகொண்டிருக்கும்);. 
உய்ய- (முத்தி வீட்டை யடைந்து) பிழைக்கும்பொருட்டு, அருள் - 
சன்மார்க்கத்தை உபதேசரித்தருளுனெற, தேசிகற்கு - ஞானாரிரிய. i 
ஹிடத்தில், பொய் உரைத்தால். -பொய்ம்மொழி கூறின, (அங்கனல் 

கூறுவார்க்கு) கரகமது - ஈரகமானது; (ெடைப்பது) உண்மை - 
சத்தியமாம், டப 

(வி-ரை) “உலகவாழ்வு சதமன் று; ஆதலின் சாம் பாவ கருமம் 
தளை விட்டு நீங்கு அறத்தைத் தேடவேண்டும்? என்று சிறிதும் கரு 

தாமல், ஜனங்களை யேமாற்றும்பொருட்டு உபாத்தியாய சென்றும், 

பண்டித சென்றும், பெரியவ ரென்றும் பல போலிப் பெயர்களை த் 

தரித்துக்சொணடு, எப்பொழுதும் எவசிடச்தும் பொய்வார்த்தைகளை ' 

யே கூறி, எல்லோரையும் ஏமாற்றிப் பொருள் மூதலியன சம்பாதித் 
துத் திரியும் பாபாதமாக்களிடத்தில் புத்திமாண்கள், அவர்கள் கூறும் 

பொய்க்கிரட்டிப்பான பொய்யையே கூறவேண்டும்? அங்கனங் கூறி 

ஓத்றான் அவர்களூடைய மாய வலையினின் தும் நீக்கக் காரியசித்தி 
படை.தற் கேதுவுண்டாம்; இவ்வாறின்றி 'மெய் கூறத் தொடங்கினால் 

துர்தப் பொய்யருடைய காரியமே மேலா. அவர்களுக்கே ஜெய. 

நூண்டாகும்.. இங்கனம் இத்தகையரிடம் பொய் கூறவேண்டியது 

அவசியமாயினும், மெய்யர், தாய்தக்தையர், தேரிகர் முதலியவர்க 

ரிடத்தில் எட்டுணையும் பொய் நண்ப க்ஸ் அங்னக, த 
சீக்குண்டாம், உம. ர | : 
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ர்ச்) தவம். தவமானது, சேய் பிறைபோல்-அபரபடச்து சந்தி & 

ரன்போல, குறையும்-வசவரச் சுராங்ப்போகும; (அன்றியும், அவ... 
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| | உருபுமயக்கத்தால் மொவ்யரியலம; இன்பன் தாய்த்தை | | 

ரிடம், தேசிசனிடம் என வரவேண்டிய வாக்கியங்கள் பொய்யா, 

a க்கு; மெய்யருக்கு, தாய்தர்தையர்க்கு, தேசெகெற்கு. என வந்தன. 
கரசமது இதில் ௮௫ என்பது எழுவாய் னப் வய | 

எஐயிர்வரி னுக்குறண் மெய்விட்டோடும் | 
'யவ்வரி னிய்யா முற்றுமற் ரெரோவழி, பன்ர ல்! ர ் 

என்னும் சூத்திரத்தில், 'முற்றுமத் ரொரோவழி, என் தமையால்; | 

௮து டன் முற்றியலுகரம் உயிர் வரக் கெடாமல் ற்றி (அது | 

வண்மை? என வகர வடம்படுமெய் பெற்றது. ee Oo (௭௨). / 
| 

தரித்திரத்தின் கொடமையும், : - 1 

அஃதின்னதால் நீங்கு nb | 

i [சலி விருத்தம்] 
தரித்திர வெம்பிணி தான்வற் அற்றிடில்: 

ப ர ரகம அண்பகற் குபிர்க லங்குவார் . 

மருத்துள தோவெனின் மாகி லத்திலை 20 ௫ 
பொருத்தவொண் செல்வமென் மருக்தற் பதும் 

(ப-றை) தரித்திரம்-வறுமை யென்கின்ற, வெம்- கொடுமை. 

யாகிய, பிணி - ரொயான ௮, (உலகத்தில் ஒருவர்க்கு) வந்து உத்தி. ் 

ஓல் - வந்து மொரும்துமேயானால், (அவர் அதனால்) கருத்து அழி| 

ந்து-தொழின்முயற்சியிற்செல்லும் எண்ணமெல்லாக்கெட, உண்ம் 
தற்கு - சாப்பீவெதற்கு, (உணவசப்படாமத்போச. ௮ தன்பொருட்டு). 

உயிர கலங்குவார்- ஆவி. கலிக்கமுற்று வரும் தவார்; (இப்படி அவரை. 
வருத்தும் சரித்திரமாக 'பீணிதிர) மருத்து-மருக்தான.து, உளதே ன் 

எனின் - உண்டோ என்று விசாரிச்குமிடத் த, மாஃசறெர்த; நிலத்து| 

பூமியில், ம. தண டம் aa என்தன் திருமெ. | 

த்த்ட் 
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னின்), பொருத்தம் - (அன்பத்தை சத்தும் தீகுதியாதிய, . 

ஒண் - அழயெ, செல்வம் என் - 8சுவரிய மென்சன்ற,. மருந்தினஃ 

த்தல் போகும் - (அவரை விட்டு நீங்கச்) செல்லும், 

(வி-ரை) ஒருவருக்குத் தரித்திரமானது வக்கு சேரும் ப்க்ஷத் 

இல் அவர்களிடத்திற் சோம்பல் முதலியன மேலிட்டு எவ்விஷயத்தி 
லும் செல்லும் ஊக்க மில்லாமற்போகு மாகையால் அவர்களுடைய 
தைரியமான எண்ணங்க ளெல்லா மழியும்;. அங்கனம் அவை அழிய 
வே கையி லொன்று மகப்படாமற்போம்; அதனால் உண்ணு முண் 

p விற்கும் கஷ்டமாம்; அதனால் அவர் ஆவி சலங்இ வருர்அதற் கேது 

வாம; இவ் வருத்தம், அவர்களிடத்திற் செல்வஞ் சேர்ந்தாற் நீருமே 

பன்றி வேறொன்றானும் திராத, ஆதலின், ஒவ்வொருவரும் சோம்ப் 
லின்றி நன்முயற்சிகளைச் செய்து பொருளைச் தேடித் தரித்திரத்தை 

 யொழித்தல் வேண்டும், *சலங்குவார்? என்னும் பயனிலைக் கேற்ப, 
அவர்? என்னும் தோன்றா எழுவாய் வருவித் துசைக்சப்பட்ட து. 

வெம்மை, ஒண்மை என்னும் பண்புச்சொற்கள் மை விகுதி கெட்டு 

வெம், ஒண் என நின்றன. மருந்து; மருத்தென வலித்தல் விசாரம். 

பெற்ற ௮. உயிர் கலங்குவார்-இதில் சனை வினை முதலொடு முடிந்தது, 

விது இன்பத்தை யனுபவியாமலும், பிச்சைமுதலியன 

 இடாமலு மிருப்பவனிடத்தில் சேர்ந் திருக்கும் போருள் 

பயனற்றதேன்பது : 

[கலி . விருத்தம்]. 

'பொலிவளர். தங்கிய புவியிற் ன்ட் i நல 

“பலபிறர்க் கிட்டுமே பயன் றுவ் வான்பொருள் 
௮ 

வலியிலாப் பேடிகை வாள்கொ லாணென 

க த்தல் மேவிய வரம்பை யேகொலோ.. ட 
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டர் - ன) பொலி - இறந்த, வளம். கனை பன், த்ய 

ரர பு வியில்-இவ் வுலகத்திலே, (சன்னிடத்தே. பூர்வ புண். ] 

ணியவசத்தாற் பொருள் டைத்திரும்தும் அதன் மூலம்) தாண் 
உண்டும் - தான் கல்ல உணவு முதலியவைகளை உண்டு இன்பத்தை. ( 
-யனுபவீத்தும், பிறர்க்கு - பசித்து வந்த அன்னியரா நிய யாசகர்க்கு;. | 

பலி இட்டும் - பிச்சை சொடுத்தும், பயன் - அப் பொருளின் . பிச | 

யோசனத்தை, அவ்வான் - அனுபவியாதவனுடைய,. பொருள் -. 

அச் செல்வமான, (தயுதக்களைப் பிரயோதித்துப் பகைவரை. 

வெல்லும்) வலி இல்லா - ஆற்ற வில்லாத, பேடி-பேடியினுடைய, | 

 சகைஃகரத்திலுள்ள, வாள்கொல்-பயனற்ற வாளாயுதமோ?( அல்லத) . 1 

் பெண்களுக் இன்பத்தை நல்கும் தத்துவ மில்லாத) அலியினை - அவி. 

“யை, மேவிய-( அவனை ஈற்புருஷனென் றும், அவனிடம் இன்பத்தை 
யடையலாமென்றும் மினைத்து) அடைந்து ஒரு சுகமும் பெறா 

- திருந்த, அரம்பையேகொல் - ஒர் அரம்பாஸ்திர்யோ?. (வேறு பய. 

-னற்ற பொருள்களில் எதுவோ? இதற் இணையான பயனற்ற. பொது, 

ளைத் தெரிந்து கூறுதல் ஈம்மா லியலாத), 

Pr பாம் பகம் அல அனில் த்க் 

அ சட ச் SEES rE (விஃரை) ராகக் தான் ஈற்சுகங்களை A | 
பிச்சை முதலிய தான தருமங்களைச் செய்யாமலு மிருப்பவனிடத் | 

தில் சேர்ந்திருக்கும் பொருளானது பேடி கைவாள் அலியைச் சேர் 

த்த அரம்பையின் அனுபவம் முதலியன போலப் பயனற்றதாம். : ் 
. இதற்குவமை இன்னசெனச் தணிர்து கூறாமல்டேடி. சை வானோ? : 
அலியைச் சேர்ந்த அரம்பையோ? வேறெ.துவோ? என யேப்படக். i 

கூறினமையின் பயனற்ற பொருள்களில் இதற் குவமையாகத் A 

.. தாழ்ச்த பொருள் இன்னசெனத் தெரிர்து கூற முடியாதென்பதும்; | 

இஃது எல்லாவற்றினும் தாழ்ந்த தென்பதம் அணியப்படும், பேடி, 

அலியென்பன ஆணிலக்கணமும் பெண்ணிலக்கணமும் கலக்த வடிவ. இ 

முள்ளவர்களைக் குறிக்கும் ர லவ் பிலக்கண முள்ள... 
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வர்கள் மனிதர் வகுப்பினராகய உயர்திணையிற் சார்ந்திறாப்பினும் 

பொதுப்படக் கூறும்போது. ஆண் பெண்ணாூய இரு வகுப்பினுள் 

இன்ன வகுப்பெனத் துணிர்து கூப்பறடாமையால் ௮ஃறிணையிற் 

சேர்த்தப் பேடுகள் அலிகள் என்று கூறப்படுவர். இெப்பு சோக்கிக் 
கூறும்போது பெண் தன்மை குறைந்து ஆண்தன்மை மிகுக் இரு ட் ப்ப 

வர்கள் உயர்திணை ஆண்பாலாகவும், ஆண்தன்மை குறைந்து பெண் 

தன்மை மிகுந்திருப்பவர்கள் உயர்திணைப் பெண்பாலாகவும் கூறப் 

படுவர். இங்ஙனம் கூறுவதில் பெண் தன்மை குறைந்து ஆண் தண் 4 

மை யிகுந்தவர்களை அலியென்றும், ஆண் தன்மை குறைந்து பெண் | 

தன்மை யிகுந்தவர்களைப் பேடி யென் றுங் க்கம் மரபு, 

. *பெண்மைவிட் டாணவா வுவபே டாண்பால் 
% 

ஆண்மைவிட் டல்ல. சவாவுவ பெண்பால் 

இருமையு மஃறிணை யன்னவு மாகும். 
Ki] 

(5-பெர-சூ-௭) என்னும் சூச்திரவுரையைப் பார்ச்ச, இசன்மூலம் 

இங்குக் கூறிய பேடிக்கும், அலிக்கு முன்ன வேறுபா டுணர்க, (௪௪) 

ட் இன்ன விடத்திற்கு இன்னது இன்னது 
ர் வனப்பா மேன்பது . 

[சேரிசை வெண்பா] 

படைதனக்கு யானை வனப்பாகும் பெண்ணின் . 
இடைதனக்கு நுண்மை வனப்பாம்-நடைதனககுக் 

கோடா மொழிவனப்புக் னா ர நறுக்க. 
ப் வாடாத வன்கண் வனப்பு. 

(ப-ரை) படைசனக்கு - அரசர்களுடைய சேனைக்கு, ளோ ௪ 

நூனைப்படைசள் அதிகமாகச் சேர்ந்திருத,சலே, வனப்பு ஆகும்-அழ 
காகும்; பெண்ணின் - ஸ்திரீயினுடைய, இடைசனக்கு- இடிப்புக்கு, 

உண்மை - - சிற்மையுடைத்தாயிருத்தலே, வனப்பாம்-அழகாம்; ரடை 
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தனக்கு - மனிதருடைய ஈல்லொ ழுக்கத்திற்கு, கோடா - நடுவுநிலை 
மையினின்றுஞ் சாயாத, மொழி - வார்த்தைகளை புடைத்தாயிருத்த : 

லே, வனப்பு - அழகாம்; சோனுக்கு - மன்னவனுக்கும், ௮,தவே ரி 
அர்ரன்மொழிகளை யுடைத்தாயிருத்தலே, வனப்பு - அழகாம்; சேவ 4 

கர்க்கு- அரசரிடச்திற் சேவசத்தொழில் புரியும் வீரருக்கு, வாடாத 5. 

கெடாத, வன்கண்மை-வீரமுடைத்தா யிருத்தலே, வனப்பு-அழகாம். 

(வி - ரை) எத்தகைய படையும் யானைப்படை யில்லாவிடில் 1 

சிறப்படையமாட்டாது; பெண்ணின் இடையான அ . தூலைப்போ 

ன்று நுண்மையுடையதா யில்லாமல் பருத்திருந்தால் அவளுக்குச் | 

சிறிதும் அழகேற்படமாட்டா த; கல்லொழுக்கத்திற்கும் மன்னர்க். 

கும் பாரபக்ஷ மில்லாத வார்த்தை அமைந்திராவீடின் நெப்புண்டாக : 

மாட்டாது; சேவசனுக்கு வீர மில்லாவிடின் அவனுடைய சேவகத். 

தொழில் பயனற்றதாம், ஆதலின், சேனைக்கு யானைப்படையும், . 

பெண்ணிடைக்கு நுண்மையும், ஒழுக்கத்திற்கும் மன்னனுக்கும் 

பாரபக்ஷ மில்லாத வார்த்தையும், என்ட் அன்த வீரமும் அவசியம் 

அமைர்திருத்தல்வேண்டுிம். 

கோனுக்கு என்பது உகரச் சாரியையும் ககரவொற்றுங் கேட்டு | 

னகரம் றகரமாய்ச் சோற்கு என வந்தது, அதுவே என்பதற்குப் 4 

பின், மற்றையவற்றிற்போல வனப்பாம் என்னும் ஒருமொழி. வரு 

விச் தரைச்சப்பட்ட த. வன்சண்மை எடப், மை விகுதி கெட்டு, . 

வன்கண்” என நின்றது, த் (௭௫9) 

இதுவுமது 
கண்வனப்புச் சண்ணோட்டங் கால்வனப்புச் செல்லாமை . 
எண்வனப் பித் துணையா ன்றன ர் 
கேட்டார் நன்றென்றல் வர்க்க ல் க் 
வாட்டானன் நென்றல் வனப்பு. “த 
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் '(பூஃ-ரை) கண் - கண்ணிற்கு, வனப்பு - அழகானது, கண் 
பத்திர - சகல. ஜீவன்களிடத்தும் பகஷமுடைத்தாயிருத்தலாம் 

(அதாவ த: கருணை போக்கத்தோடு பொருர்தியிருத்தலாம்);. கால் - 

பாதத்திற்கு, வனப்பு - அழகான, செல்லாமை - யாசசத்தின்பொ 

டுட்டுப் பிறர் வாயிலினிடத்சே போகாதிருத்தலாம்; எண் - ஒருவர் 

கற்றுக்கொண்ட கணிதசாஸ்திரத்திற்கு, வனப்பு- -அழகான ௫; (எவ் 

வகைக் கணக்குக்களையும் கணக்கிட்டுத் சவரூமல்) இத் அணையாம். 

என்று-இவ்வளவினவாமென்று, உரைச்தல்-செளிவாகச் சொல்லுத 

லாம; பண் - ஒருவர் பாடும் இசைப் பாட்டிற்கு, வனப்பு - அழகா. 

ன ௮, சேட்டார் - அதனைக் கேட்டவர்கள், நன்று என்றல் - நன்றா. 

யிருக்னெறது என்று வியம்து கூறு தலாம்; சர் - (வெற்றி, புகழ் 

முதலியவற்றால்) விளங்குகின்ற, வேக்தன் - அரசனுக்கு; வனப்பு- 

அழகாவஅ, தன் நாடு - இவன் தன்னுடைய நாட்டிலுள்ள குடிகளை; 

வாட்டான் - வருத்தமாட்டான், நன்று - (இவன் அவர்களுக்குச் 

செய்வதெல்லாம்) கன்மையே, ர தர என்ன் பலர் கூறிப் புகழ்ச 
லேயாம், 

(ப (வி-ரை) கருணை கோக்கத்தோடிருத்தலே கண் படை த்ததற் 

கழகாகும்; யாசகத்திற்குச் செல்லாதிருத்தலே தால்படைத்ததற் சழ 

காகும்; எந்தக் கணக்கையும் சரியாகக் சகணக்டிட்டுச் சொல்லும் திறமே 

கணிச சாஸ்திரப் பயிற்சிக்கழகசாகும்; கேட்போர் மசிழ்ர்கு புசழப் 

பாடுசலே இசைறூற்பயிற்சிக் கழகாகும்; குடிகளை வருத்தாமல் பல 

ரும் “இவ்வரசன் குடிகள்மீது. மிக்க அன்புடையன்? என்று சொல் 

லூம்படி அரசாளுதலே வேக்தனுக் கழா | 

கண்வனப்பு, கால்வனப்பு, எண்வனப்பு, பண்வனப்பு, வெர்சன் 

வனப்பு என்பன நான்காம் வேற்றுமைத் தொகைகள்; இவ த்தில் 

தெொக்இிநின் ற குவ்வுருபுகள் தகுதியுடைப் பொருளன. செல்லாமை 

எனப் ப ்திந்ிப கூறியிருப்பினும் யாசசத்திற்குச் து 



ர் 1 ட் 1 

ப் | விவேக க்க 

இன்ன ன்ப. தன்மையுடையவர் . 8 Mo ப 

அமிர்தத்திற் கோப்பாவ ரேன்பது a 

[ரேரிசை வெண்பா] 

கற்புடைய பெண்ணமிர்தம் கற்றடங்கி ஒனமிர்தம். ; 

கற்புடைய சாடமிர்தம் நாட்டுக்கு ஈற்புடைய ' 

மேகமே சேர்கொடி வேந்தமிர்து சேவகனும். 

ஆகவே செய்யி னமிது. 

(ப-ரை) கற்பு உடைய-பதிவிரதாதன்மத்தையுடைய, பெண். 

 ஸ்திரீயானவள், அமிர்தம்-( கொண்ட கணவனுக்கு) அமு. சம்போ... 
இனிமை செய்பவளாவள்; சற்று - ஈல்ல சாஸ்திரங்களைப் பயின்று, 

அடங்கினான் - (அவற்றின் வழியிலே ஈடர்து) மணமடல்னெவன்| : 

அமிர்தம் - (உலகத்திலுள்ள அறிவுடையார்க்கு அமுதம்போல லஷ 

செய்பவனாவன்; கற்பு. உடைய - ஈன்மையையுடைய, நாடு - காடா. 

னது, அயிர்தம் - (அதில் வாழ்வோர்க்கு) . அழேசம்வோ இனிமை A 

யைச் செய்வதாகும்; நாட்டுக்கு “ ௮ம் நாட்டினுக்கு, கற்பு உடைய- 

(சன்னுயிர்போல மன்னுயிரைக் காக்கும்) - கன்மையையுடைய, சே | 

கமே சேர் - மேகமண்டலம் வரை உயர்ந்து அசனிடதச்திலேயபே | 

'சேருனெ்ற, கொடி - வெற்றிக்கொடி பொரும்திய, வேந்து - ௪. 

சன்; அமிர்து - அமுதத்சைப்போல இனிமை செய்பவனாவான்; | 

சேவகனும் - (அவ்வரசனிடத்தில் அமர்ர்திருக்கன் ற). பணிவிடைக் 

.... காரனாயெ வீரனும், ஆகவே - அவ்வரசன் வெற்றியினால் னதி | 

| a வளர்ந்து தனா ல் அற்ற 
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(அதற்கான வீரச் செயல்களைச்) செய்வானாயின்; (அவ் வரசனுக்கு). . 
அமிர்து - அமுதமபோல இனிமை செய்பவ னாவான், 

ம ல். ரை) கற்புடையவள் எப்பொழுதும் சணவனுக் 4 னிமை 
செய்யக் கூடியவளாதலின், அவள் அவனுக்கு அழுதமாவாள்,. கற் 
தடக்னெவன் அறிவுடையோர்க் இனிமை செய்வானா தலின், அவன் 

அவர்களுக் கழுதமாம். வளமுடைய நாடு அதில் வாழுங் குடிகளுக். 
இனிமை செய்யக்கூடிய தா தலின், அஃதவர்களுக் கழு தமாம், கற்குண. 
முடைய அரசன் நாட்டிற் னிமை செய்வானாதலின், அவன் அக்...” 
காட்டி த் சமுதமாவன். வெற்றியை உண்டாக்கத்தக்சு சேவகன் எப் 
பொழுதும் அரசனுக் னிமை செய்யக்கூடியவனாதலின்; அவன் 
அவவரசனுக் லவ் 

கற்பு - டப்ப, நிண்புப்பொற்ச விகாரம்; இதில i 

பண்புப்பெயர் விகுதி, மேகமே, ஆகவே என்பவற்றிலுள்ள ஏகாரம்: 

கன் சேத்றப்பொருளன, அமிர்தம் என்பதற்குப் பின்னால், ஆவன் 
முதலிய பயனிலைச்சொற்கள், பொருட்பொருச்த கோக்கு வருவித் 
அரைக்கப்பட்டன. சேவகனும் - பண்ற வக் உம்மை  இதக்கஅதழு 
விய ப தணக ் (௭௭) 

கல்லோர் நேயத்தால் ன்ப தீயோர் த் 

துன்பமு .முண்டாமெனல் . : 

[அறசீர்க்கழி நெடிலடி யாரிரிய விருத்தம்] 

அருமையும் பெருமை தானு மறிர்துடன் ப்ச் தம்மால் 
இருமையு மொருமை யாகு மின்புறற கேது வுண்டாம் 

பரிவிலாச் சகுனி போலப் பண்புகெட் டவர்க டம்மால் 

ஒருமையி னிரய ப்பம் மேதுவே பவப் மனனே. 

pA 
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I ல லட) அருமையும்-ஒருவனுடைய அரசிய. வா 
ரள: ஒருவன் ஈற்குண ஈற்செய்சைகளிற் சிறந்து அவனுடைய 

திகேகம் பிறர்க்குக் கிடைத்த லருமையாயிருக்குர் தன்மையையும்), | 

பெருமைதானும் - மாட்டிமையையும், அறிந்து - ஈன்றாச ஆராய்ஈது ் 

தெரிர்து; (தாமும் அவனுக் இதெஞ்செய்யும் உள்ளன்புடையராய்) 

உடன்படுவர் தம்மால் - அவனோடு இரேகமாகப் பொரும் தவோரால்; 

(அவனுக்கு) இருமையும் - இப்பிறப்பு, இதற்குப் பின்னடையும் 
நிலை (அதாவது மேலுலகம்) ஆயெ இரண்டிடங்களினும், ஒருமை 

யாகும்- ஒரேதன்மை யுடைய தாகும், இன்பு - இன்பத்தை; உறற்கு-. 

அடைதற்கு, ஏது உண்டாம் - காரணமாடய புண்ணிய செய்கைகள். 

மேன்மேலும் உண்டாகிச்கொண்டேயிருக்கும்;. (துரியோதனனைக் 

கெடுச்தற்கு வஞ்சனையாக அவனோடு சிரேசம்கொண்டு அவனைச்சுற் 

றத்தோடுங் கெடுத்த) பரிவு இல்லா-உள்ளன்பில்லாத, சகுனி போல- 

 சகுனியைப்போல, பண்பு கெட்டவர்கள் ௪ ம்மால் - குணம் கெட்ட. 

வர்களால், (அவர்கள் ”ரேகங் கொண்டவனுக்கு) ஒருமையில்-இவ் 
- வுலசத்தில் தோன்றியிருத்தலாயெ ஒரு பிறப்பில், நிரயம் எய்து ம- 

(மறுமையில்) ஈரசத்தை யடைதற்குரிய, ஏதுவே க காரணமான 

பாவச் செய்கைகளே, உயரும் - நாள்தோறும் வளர்ச்துகொண்டே 

் யிருக்கும். 1 

(வி - ரை) ஒருவனுடைய அருமை பெருமைகளை யுணர்க்து 
அவனோடு உள்ளன்போடு சிநேகஞ் செய்பவரால் அவனுக்கு இம்மை 

மறுமையாகிய . இரண்டிடங்களினும். ஒருவிதமான இன்பத்தை. 

யடைதற் கேதுவான புண்ணியச் செய்கைகளே யுண்டாகும; சகுனி 

யைப் போன்ற குடிகேடன் எகேகத்தால் ' நரகத்தை யடைதற் | 

கேதுவான பாவ கர்மங்களே யுண்டாகும்; ஆதலின்; இம்மை மறு. 

மைப் பயன்களை யடைய விரும்புவோர் சகுனியைப்போன் ற பாவிக 
டைய கேசத்தை விட்டு. பண்ற on பத சேயத்தைக். 

கொள் ளல்வேண்டும், னா ப னத 
ம் ர 

AT 
ஸர 
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டாவேன்ன் சோல்லை இன்சோல்லாக. ல் மிடங்கள் 
. இன்னவை யேன்பது 

[கலித்துறை] 
கடாவி டுஞ்சமர்க் களத்தினு மடந்தைய ரிடத்தும் 
விடாம லோ திய கவிகைபா சாட்டிய விடத்தும் 
தடாவி டுஞ்சிறு பிள்ளைக ணவிலுமவ் விடத்தும் 
டால் அஞ்சொலை பின்சொலா மஇப்பர்கற் றறிந்தோர், 

| (ப-ரை) கற்று- -உலகத்தில் நல்ல சாஸ் தரங்களை ஐயக்திரிபறப் ் 

'கடாவிடும் - வீரர் சேனைகளைச் செலுத் அகன் ற, சமர்க்களத்தினும் - 

போர்க்களத்இிலும்; மடந்தையரிடத்தும் - தாம் ஆசையாகச் சேர்க் 

தறவாடும் மங்கையரிடத்திலும்; விடாமல் - கற்பனை நயங்கள் நீங்கா 

இருக்கும்படி, ஒதிய-வித்வான்௧ள் சொல்லிய, கவிதை-செய்யுளால், 

பாராட்டிய இடத்தும் - புகழ்க் த கூறியவிடத்திலும்; ஈடாவிடும-௩ட 

மாடி விளையாடுகின் ற, சிறு பிள்ளைகள் - சின்னக் குழந்தைகள், நவி 

ஓம் - மழலை “மொழிகளைக் கூறுனெற, அவ்வீடத்தம்-அந்தவிட ததி 

லும்,. அடா எனும்- (அந்த வீரர்கள், ஆசைமாயூகள், வித்வான்கள், 

குழந்தைகள் ஆ௫ியவர்கள் தம்மை கோச்) அடா என்று சொல்லு 

கின்ற, சொல்லை - இழிந்த வார்த்தையை, இன் க்ப்: சப்த 

யான சொல்லாக, மதிப்பர் - எண்ணுவார்கள், ் 

(வி- ரை) போர்க்கள தீதில் மழிவ்ய ன வீரர்கள். 

உயர்வு தாழ்வு கருதாமல் ஒருவரையொருவர் ரோக் அடா வென்று. 
கூறுதலும், அம் மொழியை இனிய வார்த்தையாகக் கொள்ளுதலும். 

இயத்கை... இதைப்போலவே அறிவுடையோர், மடக்தையரிடத் 

அச் 'சரசமாடும்போது அவர்கள் அடாவென்று சொல்லுவதை 

ஜின்பமாகக் கொள்ளுசலும்; வித்வான்கள் கவிபாடிப். புகமும்போ,த 
ப ன்ட் வென்று சொல்லுதலை இன்பமாக கொள்ளுதலும், பாலார் 

படித்து, அறிந்தோர் - ஈன்மார்க்கங்களைத் தெரிந்த புத்திமான்கள், 
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கன் ன் வார்த்தை யாடும்போது அடாவென்று சொல்லுசலுக்கு 

ம௫ிழ்தலும் இயல்பு, “கடாவிடுஞ் சமர்ச்களம்! என்பதற்கு, ஆட் 

 டுக்கடாக்களைச் சண்டைக்கு விடும் போர்க்களம்? என்று. பொருள் 

கூறுவாரு முண்டு) இஃதத்துணைச் சிறப்பின் ற. இவ் விவேகசிந்தர 

மணி முதற்பாகததிலள்ள, க சலி. வீரர் களத்தடை லையினும்? 

என்னுஞ் செய்யுட் கருத்தையே இச் செய்யுட் கருத்தும் பெரும். 

பான்மையும் தழுவி கிற்றலின் இதற்கு, “வீரர்கள் சேனையைச் 

செலுத்திப் போர் iran யுத்தகளம்? எனப் பொரு ரைத்த 

லே சிறப்டாம், 

கவிதை பாராட்டிய-மூன்றாம் வேற்றுமைத்தொகை. க்விக் 

என்பத கடாவிடும் என நீட்டல் விகாரம் பெற்றுவந்தது, நடவு - 

தொழிற்பெயா; இதில் வு-தொழிற்பெயர் விகுதி; இசனோடு இடும் 

- என்னும் துணைவினை சேர்ந்து ஈடத்தலைச் செய்யும் (அதாவது: 

தடக் து விளையாடும்) எனப் பொருள்பட்டது, *கடாவிடும்? என்ப 

அம் இச்சன்மையதே, ப ட்ட ட் 

எவ்வித இனிமையான பாட்டைப் பாடினும் 
கல்லி யருமை யறியாதார் அதற்குத் தக்க சன்மானஞ் 

சேய்யா ரென்பது - 

[கட்டளைக் கலித்துறை] ' ப 

எண்ணான்கு முப்பத் திரண்டுபற் காட்டி பிசையுடனே. 
பண்ணாகச் செந்தமிழ்ப் பாடிவர் தாலுமிப் பாரிலுள்ளோர். 
அண்ணாக்கு கேட்ப ரழகழ கென்ப சதன்பிறகு ட் 
ன்ற. எ பட்ட வீலையுங் கொடார்கவி சொன்னவர்க்கே, 

(ப - ரை) (பிரயாசையடன். முறைப்படி தமிழைக் கற்ற. வித் 

வான்கள்) எண் கான்கு-எட்டு கான்காஓய, முப்பத்திரண்டு பல்-முப் 

பத்திரண் டெண்ணுள்ள பற்களையும், காட்டி - வெளியே செரியும் 
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ip டத் சாட்டி, (அதாவ து பற்கள் முழுமையும் வெளியே தெரி 

தர சந்தோஷத்துடன் சரித் துக்கொண்டு) இசையுடனே -இலக் 

கணப் பொருத்தத்துடனே, பண்ணாக-இசைப்பாடலாக, செர்தயிழ்- 

செவ்விய தமிழ்ச் செய்யுட்களை, பாடிவந்தாலும்-தங்கள்மீஅு புகழ்ச்சி 
யாசப் பாடிச்சொண்டு வந்து சொன்னாலும், இப் பாரிலுள்ளோர் 6 

இம் மண்ணுலக த்திலள்ள தமிழருமை யறியாதார், (அச் செய்யுட்ச | 
ரூக்குத் தச்ச சன்மானங் கொடுக்கச் சிறிதும் மனம் பொருக்சாதவ ட 

சாய் அச்செய்யுட்களை மட்டும் மிசவும் பிரியமாய்க் சேட்பவர்போல) 

அண்ணார்அ- முகத்தை மேலே தூக்கி( அவ் வித்வான்கள் முகத்தைப் 

பார்தது) கேட்பர்-செவி சாய்த்து அச் செய்யுட்களைச் கேட்டு ம&ழ் 
வார்கள்; அழகு அழகு என்பர்-(இச் செய்யுட்சளின் கற்பனை) அழகா 

ஜிருக்கன்றது! அழகாயிருக்கன்ற த!! என்று வீண்புகழ்ச் கூறுவர்; 

அதன் பிறகு- அப்படிப் பிரிய மூள்ளவர்போல ஈடித்து வீண் புகழ்ச்சி 

செய்த பின்னர், கவி சொன்னவர்க்கு - அச் செய்யுளைக் கூறிய அவ் 
விச்வான்களுக்கு, சுண்ணாம்பு பட்ட இலையும் - சுண்ணாம்பு வைக்கப் 

பட்டிருக்த வெற்றிலையும், கொடார் - ஈயமாட்டார்கள், (ஆதலால்; 

இத்சகையாமிது கவி கூற லாகாது). 

(வி: ரை) இச் செய்யுள், வ் மதித்து அவர்க்குப் 

பொரு ளீயாத கருமிகளைக் குறித்து ஒருவராற் செய்யப்பட்ட, 

இவர் இத்தகைய பலரிடஞ் சென்று கஷ்டப்பட்டு அக்சஷ்டஞ் ௪௫ 

சாமையால் இச் செய்யுளைக் கூ;றினர்போலும், இவர் தமக்குண்டான 

வயிற் றெரிச்சலால் சொற்பொருளையு கோக்காது எல்லோரையுக். 

குறிக்கும்படி, “இப் பாரிலுள்ளோர்' எனப் பொதுப்படக் கூறி. 

விட்டனர், எனினும், இச் சொல் ஈயாத சருமிகளையே குறிக்கும், 

இங்ஙனம் ' 'கேட்டவர்களை நிந்தித்து கூறும்போது, “வித்வான்கள் 

தாங்க ளடைக்திறாக்கும் சிரமத்தால், £உலகத்திலள்ளோர்? மனிதர்? 

னம பொதுப்படக் றா ச் ,; உரை சயவோர், கெட்ட 
1} 



120... "விவேக சிந்தாமணி 

சுபாவ முடையவர்களை மாத்திரம் பிரித்துக் கூறுதலும் இயற்கை! 
. இதனை இன்னும் இதுபோன்ற பழைய தனிச் செய்யுட்களா லணர 

லாம். இங்கனம் பழைய வித்வான் ௧ளாற் பாடப்பெற்ற பல செய் 

வுட்க ளிருக்கவும், லர், கவிகளில் கெட்டவர்களை சுட்டிக் கூறி 

திர்தித்தலுங் கூடாதென அங்ஙனம் பாடி. யவர்களை நிந்தித் துத் திரி 

வர்; இவர்கள் என்ன நியாயம்பற்றி இங்ஙனங் கூறுன்றனரோ? 

அறிவடையோர்க்கு இவர்களுடைய உள்ளக் கருத்த இன்னதென. 

விளங்காமற் போகாத. கல்வியாளர் கெட்ட வியல்பினரை நிர்தித் 

அக் கூறுவதால் அவர்கள் ஈல்வழிக்குத் திரும்ப ஏதுவுண்டா மென்ப 

தை, சுயாலங் கருதித் தியாரைக் கொண்டாடு மியல்பினையுடைய 

இவர் உணரார்போலும், இச் செய்யுட் கருத்தால் சவி கேட்டும் பொரு 

ளியாதவர்மேற் கவி கூறலாகா தென்ப அ விளங்கும். ஆதலின். கவி 

பாடுவோர் இத்தகையர்மி ௮ செய்யுட் கூறாமல், மற்குண ண்ட் 

கவ் பிரபுக்கள்மீது கவி சொல்லவேண்டும், 

எண்ணான்கு முப்பத்திரண்டு - பண்புத் தொசை., சுண்ணாம்ட 

வைத்த வெற்றிலையைப் பெரும்பான்மையும் மனிதர் உபமோஃப் 

பது வழச்சமின் ற; அங்ஙனம் உபயோகமற்ற வெற்றிலையுங் கொடு 

க்சமாட்டார்ச ளெனவே அவர்களுடைய ஈயாமைக் குணத்தின் 

விசேஷம் நன்கு விளங்இற்று, இசை - முதனிலைத் தொழிற்பெயர், 

இலையும்- இதிலுள்ள உம்மை இழிவுசிறப்புப் பொருளஅ. (a0) 

நாயகனை வஞ்சித்து. அன்னியனைச் சேரும் பய 
பல விதத்திலும் துன்பமே யேன்பது . 

ட [எழுசர்க்கழி நெடிலடி, யாஜிரிய விருத்தம்] 

மற்றொரு வனைக் சேர் மா திறந் தாலும் 
வசைநிற்கு முலகமுள் . ளளவும் 

சுற்றமும் வாழ்வும் அணையுமே ட் 
. சோமநா யகனுமே. மதியான். த 
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நக்  பெற்றசக் ததியு மிழிவுறு மாண்ட த. 

யு பின்னுறுங் கொடுவெறி நரகம் ் 

 சற்றுரே ரங்கொள் சுகத்தினால் விளையுக் மல் 
# பதத தன்மையி தரிவையீ ருணர்வீர். 

| (பறை அரிலையீர்-பெண்களே!, ( இல்வல த்தில் தன் காம் 
கனை வஞ்சித்து அவனிருக்க) மற்றொருவனை-வேறொரு சோர புரு 
| ஹனை, 'சேர்-(கணவனுக்குத் தெரியாமல்) கூடுகின்ற) மாது- பெண். 
 னைவள்; இறந்தாலும் - மாணமடைரச் விட்டாலும், வசை- (அவள் ' 
| இங்ஙனம் அன்னியனைச் சேர்ந்த இழிவா லுண்டாகிய) பழிமொழி 
வானது, உலகம் உள்ள அளவும் - இவ்வுலக யிருக்கும் வரையிலும், 
கித்கும் - மறையாமல் நிலைபெறும்; (பின்னும் இத் தோஷத்தால்) 
சுற்றமும் - உறவும், வாழ்வும் - ௬௧ வாழ்க்கையும், துணையும் - உதவி 
யும், நீங்கும்-அவளுக் இல்லாமத்போம்; சோர சாயசனும் - அவளைக் 

கூடிய கள்ளப்புருஷனும், மதியான்-அவளைச் சிறி மதித்து அவள் 
மீது அன்பைச் செலுத்தமாட்டான்; (அவன் அங்ஙனம் சோசசாயக 
னைக் கூடிப் பிள்ளையைப் பெற்றாலும்) பெற்ற- -அவ்வா நீண்ற, ௪ம் 
| 'ததியும் - பிள்ளையும், இழிவு உறும் - (சோர சேர்க்கையால் . பிறந்த 
பிள்ளையென்று பலர் கூறு, தலாயெ) இசழ்ச்சியை, (அல்லத, சன் 
தாயின் சொந்த நாயகனுக்கு ஈமச் கடனாற்ற யோக்கிய மில்லாமற். 
போதலாகய) இழிவை அடையும்; மாண்டபின்- அவள் இறந்த பிறகு, 
(அவளுக்கு) கொடு - கொடுமையாகிய, வெறி - அச்சச்தையுடைய, 
கரகம் - ரசமான ௮, உறும்-வக்து பொரும் தம்; சற்று செம்-சறிது. 
சோம், கொள் - அவள் அடைகின்ற, சுகத்தினால்-சோரமாயச சேர்ச். 
சைச்சுகத்தினால், விளையும்- அவளுக்கு உண்டாகும், தன்மை-இயல்பு, 
ஈத - இத் துன்பங்களை யனுபவித்தலாகிய இதுவாம்) உ ன் 

என் அதிக்த வந்தக் சைக்சொள்வீராச, 
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ட ரை) புருஷ னிருக்ச; அன்னியன் சேரும். லகி 
மம் வசையானது, மற்ற வசைகளிலும் அதிசப்பட்டதா தலால், 

- அஃது அவளிதர்தவிட்டாலும் உலக முள்ளஸவும் அழியாது நிலை. 

\ 'பெத்திருக்கும், இனனும் அவள் உயிருட னிருக்கும்போு, சுற்றத் 

தங்கள் ஜாதியின்றும் ஈீச்கிவிடுவார்கள்; அவளிடத்தில் எப்பொழு 

அம் வியபிசாரத்தால் பல கலகங்கள் விளைந்துகொண்டே யிருக்கு 

மாதலால் அவளுக்குச் சுகமான வாழ்வு ஏற்படவேமாட்டா ௮; அவ 

சுக்கு ஆபத்து சேர்ச்தசாலத்தில் எவரும் உதவி செய்யமாட்டார்கள், 

(இவர்கள் இப்படி யிருந்தாலும் அவளோடு கூடிய சோரராயகனேனும் 

அவளிடத் தன்புடையனா யிருப்பானோவெனில், அவனும் அங்ஙனம். 

அன்புடையனா யிருச்சமாட்டான்; இவன் கமமைச் சேர்ச்சதுபோல. 

வே'இன்னும் பலரையும் கூவொள்? என்று சந்தேகமும். அதிருப்தி 

யுங் கொண்டிருப்பான். அவள் சோரநாயகரைச் கூவெதனால் சக்தி. 

களைப்பெறினும் அச்சர்த திகளும் மேன்மை யடையமாட்டார்; அவளை. 

மணந்த மாயகனுக்கு ஈமக்கடன் முதலியன செய்ய யோக்யெமற்று, 

'“சோரசாயசனுக்குப் பா் பிள்ளைகள்? என்று பலர் கூறும் இழிவை. 

'யடைவர். அவள் மாண்ட பின்னரேனும் சுகத்தை. மடைவாளேச். 

“வெனில், அப்பொழுதும் ஒரு ச௬சத்தையு டு வி 

“கொடுமையாயெ நரகத்தையே. அடைவள். அற்ப சுகத்தை அவள் 

'இச்சிப்பதால் இத்தனை திமைகளும் அவளிடத்துச் சேரும். அத 

'லால், ஒவ்வொரு பெண்களும் இதனை நன்குணர்ந்து கற்பைக். சை 

விடா. தொழுகல்வேண்டும்; அரிவைய ரெல்லோரும் இதனைத் சேர் 

ந்து ஒழுக்கான மார்க்கத்தில் ஈடச்சவேண்டுமென்பஅபற்றியே | இச்! 

் செய்யுள் ௮ரிவையரை பன் mr செய்யப்பட்டிருக். 

ன்றது. A ரப. (அக) 

4 
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னத முதலியன இல்லாதவளோட கணவர் கூடி. வாழ்தல் ப 
பிடாரியோட கூடி வாழ்தற்கு நேரேன்பது - / 

ட் ப ல் [அற$ர்க்கழி கெடிலடி யாசிரிய விருத்தம்]. 

ந் வட்டம் தொறுர் இரிவாள் த 10 
ன்னுண்பா ளடக்க மில்லாள் 

கடுத்தமொ ழி பேசடுவாள் சிறுதனந்தே t 
....... டுவளிவளைக் கலந்து வாழ்தல் A 

எடுத்தவிடைக் கொடியாரே! தண்டலையா ட 
1 பரத் டக “௫ மின்ப மாகக் 
குடித்தனமே செயவேண்டிப் பிடாரிதனைப் 

பெண்வைத் அக் கொண்ட தாமே. 

| (ப - ரை) எடுத்த - மேலே தூக்கப் பிடித்த, விடைக் கொடி 

லாரே - விருஷபக் கொடியை யுடையவரே!, தண்டலையாரே - சண் 

உலையில் வாசஞ்செய்யும் சடவுளே!, (உலகத்தில்) அடுத்த மனை 
தொழும் திரிவாள் - (தன் வீட்டை வீட்டு வெளியேறிப்) பக்கத்து! 

வீசெளிலெல்லாஞ் சென்று வீண் வார்த்தை பேசிக்கொண்டு திரிபவ 

ரம்; கணவனுக்கு முன் - புருஷன் சாப்பிடாமலிறாக்க அவனுக்கு 

முன்னே, உண்பாள் - (தன் வயிற்றையே பெரிதாக நினைத்த) 

போசன முண்பவளும்; அடக்கம் இல்லாள்-பொறுமை யில்லாதவ 

ரூம்; கடுத்த மொழி-கோப மிகுந்த. வார்த்தைகளை, பேூடுவாள்5 

(சணவனுக்கு முன்னே கின்று அஞ்சாமற்) பேசுறவளும்; சிறு 

தனம் தேடுவள் - (புருஷனுடைய கஷ்டத்தை நினையாமல் அவ 

னுடைய சொற்ப சம்பாத்தியத்திலும் அவனறியாதபடி) சிறிது 
பொருளைக் கவர்ந்து தனக்கென இரக்சியமாசச் சேர்த்துவைப்பவ. 

ளும், (ஆயெ) இவளை- இத்தகைய பெண்ணை, கலந்து வாழ்தல் 

மனைவியாக மணர்து கூடி வாழுதல், எவர்க்கும் எப்பேர்ப்பட்ட அருகு 

கம், (எத்தன்மைய தாமல், இன்பம் ஆக-௬௪ ற்ற சந்ரு 

ம 9 (A) UI பு 
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குடித்தனம்செய்யவேண்டி - இல்வாழ்க்கை செய்ய விரபபி, டன் 

தனை-பேய்க கூட்டங்களுக்குத் தலைவியாயெ ஒரு பத்திரசாளியை, 

பெண்டு வைச் அக்கொண்டது. ஆம் - மனைவியாகக்.  சலியாணது 

வாரிதி வைத்துக்கொண்டது போலாம். . ட 
ல ட வ 

(வி - ரை) ஒருவனுக் கமைந்த மனைவி, சன் படச் 
கவனியாமல் அடுத்த வீசெள்சோ அஞ் சென்று வீண். வார்த்தை வள 
சீப்பவளாயும், அவனுக்கு முன்னே உண்பவளாயும், ஆடக்க மில்லா. 
தீவளாயும், கோபச சொற்களைப் பேசுறவளாயும், குடித்தனங் . 
கெடும்படி சிறுசேட்டுத சே றவளாயு மிருப்பாளாயின் இவளால் 
பலவிதத்திலும் அம் கணவனுக்குத் அன்பமே அ இிகரிச்துச்கொண். 
டிருக்குமாகையாவ் இவளோடு அவன் கூடிவாழ்தல். ஒரு பிடாரி 
யோடு கூடி வாழ்வதற்கு நிகராம். பிடாரி-காளி; இவள் ஒருவகைச் 
சக்தியாயினும் மிகவுங் கொடுஞ் செய்கை யுடையவளாதலின் அச். 
செய்கை கோச், இச் செய்யுளை யியற்றினோர் அவளை, ட்டும், 
சபாவமுடைய மணவிக் குவமையாக எடுத்துக் கூறினர் இச். செய் 
யுன் தண்டலையார் சதகத் திலுள்ள ௮. பெண்க, ளெல்லோரும். இதனை. 
சோக். நல்வழிப்பட் டுய்யவேண்டுமென்னுங் சருத்தடன் தண். 
டலையாரை முன்னிலையாக இச செய்யுள் கூறப்பட்டிருக்றது. 
ஆதலின், ஒவ்வொரு பெண்களும் இச் செய்யுட் கருத்தை யுணர்ந்து. 
இதிற் சொல்லப்பட்டிருக்கும் இழி குணங்களை நீக்கி. கற்குணங்களை ல் 
சைக்கொள்வாராக. தொறும்.- தொழில், இடங்களின் பன்மைப் 

. பொருளைத் தரு. மோரிைச்தொல்;, இங்கே, வீசெஹீன் பன்மையை. 

ப முனர்த்திற்று, | ம் ள் OA 

பொருளின்மேல். அ வைப்பதால். . | 
அது கூட வராதென்பது, 

[அறச$ர்க்கழி மெடிலடி, யாசிரிய விருத்தம்]. 

என் பொருளென் பொருளென்று. அ வன்விடு. மனமேகொன். ப் 
oO ஜியம்பச் கேளாய். பப மு 

த் வ ஜ் னலதன்மே அன்னாமம். வரைக்துனதோ. 
a ர வெப்பு டு டட ட் 



பிறிது Ki 

ர். 

கமுக வனம் அ 

மூன்பிறர் வ்ள்ர்ர்கதுகொ லினியுளைவிட் 2 டகலர்கேச 
(ுற்திர்ந்து நீதான் 

யின்கிறக்கும் போத துவுல் கூடவிறக் இடுக்கொல்லேர் 
2 புசு வாயே. 

அதத் ரை) ட உக்க தனை ன ற்பத்கள் 
விருந்தும் அஃது எப்பொழுதும் உன்னைவிட் டகலமாட்டாதென் நு 

நினைத்த அசன்மீது மிச்ச அபிமானம் வைத்து நிலையான முத்தி. 

யைத் தேதெற்குரிய வழிகளை மறர்துவிட்டனை; இறர்சுபோகுங் 1 

காலத்தும் இப் பொருளை மறக்சமாட்டாய்; அங்ஙனம் முடிவுசாலத்இி. 

லும் மறவாமல் அப் பொருளை) என் பொருள் ௦ என் பொருள் என் றுக 

என்னுடைய திரவியம் என்னுடைய: திரவியம் என்று நினைத்துக் 

கொண்டு, சீவன் விடும்-உயிரை. விடுகன் ற, மனமே-என தள்ள], 

ஒன்று இயம்பல் கேளாய் - நான் உனக்கொரு காரியம் இப்போது 

சொல்லக் கேட்பாயாக], (8. நினைக்னெ் றபடி அப் பொருளான. ௮) 

உன் பொருள் ஆனால் - - உன்னுடைய பொருளாயிருப்ப ௫ மெய்யா 

னால்; அ சன்மேல்- அப்' பொருளின்மேல், உன் நாமம் உன்னுடைய 

பெயரானது; வரைர் ததோ - எழுதப்பட டிருக்சன் றோ 22. 

இல்லை.) உன் னோடும் - உன்னுடனே, (அதி) மூன் பிநம்து 4 

முன்னே தோன்றி, வளர்ந்தது கொல் - வளர்ந்சதோ? (இல்ல 

இனி - இனிமேல், உன்னைவிட்டு அசலாசோ-உன்னைவிட்டு. நீங்கி 

மாட்டாதோ? (இல்ல்) நீ முதிரம்து- நீ இழத்தன்மை'' யடைக்தி, 

பின்பு - பின்னால், இறக்கும்போது - மரணமெய்அஞ்' சமயத்தில், 

அதுவும் - அப் பொருளும், கூட்-உன்னுடனே, இறந்திடுங் கொல் 

லோ-டிரண் மடையுமோ? ( இல்லை.) பேசுவாய்-(அ அ சான் சொன்ன 
தற்கு மாற்றமாக இருப்ப அண்பானால் அதனை யெனக்குச்) சொல் 
வாயாக: (மேற். கூறியபடி. அஃதை உனக்கு எவ்விசச்சாலும் சொந்த 
மாசா சாசலால் அன் மேலிருக்கும் வ ரல் விட்டு தியான 
தான கர் தேடுதலே' சங்கில் 

டண 
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(வி-ம்) பொருளான த இவ் வுலக ின்பத்தழ். ஒன்றிய 
ர சனினும், அஃது எப்பொழுதும். ஒருவனிடச்தே நிற்பன. 

- அருமையாசலானும், அங்கன நிற்பினும் மரணகாலத்திலேனும் 
 நீக்குமாதலானும், அதனைப் பெற்றோர் அதன்மீது மிகுந்த பற்று 
வைத்து ஞானமார்க்கத்தை மறந்த விடாமல் தாமரையிலைத். தண். 
ணீர்போல அதனிடத்து ஒட்டியு மொட்டாமலு மிருந்கு, அஃதிருக் 
மும்போசே அதன்மூலம் அறத்தைத் தேடிக்கொள்ளவேண்டும்;. 
அதனையே பெரிதாக நினைத்து ஒருவருக்கு மீயாமல் சட் சாச்சி 
கொண்டிருத்தல் மடமையாம், 

“நில்லாத வற்றை யன கென்றும் 
புல்லறி வாண்மைகடை,?? 

ல 

கட ச்சாட் டவைக்குழாத் ன் பெருஞ்செல்வம் 
போக்கு மஅவிளிம் தற்று? A டப் 1 

என்னா திருக்குறட் செய்யுட்களும் இதனை வலியுற? தல்ல 
இங்கனம் கூறிய தனால் பொருளை த தேடுதற்கும் யற். செய்ய. 

லாசாசென்பது கருத்தன்று; பொருளைத் தேடி அதன்மீது பேரா 

சை வைத்து அதனை. நல்வழியித் செலவிடாமல்: புசைத்து வைச்ச. 
லாகாசென்பதும், அதன்மூலம் தானதராமங்களைச் செய்து முத்தி 
க்கு வழியைத் தேடவேண்டு மென்பதமே இச் செய்யுட் கருத்தாம், 

இதனைப் படிக்கும் ஒவ்வொருவரும். தங்கள். தங்கள் மனத்தை. 

கோக்க இங்கனம் கூறி அதனை ஈல்வழிக்குச் திருப்பவேண்டு மென். 
ப்துபற்றியே இச் செய்யுள் மனத்தை விளித்து சொன்னசாசக். 
கூறப்பட்டிருக்ற த. ஆதலின், இதனை யுணரும் அறிவாளர். ஒவ் 
வொருவரும் இதன் கருத்தின்படி கடந்து நற்பதவி பெறுவாராக,. i 

“வரைக்துளரோ, அகலாதோ? என்பவற்றி னீத்திலுள்ள ஓகார | 

வீ டைச்சொல்லும், 'வளர்ந்ததுகொல், இதந்கிரததொல்! | என்பவ க்தி 

NL 
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னீத்றிலுள்ள கொல் என்னும் வினப்பொருளை ச்சர மிடைச் 
ம் இக்கு எதிர்மறைப் பொருளில் வந்தன. (௮௩) 

 இனனவர்க்கு மரியாதை செய்தல் தகும், இன்னக்க" 
ப மரியாதை செய்தல் தகா தேன்பது 

[சலி விருத்தம்] | 

இறையவன். சேவகர்க் கெழுத லில்லவட் 
கறைகழற் கணவன்மா _ஸாக்கர்க் காரியன் 
முறையல மாமர்க்கு மருகர் மூப்பினும் த் 
மறைதரு முறையினால் வணங்கல் வேண்டுமால், ் 

(பரை) இறையவன் - அரசனா யிருப்பவன் (வயதி சிறியுவ 
பினும்), சேவகர்ச்கு-சன்னிடத்சே வேலை செய்யும் பணிவிடைக் 
சானுக்கு, (அவன் வயதில் முதிர்ர்சவனாயிருந்தா லும்) எழுதல்-எழு 
த்த மரியாதை செய்தலும்; இல்லவட்கு- மனைவிக்கு, (அவள் சூத்த 
வளாயிருக்சாலும் வேழெவவகைச் சிறப்பினை யுடையவளா யிரும்தா 
ஓம்) அறை - சப்திக்கன் ற, சழல் - வீரகண்டையை யுடைய, கண 
வன் - புருஷன், எழுதல் - எழுந்து மரியாதை செய்தலும்; மாணாக் 
சர்க்கு - ”டர்களுக்கு, (அவர்கள் வயதில் மூ.த்சவர்களாயிருக் சாலும்) 
ஆரியன் - குருவாயிருப்பவன், எழுதல் - எழுக மரியாதை யக் 
அம், முறை அல்ல-(சாஸ்திர விதியின்படி) ஒழுக்கன் று, மாமர்க்கு- 
மாமன்மார்களா யிருப்பவர்களுக்கு, மருகர் - மருமக்சண்மார், சூப்பி 
னும்-மூப்புற்றிருந்தாலும், (அவர் அந்த மாமன் மார்களை) மறை தரு 
வேத சாஸ்திரங்கள் தருன்ற. (அதாவது வேச சாஸ் இசல்களிற். 

சொல்லு), முறையினால் - இரமத்தோடு, நன கிகி வை - 

வணக்க மரியாதை செய்தல்வேண்டும், 

ல் (வீ-ரை) சேவகன் வயதின் முதிர்க்தவனாயிருக்தாலும் ir 

பட தது அவனுக்செழுர்து மரியாதை செய்யலாகா அ; அவ்வா 
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மே மனைவிக்கு ஈரயகனும், மாணாக்கர் க. கர 

தல். கூடாதாம், மருமத்தண்டார்கள். யிருப்பவர்கள். வய தின் மீறிய 

வாகளாயிருந்தா லும் மாமன்மாரகளுக்கு வணக்கஞு செய்யவேண்டும்; 

இது சாஸ்திர விதியாம்,. “எழுதல்! என்பது கத்தலை ட் கஸ். 

கட்குங் கூட்டப்பட்டது. EA ப 

பகைக்கத் தகாதவர் இன்ன்வரேன்பது 

(சர்ச்சழி நெடிலடி யாசிரிய விருத்தம்] - 

மன்னவன் கணக்கன். பார்ப்பான் வலுவுள்ளோன் மந்திர வா r 

ள் வன்கு ருக்கள புலவன பண் டிதனமைச்சன் [2 | 
அன்ன மூச் திடுவோ னெங்கு மடங்காக அட்ட ஓமிப் . | 
பன்னிரு 2 பேரோ டென்றும் பகைகன் £ விலுங்கூ. ப்ரத. 

(ப ரை) மன்னவன - அரசன், கணக்கன்- சொமச்சருணிகன் ் 

பார்ப்பான்-வேதியன், வலு உள்ளோன்-மிக்ச வல்லமை பொருந்திய 

வன், மக்திரவா தி- மந்திரவி.த்தைக்காரன், பொன் உள்ளவன் - மிகு 

ந்த இரவிய முடையவன், குருக்கள்- ஆசான், புலவன் - வித்துவான், 

பண்டி தன் - வைத்தியன், அமைச்சன் - மந்திரி; அன்னம் செய்திட . 

வோன் - சோறு சமைக்குஞ். சமையற்காரன், எங்கும் - எவ்விடத் | 

அம், அடங்தாத - பணியாத, அட்டன் - தீயன, ஆம்- ஆயெ, இப். 

பன்னிரு 'பேரோடு-இந்சப் பன்னிரண்டு பேர்களுடனே, . பசைஃ . 

பகை கொள்ளுதல், (எவர்க்கும்) என் தும்-எப்பொழு அம். சனவிலும் 

சொப்பனத்தில், கூடாது - ஆசாது, ச 

(விரை) உலகத்தில் எவரேனும் மன்னனோடு பகை கொண்| 

டால் அவனால் எ அவும் இலகுவாகச். செய்யமுடியு மாகையால் : அவ. 1 

னால் அங்கனம் பகைத் தவர்க்கு விரைவிற் கேடு. சம்பவிக்கும். ொமக் i 

சுணச்கனோடு பகை கொண்டால் அவன் சமயம் பார்த்துப் பயிரிடாத 1 

நிலங்களைப் பயிரிட்டவையாகச் சேர்த்தும், ட் அத 
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களுக்கு அதிக வரி யே ற்படுததியும், வார்ம். பரிஸ் முதலிய விஷ 
யங்களில் நஷ்ட மூண்டாகும்படிப் பல மாறுதல்களைச் செய் அம், 

பொய்க்சணக் செழுதி எல்லோருக்கும் ஈம்பிக்சையாகச் காட்டி அன் 

பனம் பகைத்தவருடைய குடியைக் கெடுத்அவிடுவான். பார்ப்பா 

னோடு பகை கொள்ளின் அவன் மற்றையரைப்போல் அசனை விரை 
வில் மறந்துவிடாமல் மனத்தில் வைத்திருந்து எந்தச் சமயத் 

லாவது அங்ஙனம் பகைத்தவரை ஆபத்தான விஷயங்களிற் சிக்க 

வைத்துக் கெடுத்துவிடுவான்; அல்லது சாபம் முதலிய விடுசலாற் 
"கெடுப்பான் ஒருவர் தம்மினும் வலியானோடு பகை கொண்டால் 
| அவன் அவரை எளிதில் வெல்வானாதலின் அதன் மூலம் அவர்க்குக் 
சேடு சம்பவிக்கும். _மந்திரவாதியுடனே ஒருவர் பசைத் தக்கொள் 
ளின் அவன் மாரணவிச்சை முதலியவைகளால் அவரை நாசஞ் 

செய்துவிடுவான். மிச்ச திரவிய முள்ளவனே டொருவ ரெதிர்த 
தால் அவன் அப் பொருளின் சகாயத்தால் எர்ச வழியினலாவது 

அவரை விரைவிற் கெடுச்துவிடுவான். குருக்சளோடு ஒருவர் பகை 
' கொண்டால் அவனிசஞ் சாபத்தாலவர் கெடுவர். புலவனோ குக் 

' பகை கொண்டால் அவன் பாடும் வரையினா லவர் கெடுவர். வைக் 

தியனோடு ஒருவர் பகை கொண்டால் அவன் அந்தப் பகையை மனத் 
தில் வைத்திருர்து எதேனும் கோய்கொண்ட சமயத்தில் சரியான 

படி ச்சை செய்வதற் ணெங்காமல் அவரைக் கெடுச் துவிவொன்... 

மச் திரியோ டொருவர் விரோதங் கொண்டால் அவன் மிகவுந் சந்திர 

முடையவனாதலின் எந்த வழியினாலாவ.து குக்ஷுமமாக அவரைச் 
கெடுதஅவிடுவான். சமையற்காரனோ டொருவர் பகைத்துக்கொள் 

னின் அவன் உணவு முதவியவைகளை க் கெடுப்ப தனால் . அவர்க்குக் ம் 
கேடு செய்வான், அடங்காத அஷ்டனோ 6 ஒருவர் பகைச்துக்கொண் 
டால் அவன் எதற்கு மஞ்சா சவனாசையால் மிச்ச அணிவோடு அவர்க் 
குப் பல திங்குகளைச் செய்திவி வோ: ஆதலால், ட 
எவரும். பகை. கொள்ளலாகாது, ........., A - (௫) 
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ம ம தியாள்றோடு மதியீனர் உறவாகா ரென்பது ' 
nnd ct ப யாசிரிய a 

ப யாடு பூனை ne மிசைக் அன் குறவா லும் ட 

ஈலமிகு சர்ப்பந் oat நன்றதா யுறவா லும் 2 i 

மலமின்மே லவசோ ற்ப மதியின ருறவா காரே, 

(ப - ரை) ம்லியொடு- வியாச்ெத்துடனே, புல்லாய். (அத். 

கெப்போதும் பகையாயெ) கலைமான், பொருக்தி- சேர்க்க, உறவானா : 

லும்-சகேசமானாலும்; எலியோடு - எலியுடனே, பூனை - (அ.தத்கெப் 

போதம் விரோதமாகிய) இற்புலீயான ௮, கூடி-சோ௩து, இசைக் து- 

அசன் மனத்திற் ணெங்௪, நன்கு-ஈன்றாக, ௨ றவானாலும்-சேயமானா. 

அம்; கலம் மிகு - அழகு மிகுந்த, சர்ப்பம்-அரவத் கடனே, சேரை -. = 

(அதற்கு மிச்ச பகையாதிய) தவளையானஅ, ஈன்றதாய் - றந 
யுடையசா௫, உறவானாலும்-சேயமானாலும்; மலம் இல் - குற்தமர/ 92, | 

மேலவரோடு - பெரியாரோடு, அற்ப மதியினர் - சன்ன அறிவை 

யுடைய மூடர், உறவாகார், - எப்போதும் எவ்வசையினும் மாக ் 

மாட்டார், ட ் மு ட கில் 1 ‘i இ 
் ர 

(வீ- ரை) மேல் எக்காலத்தும் அ. ன் ் 

யும் ஒரு சமயம் அதனிடத்துச் சிரேகங் கொள்ளினும். கொள்ளும்; : 
i) 

1] 

ட 
| எலியுடனே பசைகொண்டிருக்கும் பூனையும் ஒருசமயம் ன்ட் 

அச் சிசேசல் கொள்ளினுல் கொள்ளும்; சேசையுடனே பகைகொண . 

| டிருக்கும் சர்ப்பமும் ஒரு சமயம் அசனிடத்துக் இகசேகங். கொள்ளி. ்  

ணுக் கொள்ளும்; மதியீனர் மாத்திரம் அ றிவடையாரோடு எப்போ . 

தும் உதவாகமாட்டார்கள்; அவர்க்குத் கியான் அதிலீனமையே | 

ர் திரிவர். 1) ( . த | த ஸ்தா. 1 

புல்வாய்தானும்! என்பதில் தான், உம் சால் ல 

ச \ 
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ந இன்ன காரணங்களால் வியாதி தோன்று மென்பது 
[அற$ர்க்கழி நெடிலடி யாசிறிய விருத்தம்] 

தன்னை த், கான் பேணா தாலுஞ் சரீரத்தின் தண்டிப் பாலும் 
பின்னுற்ற விசாரத் தாலும் பின்சல மலத்தி னாலும். 

' அன்னத்தை யொறுப்ப தாலு மசையுடன் முழுக லாலும் 
'தன்மத்தை யிகழ்வ தாலுஞ் சரீரத்தில் வியாதி தோன்றும், 

(ப - ரை) தன்னைத்தான் - ஒருவன் தன்னுடலைத் தானே, 
| பேணாசாலும்-சல். லுணவு முதலியவற்றை யூட்டிக்சாப்பா ற்றாமையினா. 
இம்; சரீரத்தின் தண்டிப்பாலும் - அவன் சரீரத்தினுடைய மிக்க. 
 வருத்தத்தாலும் (அதாவ, சரீரத்திற்கு அளவுக்கு மிஞ்சய௰ வேலை 
யச் சொடுக்க ௮௮ வருக்துவதாலும்); பின்-(அவன் தேகமெடுத்து 
| அறியாமைப் பருவம் நீங்கு அறிவு வந்த) பின்னர், உற்ற-அவனிடத் 
தேவரது பொருந்திய விசாரத்தாலும் - விசனத்தினாலும்; பின்-௪௧ 

ரர obo, (அதாவது; அவனுடைய தேகத்தில் சட்டப் 

i பட்டிருக்கன் ற, சலம் - - நீரினாலும், மலத்தினாலும்-தர்மலத்தாலும்; 

அன்னத்தை - pen, ஒறுப்பதாலும்-(அவன் உண்ணாமல் வெறு 

தக) நீக்குவதாலும்; அரை உடல்-பாதி தேகம் (கனை யும்பழி), முழுக 

லாலும் - (அவன்) நீரிற் குளிப்பதாலும், தன்மத்தை - ன் அறத்தை, 

இகழ்வசாலும் - (அவன்) இகழ்ந்து செய்யாமல் விடல சனாலும், சரீ 

சத்தில் - அவனுடைய ed வியாதி - rh தொன் 

அம் - உண்டாகும், 

(வி-ரை) ஒருவன் உணவு பே சலியஹங்கள உ௮ தன்னுடம்பைப் 
பாதுகாவாமையினாலும், சரீரத்திற்கு. அளவுக்கு மிஞ்யெ வேலைக 

னைக கொடுத்து அதனை வருச்துவ சனாலும், விசனமடைவசாலும், 

மல சல பந்தத்தை சீச்சாமையினாலும், : அன்னத்தைப் பிரியத்தோ 

ஒண்ணுவதற்கான உபாயத்தைத் ேே சடிக்கொள்ளாமையாலும், . பாதி 

அடல். ஜிகு ர்க் றி! கதக் ஸ்காசஞ் செய்வதா 
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லும், அறத்தை ம்ம் சோஷச்தினாலுமே அவனுடைய சரீரத்தின் | 

வியாதி யுண்டாகும். ஆதலின், ஒவ்வொருவரும் ' இக். குணங்களை 

நீக்க வியாதி வராமலிருத்தற் குபாயத்தைத் கிற அத்த 

மம, யல 

பின்- பெயசெச்சம்; இச மலம் சலம் த்ர பெயர்களோடு 

முடிக்கு, தன்மம்-தர்மமென்னும் வடமொழித் திரிபு. ப an ் 

செல்வச் செருக்கால் மனிதர்க்கு ர. il 1 
் ட மேனல் : உ ன் வத ர 

ஏர்பெறு. மரக் செருக்கு. தெய் திடில் ன் ப இ 
தேர்செவி யுடையவர் செவிட சாகுவர் பட்ட 1 
ஓர்கரு மூசைவலா மற்று யாகுவா ப வ னிட 

கூர்விழி யுடையவர் குருட. ராவரே, A 

 (ப-றை) ஏர் பெறு - அழகைப். பெறன் ற, கரும் - பெரிய, 

மிதி செருக்கது - திரவிய மிகுந்து அதனா லேற்படும அசார் 1 

மான அ, எய்திடில்- மனிதர்க்கு வந்தடைந்தால், (அவர்களுள் )தேர் 

பிறர் சொல்வதைக் கேட்டுத் தெளிவதற்குதவியா யிருக்கின்ற, செவி. ௫ 

யுடையவர் - சாதுகளையுடையவர்களும், (அச். செல்வச் செருக்கால்) . 3 

"செவிடர் ஆகுவர் - (பிறர் சொல்லும் வார்த்தைகள் அச் செவிகளுக | 

கேறாமற் போவதால்) செவிட்டுத் தன்மை யுடையவராவர்; ஒர்தரும்ஃ - 

அறிகின்ற, உரை வல்லார் - பேசுதவில் வல்லவராயிருப்பவர்களாம், 

(அப்பொரு ளகல்காரத்தால்) ஊமை அகுவர் - பிறரோடு. பேசாமல் 
ஊமையாகதிவிடுவர; கூர் வீழி உடையவர் - கூர்மையான கண்களை! i 

யுடையவர்களும், (அம் நிதிச் செருக்கால்) குருடர் ஆவர் - ௪ எதிரில் .. 

வருபவரும் ற ர் a 1 ஒஸ் 3 

சாவார், க வா வடகம் திம் பவி த் 
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(விரை) ஈல்லவர்க்குச். செல்வ முண்டானால் அவர் அதனை 

12) அத்தி வெண்ணி அசன்பொருட்டிச் செருச்கடையமாட் 

டார்கள்; ஒழ்மச்களுக்குப் பொரு ளூண்டானால் அவர் உடனே செருச் 

 கடைவர்; அங்ஙனம். செருக்கடைந்தவரிடத்தில் | பிறர். பேனல் 

| அர்த வார்த்தைகள் அவர்களுடைய செவிகளுச் கெறமாட்டா; அவர் 

கள் எவர்களுடைய வார்த்தைகளையும் கேளாமல். செவிடர்போல். 

- இதுமாப்புக்கொண்டு திரிவர்; இன்னும் அவர்கள் பிறரோடு பேசுதற் 

கும் காவெழாமல் அகங்காரங் சொண்டு. ஊமையர்களைப்போன் றும். 

திரிவர்? பன்முறை பார்த்துப் பழயெவர்கள் எதிரே வரினும் அவ. 
ரோடு இனிய வார்த்தை யாடாமல் குருடரைப்போன்று செல்வர், 

HO கற்றவரென்் று பெயர் வைத்துக்கொண்டு திரியும் சிலருங் 

கூட, செருக்கால் இக் குணங்களை யுடையவர்களாய்த் திரிவதை 

இப்பொழு.ஐக் காணலாம். இவாக ளெல்லோரும் மிருகங்களினும் 

ட் தாழ்ந்த வகுப்பைச் சார்ர்தவர்களேயன் தி, மனித வகுப்பிற் சார்க்தவ 

சாசமாட்டார். செல்வமுற்றா லுஞ் செருக்கடையக்கூடா சென்பதை. 

வலியுறுத்திக் கூ றுதற்பொருட்டே இச் செய்யுள் கூறப்பட்டதாம், 

ஆதலின், அறிவுடையோர் இச் மனங்களை oA: 

அகுவர் - இதில் ஆகு “ ன்ட் பர்யக் ப (௮௮) 

திரவியத்தை கஸ்வ்மியிற் செலலியாலிடன் 

அது விருத்தியாகா தென்பது . 

[அ௮£ர்ச்சழி ரெடிலடி யாிறிய விருத்தம்] 
திரளியம் வந்தபோது சேர்க்தபல் உலகு மீக்தால். 

வரவர வளரு மந்த வகைசெயா விடிற்கெட் | பத் 
ஓஒருகலிங் இனைவிட் டக்கா லோதரீர் போக்குப் ே போகப். 

Fs மேரி வில்லா விடினடு வணையைப்' ் போக்கும், 
1} 

ர 



| 
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பபா) எரி - குளத்தில், (வெள்ளசீர். வந்து" ட சாலச். | 
தல) ஒரு கலிங்கனை-(எரியில். நிறையும் நீர் வடியும்படி சட்பப்பட் ' | 
"இருக்கும் மதகுகளில்) ஒரு மதகை, வீட்டக்கால்- -யிகுந்த. நீர் கழியும்... 
யடி திறந்தவிட்டால், ஒதரீர் - பெருயெ வெள்ளரீரான ௮, போச். 

ப குப் போக-அதன் வழியே போச்சாசப்போச,(அவ்வெள்ளமீரால். அவ். 
வேரியின் சரைக்கு யாதொரு கெடுதியும் சேராமல்) ஏரி - ௮௪. குள 

மான, பெருகுறும்-நீர் சிறைக் து பெருக்கத்தை யடையும்; இல்லா . 

விடின்-அங்கனம் அந்தக் சலிங்கைத் திறந்தவிடுத லில்லாவிட்டால், 

மட - அவ்வேரியினடுவே யமைர்த, அணையை - ௮ணையாகய கரை . 
யை, ஒதரீர்-அவ்வெள்ள நீரான ௮, போக்கும்-உடைத்து நாசப்படுத்தி 
அவ்வேரியில் நீரில்லாமற் செய் தவிடும்; (அதுபோல) இரவியம்: நிதி. 
யானது, வந்தபோது - (ஒருவர்க்குப் பூர்வ புண்ணிய. ௨சத்தினகே) 

வந்து சோச்த சமயத்தில், (அவர் அ சனை) சேர்ந்த - தம்மிடத்தே 

பொருளை விரும்பி இரப்பதற்கு வந்தடைந்த, பல்லோர்க்கும்- உத்தம் | 

சாகிய பலருக்கும், ஈந்தால்-ஏிறி.ஐ சிறிதாகக் கொடுத்துவம்தால்,. வா 

வர .- அந்த நிந்யானது அவரிடத்தே வந்து சேரச் சேர, வளரும். 

நாடோறும் பல வழியிலும் விருத்தியாக்கொண்டேயிருக்கும்; அந்த : 

வகை செய்யாவிடில் - அவ்விதம் ஈதலைச் செய்யாவிட்டால், (அப் ் 

பொருளான த ஒரே சமயத்தில் இடுமென. எதேனு மொருவழியி 

னால்) கெட்டு-சிறிது பன்னு. சாசிமுடைக்து, he: = அவரை விட்டு ்  
தீங்கும். 

(வி: ரை) எரியில் ச். வந்து பெருகுக்சாலத்பில் மதலகைத் 

திறத்து ௮4 நிருக்குப் போக்கு விட்டால். அக் குளக்கரைக்கு எவ்வித, 

கெடுதியு மின்றி அதில் நீர்: பெருனெபடியே யிருக்கும்; அங்கனல . 

போக்கு விடாசொழியின் வெள்ளப் பெருக்கால். அவ். வேரிச்கனர ் 

. உடைய அதிலுள்ள. நீசெல்லாம். போய்விடும்; அதுபோல, ஒருவர்க். 

குச் திரவியம் வந்து. சேரும் வ அதிற் றிது பா த் 

ரிம் a Hh 

கவலை | 1 i 
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அழியிற் செல விட்டுவர்தால் அப் பொருளானது வரவ ரப் பெருகும் 
இல்லாவிடில் ௮௮ விருத்தி யடையாமல் ஒரேகாலத்தில் நாசமாகி 
விம். ஏரி, ஓதநீர் என்பன இரண்டிடங்கட்குல் கூட்டப்பட் 
உன. (3௧) 

.. காமத்தால் விளையுந் தீமைகள் இன்னவை யென்பது... 
| [கலிவிருத்தம்]. ய் 

| கைகவ மிழைத்தலுல் களவு செய்தலும் 
. .... ேதுயிர் கோறலு மறத்தைக் கோறலும் ப 
.. பொய்தவ வுரைத்தலும் பொருளி மழத்தலும் i 

எய்திய காமத்தி னன்றி யில்லையே, i 
ந 14 (பரை) கைதவம் - வஞ்சனைகளை, இழைத்தலும்-செய்வ தம்; 

களவு செய்தலும்-திருட்டுத்சொழிலை கடத்தலும்; 8.௮-அழகாடய,. 
உயிர். கோறலும் - உயிரைக் கொல்வதும்; அறததை - தருமத்தை, 
'கோறலும்-கொல்லுசலும் (அதாவது: கெடுத்தலும்); பொய்-அபத்த 
மான வார். தடைகளை, தவ - மிகுதியாக, உரைத்தலும் சொல்வ அம்? 
பொருள் - கையிலுள்ள திரவியத்தை, இழத்தலும்-இழப்ப அம், எய் 
திய - (ஒருவனுக்குப்) பொருந்திய, காமத்தின்: அன்றி - பெண்ணா, 
சையாலல்லாமல், இல்லை - ஏற்படுவனவல்ல. ப 

(வி- ரை) வஞ்சனை, திருட்டு கொலை, சருமக்சேடு, பொய், : 
பொருட்கேடு முதலியவைகளெல்லாம் அன்னிய பெண்ணாசையினா 
லேயே உண்டாம். ஆதலின், ஒவ்வொருவரும் அதனை யொழித் 
தீல்வேண்டும். ல படப் பவட ப ப 
ட் (சொல்ல்? என்னும் சொழிற்பெயர்: விகாரத்தால் முத ண்டு, “னலமுன் நணவும்ஃஃ....? (௪, மெ, பு. ௩௪) என்னும் 
திர விதியால் வருமொழி முசலிலள்ள தகரம் தசரமாச, *ருறில். ந 

டி 3 ப் 
Ok 
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் றி யால...” (௪. மெ, பு. ௨௬). என்னுஞ் த ப விறிபப்த் 

தொழி யீ ப ல்க்ச்ங் இசட் ப் என த் பே 

இதுவுமது ட் 
. தன்றியைக் கோறலு நலனைக் கோறலும். ப் கத் ் 

'வென்றியைக் கோறலும் விவேகங் கோறலும்.. ல து 

துன்றிய வொக்கலைத் துறந்து. நிற்றலும் ப. 

கன்றிய காமத்தி னன்றி பரவல க் ட். 

(ப-ரை) கன் நியை - சன்மையை, கோறல்,  செடுச்ச லம 

தலனை- -அழகை, கோற லம்-நாசப்படுச்து தலும்). வென்றியை- வெற்றி 

யை, கோறலும் - கெடுத்தலும்; விவேகம் - அறிவை; கோறலும் -' 

தொலைத்தலும்; அன் றிய - கெருங்ெ, ஒக்கலை-சுற்றத்தாரை, அற. 
ந்து - மீக, நிற்றலும் - துணையின் றி. நிராதரவாய் நிற்பதும், கன். 

ஜிய - (முன்னே தன்னைக் கொண்டதால் பலரும் மனம்) நைந்து. 

வருந்தியதற் கேதவான,. காமத்தின் அன்றி-அன்னிய. மாத ப் 

சையா லல்லாமல், இல்லை -  ஒருவனுக் கே ற்படுவனவலில. 

(வி: மை) ஒருவனுக் கேற்படும் கன்றி, அழகு; வெற்றி
, விலே. 

கம்; சுற்றம் ஆயெவைச ளெல்லாம், காமமானது'  அவனிடத்துப். 

பொருந்தின் கெடும். 1 வ வ் 

இதுவுமது. 

பசையினை யாக்கலும் பாவ மாக்கலும். 

தகையினை யாக்க. நவையை யாக்கலும். 

கைமான மாக்கலுஞ் சிறுமை யாக்கலும் ட் 

. கைதரு காமத்தி ன்றி யில்லை... 

(ப - ரை பகையினை- (பலருடன்). வீரோதத்தை கச்
சம்? 

பல். ள் பட்டப் காசும் 2 ் உண்டாக்குதலும்; பாவம் - 

பி 
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செய்தலும்; ஈகையினை-பலரும் பார்த்திகழும்படியான இச ழ்க்கெளை, 

ட்ட ஆச்கலும்-ே தாற்றுவித்தலும்; சவையை-பல: குற் தங்களை; ஆக்கலும் 
செய்தலும்; திகை மனம். - மயக்கமான மனத்தை, ஆக்கலும்: - உண் 

பாக்கலும் (அதாவது: மனத்தைக் கலங்கச்செய் தலும்); : சிறுமை - 

| தாழ்மையை, ஆச்கலும் - உண்டாச்குதலும், அகை: தரு-பிறர் அடித் a a ் கே ப ரல் இத ம் | தல் முதலிய துன்பங்களைச் தருன்ற, காமத்தின். அன்றி ஃ. பெண். 

- விருப்பாலல்லாமல், இலலை: - ஒருவனுக் சேற்படுவனவல்ல, | ட பர 

ந  (வி-ரை) மனிதனுக்குப் பசை, பாவம், இழிவு, குற்றம், மனக் ' 

| க்கம், தாழ்மை மூசலியவைக ளெல்லாம் காமத்தினாலேயே 
 யுண்டாகும், பெண்ணாசையால் ஒரிடத்திற் செல்பவர்க்கு அடி முத 

| லிய அன்பகங்க, ளேற்படுவ ௮. இயற்கையாதலால். அக் காமம் “அகை 
தரு காமம்? என்று கூறப்பட்ட து. ப ] 

i] த அகை - தல் விகுதி கெட்ட முதனிலைத் தொழிற்பெயர், 

“ சைத்தல்-அடித்தல், அல்லது அறுத்தல், 2 (கட) a 

ன வமல் ல 
Lie [கொச்சகக் கலிப்பா]. 
் ஹிூலகில்லா: மறைவிளங்கு மந்தணரா கு திவிளம்கும் 
பலகலையாம் தொ கைவிளங்கும் பாவலர் தம் பாவிளங்கும் . 
'மலர்குலார். இருவிள ங்கு. மழைவிளங்கு 'மனுவிள ஙகூம்! 
|உலகெலா மொளிவிளங்கு முழவருழு. முழவாலே.  : 

iS 

2 (ப-ரை) உழவர் - உழுதொழிலைச் செய்யுங் குழிகள்! ல! ் 

உமூன்த, உழவாலே-உழவு ச்தொழிலினலே, (வலகத்தில்) அலகு... 
இல்லா -, அளவிட. முடியாத, மறை-வே சபாசாயணங்கள், விளங்கும். 



44 ப . விவேக க்தாயணி ட் 

கும்-எவ்விடச்ம் தோன்றும்; பல கலையாம் - - பல : ல்களில் 

iy தொகை: கூட்டம், விளங்கும் - எங்கும் தோன்றும் (அதொவது! என். 

கும் பல சாஸ்திரப் பயிற்சி எற்படும்); பாவலர்தம்-பாடு தவில் வல்ல. 

.. வர்சளாகயெ வித்வான்களாற். பாடப்படும், பா - கவிகள், விளங்கும். 

எவ்விடத்தும் தோன்றும்; மலர் - தாமரைமலரிலே, . குலாம் - சஞ். 

சரிக்கன் றத, இரு - இலக்குமி, விளங்கும் - எங்கும் பிசகாிப்பாள், | 

(அதாவ த: எங்கும் செல்வமானது யிகுர்து விளங்கும்); மழை-மாரி.. 

யான ௮, விளங்கும் - தவறாமல் தோன்றும்; மனு - நீதிகள், விளம். 

கும் - பிரகாசிக்கும்; உலகு எல்லாம் - உலகத்திலெல்லாம், ஒனிஃபுக. 

மான, விளங்கும் - பிரகாசிக்கும், 

(வி- ரை) உலகத்தில் - - உழவர்கள் பயிர்த்தொழிலைக். குறை 

வின் றிச் செய்யப் பல விளைவுகளுமுண்டானால் மாத்திரக்தான் வேச, 

பாராயணம்; வேள்வி, பல சாஸ்திரப் பயிற், பாவலர் சவீசெய் 

தல், செல்வம் பெருகல், மாத மும்மாரி பெய்தல். தீதி நிலைபெறஸ்,. 

கற்செய்கைசளாற் புசழுண்டாதல் முதலியவைகளெல்லா மேற்ப்.. 

“பலகுடை நீழலு௩் ne எட்ட காண்பர் I 

அலகுடை நீழ லவர், | 

என்னுந் திருக்குறளால் இவ் வுழவின் நதப்புணாப்பம். (கே) 

முத்தர்கள் எத்தொழிலைச் செய்தாலும் அவர்களுடைய ட 
ப 

மனம் பிர்மத்தினிடமே பற்றிநற்குமேனல் 

[ரேரிசை வெண்பா]. . A | 

எத்தொழிலைச் செய்தாலு மேதவத்தைப் பட்டாலும் 

முத்தர் மனமிருக்கு: மோனத்தே--வித்தகமாக் 

'காதிவிளை யாடியிரு கைவீசி வந்தாலும் 

தாதிமன நீர்க்குடத்தே தான். டு 
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| ப்பட். மூலமும் உரை பும் ப. மதத 
ன் - ரை) தாதி - (குளத்திலிருகத சண்ணீர் மொ தண் 

ததன் குடத்தைத் தலையில் வைத்துக்கொண்டு. வரும்). "அடிமைப் 
் பெண்ணானவள், விச்தகமா - அதிசயமாச, காதி - (குடத்திற் பற்றி 
யிருக்க சைகளை அதினின்றும்) அண்டு படுத்தி (அதாவ அ: கை 
களை ரீக), விளை யாடி- பல விளையாட்டுச்சளை ச். செய்க, இரு கை 
வீசி - இரண்டு கரங்களையும் வீசிக்கொண்டு, வந்தாலும் - வழியில் 
நடம் அவர் தாலும், மனம்- அவளுடைய உள்ளமான த, சீர்ச்குடத்தே. ் 

| . தலையிலிருக்கும் சண்ணீர்ச்குடச்சினிடமாகவே பற்றிகிற்கும் (அசா? 
| வத, குடம் தவறிவிடாமல் அதனைப். பாதுகாக்கும் விஷயத்திலேயே ட் 
் ஞாபசமாயிருக்கும்; (அஅபோல) முத்தர்-மூத்தியில் விருப்பமுள்ள 
வர்கள், எத்தொழிலை - எ$தச் செய்கையை, செய்தாலும் - புறிர்தர் 
லும், ஏத அவத்தை பட்டா லும்-எந்த விதமான வேதனையை யடை 
நீதபோதிலும், 'மனம்- அவர்களுடைய உள்ளமான ௮, மோன ச்தே... 0 
மெளன நிலையாகிய சுத்த பிரமத்தினிடச்சிலேயே. இருக்கும (அத... 
விட் டசலச்கூடாதென்னும் எண்ணச்அுடன்) பற்றியிருக்கும். 

| ட -ரை) தலையில் நீர்க்குடத்தை வைத்துச் செல்லும். தாதி 
- யானவள் ௮ குடத்தைக் கைகளாற் பத்தும் அக் கைகளை வீசி. 
விளையாடி. நட்த சென்றாலும் அவளுடைய மனமான அ, “எங்கே 

"நீர்க்குடம் தவறி விழுக்துவிடப்' போகன்றதோ?? என்று , அதன் 
பேரிலேயே ஞாபகமாயிருக்கும்; அதுபோல், மூத்தர்கள் எத்தொழி 
ஆச் செய்தாலும் அவாகளுடைய மன்மாத் த மக்குப் பிரமத்தை ல் 
யன்றி முக்கியமானது வேறொன்று யின் அ, என்று அசனிடமாக.... 
வே பற்றி நிற்கும். காம் என்ன தொழிலைச் செய்தகொண்டிறாந்தா ; 
லும் மனத்தை மாத்திரம் நிலையான . ஸ்அவில் செலுத்கினால். 
(சுகத்தை யடையலா மென்பதை இச் செய்வா கருத்து நன்கு. விளக் 

ம், காததல் - கூறுபடுத்தல், அல்லத வேருக்கல்.. காதி. என்பது 
௦சயைச் குடத்தினின்றும் டட பண் பணர்சிதிற்ல, நீர்க். 
அ 8 ப 

ட ததக ப் 
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௯ 

கர்ம பல்ப் பின பற்திகித்கும்! என்னுஞ் சொல். 

இசையெச்சமாக வருவிச் அரைக்கப்பட்ட அ. a al 
ti 

பெரியோர்கள் எத்தொமிலைச் செய்தாலும் மனத்தை 

மாத்திரம் கடவுளிடத்திலேயே செலுத்திக். 1 

்.... கோண்டிருப்ப ரேன்பது. 

. [கேரிசை வெண்பா]. 

.சோரமனை யாட்டிமிகச் சோரபிரான மேன்மனதாச் 

சேரத் கெய்ய இட்டம்போல்--பேர்பெரியர் 

அத்கணடி மமன்மன தகை யாணை வைத்அகந்தே 

எத்தொழிலுஞ் செய்வ ரிசைக்து.. 

(ப றை) சோரம்- (சன்னுடைய நாயகனை விட்டு லில் 

னிடத் துக் கருத்தைச் செலுத்தும்) கள்ளத்தன்மை பொருந்திய, 

2} பதக 

பம 

நவ்ற ட பது வதில் 

ம்னையாட்டி - ஒகுவனுடைய மனைவி, (வேறு பல வேலைகளைச் . 

செய் அகொண்டிருந்தாலும்) சோரபிரான் மேல் - தன்னுடைய 

கள்ளப்புருஷன்மீதே, சோ - அவனைச். சேரு சகு, மிக மனதா - | 

மிகுதியாக மனஞ் செல்ல, தொழில் செய்யும் - அவ் வேலைகளைச் . 

செய்யும்,  இட்டம்போல் '- திறம்போல; பேர் பெரியர் - மிகவும் 

பெரியோராதிய ஞாணிகள், ' அத்தன் - கடவுளுடைய, அடிமேல் 

பாதத்இின்மிது, மன த்சை-உள்ள த்தை; ஆனா அ-மீக்காமல், வைத் இ- 

நிறுத்தி, உகந்தே - சம்தோஷஷிச்துக்கொண்டே, எத்தொழிலும் யப 

எந்தக் காரியத்தையும், இசைந்து - பொருந்தி, ede “புரிவார்கள், | 

(வி- ரை) சோசநாயக தன்னுடைய  சோரநாயகன்மிதே 

மன த்தைச் செலுத்திக்கொண்டு. எந்தக் சாரியச்சையுஞ் 'செய்வள்; . 

அதேபோல, ஞானிகள் பசவனடியில் மனத்தைச் செலுத், திசக்கொண் 

அவர்கள் பல. காரியங்களைச் 
தத் i டே எந்தக் காரியத்தையுஞ் செய்வர். 

செய்யினும் அவர்களுடைய” மனமானது. ட னா பத 

இ 
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லாமல் சடவளி னடியிலேயே ள் ெண்திருக்லுல் பற் பெரியர் - ஒரு ' 

பொருட் பன்மொழி; இதனை மீமிசைச் சொல்லென் அல் கூ௮பட() 

வியபிசாரியின் செய்கை பூனையின் செய்கைக். ச 
கோப்பா மேன்பது 

[கலி விருத்சம்] 
ஒருவரு மறிகிலா ரெனவொ சொண்ணுதல் 

கரவினிற் குமசரைக் கலத்தல் பூசைதன் 

இருவிழி மூடிமற் றெவர்கள் பார்வையும் 

தெமிகிலா தெனப்பயன் றிருட லொக்கு ம. 

(ப ரை) ஒர் ஒண்ணுசல்-ஒரு வியபிசாரமுள்ள பெண்ணான 
வள், (தன்னுடைய தகாச் செய்கையை) ஒருவரும்-(உலகத்தில்) எவ 

ரூம், அறிகிலார் என - தெரிந்துகொள்ளமாட்டாரென்று கருதி, 

கரவினில் - சோர த்தன்மையாலே, குமாரை “ பல வாலிபரை, சலத் 

இல் - இரகசியமாகக் கூடுதல், (எதற் கொப்பாமெனில்) பூசை. 

பூனையான அ, தன் இரு விழி - தன்னுடைய இரு கண்களையும், 

மூடி - மூடிக்கொண்டு, (தனச் சருட்டாகிருக்கவே, இதைப்போல 

வே உலகமெல்லாம் இருள் சூழ்ந்திருக்கு மாசையால்) எவர்கள் பாச் 

வையும் - எவருடைய கண்ணும், தெரிலொது - தெரியமாட்டா த5 

(ஆதலால், ஈம்முடைய திருட்டும் வெளிப்படாஅ) என - என்று 
நினைத்து, பயன் - (அடுப்படியிதுள்ள) பாலை, : இிருடல் ஒக்கும் - 
திருகெதை நிகர்க்கும்... 

(வி - ரை) பெண்கள் எவ்வளவு. இரகசியமாக வியபிசாரஞ் 
செய்தபோதிலும். அஃசெப்படியும் வெளிப்படாமலிரா ௮, இதனை... ய்றியாச மூடப்பெண்கள், * தாம் இரகசியமாக இத்தொழிலைச் செய் 
வதால். ) இல்தொருகருக்கும் இனிய மாட்டாத? இச கருதித் 

அள் 



11. அ இடவ கட். ட். ன் ம் | 

ள் தன் ரன மூடிக்கொண்டு கஷ்ச்குட்ட விக்ன தஸ் ணில். 

£ஈம்மூடைய செய்கையை ஒருவரு மறியார்,? என்று கறு ரிப் வாலைத். 

- *ஓரொண்ணுதல்” எனக் குறுக வந்தஅ. ஒண்ணுதல் - பண்புத்தொ . 

ைப்புறத்துப் பிறந்த அன் வாச் சாக, மற்று - அசை, (௧௪). 

அவன் கூடி வாழுதல். துன்பமேனல் 

[சலி விருத்தம்] ட் 
தன்னுரை சொளா தமனை வாழ்க்கைய து தன்னின் 

வெர்நிரயம் வீழும்வகை யேவிமுமி தம்மா... 
அன்னரொடு விப சாடவர் தமக்குப் 

பின்னுமொரு கூற்றுமுள தோபிணியு ன்ப 

(ப - ரை) தன் உரை கொள்ளாத - (உலகத்தில் ஒரு ன்ற 

னுக்குத்) தன்னுடைய வார்த்தையைக் கேட்டு நடவாத, மனை - இல் 

லாளுடனே, வாழ்க்கையது தன்னின்-(சேர்க்து வாழும்) வாழ்க்கை 

யைப் பார்க்கிலும், வெம் கொடி தாகிய, நிரயம் - நரகத்தில், வீழும். 

வகையே - வீழ்ந்து வருக்தூம் முறைமையே, விழுமிது- சிறப்பினை ் 

யுடையதாம்; (பின்னும்) அன்னரொடு - அத்தகைய பெண்களோடு, 

- இருவெதை நிகர்க்கும். ஒர் ஒண்ணுதல்?” என்பத. விகாரத்தால், - ்  

பருஷன் வார்த்தை கேளாத மனைவியுடன் . ண்ட் ச. 

மேவி - விரும்பி, அமர் - பொருந்தி வாழ்ன்ற, ஆடவர் தமக்கு - ன 

புருஷர்சளுக்கு,. பின்னும் ஒரு - (இவர்களை யன்றி) வேறுமொரு, . 

கூற்றும் - எமனும், உண்டோ-உளதோ? (இல்லை); பின்னும். ஒரு -. 
பதத வேறு மொரு, பிணியும் உண்டோ - சோயு முன தோச (இல்லை), 

(வி-ரை) டன் சன்னுடைம் வார்த்தைக் கடங்காத மனைவி . 

யுடன் கூடி வாழ்தல். கரகவாதனேயினுல் கொடிய தாதலால் அவ்வாம். 

வவைச்சாட்டினும் ரகத்தில் வீழ்வது மக் இத்தடை 
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ளோடு. கூடி வாழும். ஆடவர்க்கு இப் ன ணம் ல ப்போ 

ச 

A ணன் வேதனை செய்யக்கூடியவராதலின் . இவர்களே 
மனும் பிணியுமாவா். “வெம். கிரயம்? என்பத வெம் என்பத 

ட ஸித்த மகரம் கெட்டு வருமொழிஞுசல், ததர டர் “வெர்கிரயம்? 
என வந்தத. ப ட ன 

த்திய இல்வாழ்க்கை பயனற்ற தென்பது 

ட் [சலி விருத்தம்] 
ரது நீர்க்கட அடுக் கபார் முழுவது ர 
வந்து தாடொழு மரசியல் வளமெலாம் பெறினும் 

ை இந்தி சாஇபர் பெரும்பதுத் திருக்கையெய் திடினும் 
மைந்த ரின்றியே வாழ்வது வாழ்வுமற் றன்றே, 

(ப- றை) (மணிசர்) ௨௬௮௫ - ( அலைகளோடு கரையில்) ஏறி 
க நீர் - ஜலம் நிலை றந்த, கடல் - சமுத்திரத்தை, உடுத்த- 

- ஆடையாக வுடுத்திய, பார் முழுவதும் - பூமி யெல்லாம் (அதாவது, 
பூமிமிலள்ள மணிதர்க ளெல்லோரும்), ஒருங்கே வந்து - ஒருமிக்கச் ் 

கூடி வர்க, தாள் தொழும் - பாதங்களை வணங்கக்கூடிய (றப்பு... 
வாய்ந்த), அரயெல் - அரசாட்௫. முறைமையின், வளம் - எல்லாம் - 
இரப்புக்களை யெல்லாம், பெறினும் - அடைந்தாலும், இக்திராஇயர் - 

- இந்திரன் முதலியவர்சளுடைய, பெரும் பதத்து-பெரிய பதவியில், 
இருக்கை - 'சோந்திருத்தலை, எய்திடினும் - பெற்றாலும், மைந்தர் 
இன்றி - புத்திர ரில்லாமல், வாழ்வத- இல்வாழ்க்கை ஸ்திதம் i 
“வாழ்வு அன்று - சிறந்த வாழ்க்கை வாகக் 

(வி - ரை) மனிதர் எத்தகைய. இறப்புச்சளாடன். உலசுத்தில். 
வாழினும் அவருக்குப் புத்திரபாக்கிய மில்லாவிடின் அவ் வாழ்க்கை ; 

தவன த்றதாம், இங்கனம் புத்திரரில்லாத: இல்வாழ்க்கை படபட து 

Tg, 
த { A 



வ் டட மல்லார் புயத்தில் விளையாடு ம௫ூழ்ச9 மைந்த. 

C 

'சல்லா மழலைச் சனியூறல் சலந்து சொஞ்சும் ் 

சொல்லா லுருக் யழுதோடித் தொடர்ந்து பற்றி 

ரில்லா தவர்க்கு மனைவாழ்வி னினிமை யென்னாம். ல 

என்னும் பாரசச் செய்யளானு க்ரில் கால் மற்ற? ' என்பதில். 

மத்தி: சை சா... 1 
” பொருளாசை பல சமக ய மென்பது - 

[கலித்துறை]. வ 
எவரை யும்மனந் திரிப்பது மீன்றவர் தமக்குக் . 
தவறி மைத்திடப் புரிவதந் தையலார் தங்கள் 3. 

கவறில் கற்பினை யொழிப்பதுங் கற்குநூற் கலைகள். 

ச 

ல் லாங்கெடக் கெடுப்பதும் பொருள்விருப். பண் 
3) 

(ப - ரை) எவரையும் - . எப்பேர்ப்பட்டவர்களையும், மனம் திரி. 

ப்பதும் - மனத்தை இயற்கைக்கு விரொதமாக மாறுபடச். செய்வ 

அம்; ஈன்றவர் தமக்கு-பெற்ற தாய் தர்சையர்க்கும், தவ று- இங்கை, 

திழைத்திடைப் புரிவஅம்பபுரியும்படி செய்வ தம்; தையலார் தங்கல் i 

பெண்களுடைய, கவறில்-வருச்.து௪. வில்லாத, கற்பினை- ப வாசக | 

தர்மத்தை, ஒழிப்பதும் - சீக்குவதும்; கற்கும் - மனிதர் படிக்கன் ஐ, 

அல் கலைகள் - சாஸ்திரக் கல்விகள், அவை யெல்லாம் - சபைகஸி் 

லெல்லாம், கெட - மாறுபட்டுக் கெடுதலை, யடையும்படி, கெடுப்ப 

அம் - அவற்றை நாசப்படுத்துவதும், பொருள். ட்டா அளக்க. 

லேற்படும் பொருளாசையேயாம், i 

(வி- ரை) ருக் எத்பட்டுவிடம் பத்தன் 

எளத்தகையருடைய மனத்தின் நல்ல இயல்பையுல் கெடுத்து அதனை 

வேறுபடுத்திக் கெட்ட வழிகளித் பிரவேடிக்கச் செய்யும்; அசனால் 

த்வம் 



ஆ 
பு 
ட 

ய்வ ர் தாய் சந்த 
குமே? என்று கைப்பொறா 

பததப்படுத்திக்கொண்டு அவாகளுக்கு உணவு முதலியன தா, 
ரக் கொடாமல் திங்குசெய்வர். பொருளாசையள்ள பெண்களிடம் 

 ததியபு கிலைமில்லா ௮; எவர் பணம் கொ டீப்பினும் அவர்க்ணெங்டித் 2 
. கற்பினை க கெடுத்அச்கொள்வா், இன்னும் பொன்னாசையுள்ளக £7 வவளவு கல்வி கற்றிரும்தபோதிலும் எவரேனும் பணக்கொடுத் 
பைகளில் மீதிக்கு விரோதமான வில? பங்களைப் பேச் சொல்லி, 
அங்ஙனமே பேசிப் பலரின் நிந்தனைக் குள்ளாடத் தங்கள் கல்லி 
ன் உயர்வைக் கெடுத்துக்கொள்வர். பெறிய கல விமான்ச ளெனதி 

பெயரெடு்சவர்சளும் இங்கனம் பொரு ளாசையால் கெட்ட வழிச் 
ஸஹித பிரவேசித்து ௮றிவடையோர் வெறுக்கத் திரிவசை இன்றும்... 
காணலாம், எவரையும், மனத்தை என்னும் இரண்டு செயப்படு ' ‘4 ன் ர், 

படு 

இந் 

X 

NS, பொருள்களும் ஈருருபேற்று,; பொருள் விருப்பு என்னும் எழுவா யு 1 
டன் சேர்ர்து ஒரு சன்மையாய் மூடிர்சன. கவறு-கவற்9; இத, | 1 
'ருந்தசல் எனப் பொருள்படும் ' தொழிற்பெயர்; கவல் - பகுதி; 0. ன. - சொழிக்பெயர் விகுதி, (௬௯௯)... ¥ 

யோக்கியருக்குக் கெடூதி சேய்தலும், உண்ணத் தகாதவிடத்தி. Hi 
- . _லுண்ணுதலும், போய் கலந்த சோற் கூறுதலும் ' 
எட எப்பொழுதும் கூடாவேன்பது 

ம [சேரிசை வெண்பா]. A 
கரன் செடினுந் தக்கார்கே டெண்ணற்க!/ தன்னுடம்பின் . 
னன கெடினு முண்ணார்கைத் அண்ணற்க!/வான்கவிந்த 0. 
வயசு மெல்லாம் பெறினு முறைவுற்து! - A 

a த ம்க் ஏ க் பி ப ரய 2யா டிடைமிடைந்க சொல்”. ந 44. ச் 
(ப-ரை) (உலகத்தில் ஒரு மனிதன் பிறருக்கு உதவி செய்தல் லியவற்றாலே பொருள் செலவாசத்) தான் கெடினும் - தாண். 

ஆப 
3% 

AN 
ES + 



ஊன் - தசையான த, ' 

பில 0 ல ம்க் வண் 

தகாதவர்களுடைய, கைத்து க், வரும். உண ந ஆ 

ணற்க - உட்சொள்ளாதிருக்கக்கடவன்!; வான் - ஆகாயத்; யூ 

சஷிச்த- மூடப்பெற்ற, வையகம் எல்லாம்-இப் பூமி முழுவதையு 

பெறினும் - (பொய். கூறுவதால்) அடைவசாயிருச் தாலும், இடை ஈ 

நடுவில், பொய்யோடு - பொய்யுடனே, மிடைக்தாசேர்ர்த,. சோல் 

கந்த்தையை, உரையற்க. - வ டட 

இம் - அங்கன் ன் நினைக்க லாகாது, . வ 

் பயா ல் தேகம். மெலிந்தாலும். உண்ணத்தகாத க் பன் 
ES ல் - 

லாகாது, பொய் கூறுவதால் பூமி. முழுவதையும் 'பெறுவதாயி 

லும். பெட்ட கற் சொத்ணேச் a லாகாது, ப. 
1 நின் தக் ந 

ப 
பி ஷி ் 


